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Povedati moramo, da je naša mala anketa o družbenem položaju 
žensk na Slovenskem zajela blizu 200 žensk iz vseh pokrajin naše 
republike, vendar je moralo spričo odmerjenega prostora precej odgo­
vorov ostati še v predalu. S tem seveda ni rečeno, da teh neobjavljenih 
misli nismo prebrali in ,upoštevali, želimo le poudariti, da so bila 
neobjavljena mnenja v bistvu identična z objavljenimi. Vsem ženskam, 
ki so se našim dopisnikom prijazno odzvale* na pogovor, se najlepše 
zahvaljujemo.

Poglejmo tedaj, kaj menijo Slovenke o svojem položaju, delu In 
težavah v dandanašnji družbi.

Za nežni spol 
dve izmeni

JELKA PEŠTAJ,. upokojena novinarka 
« Maribora: »Ce bi enakopravnost ne osta­
jala zapisana samo v naši ustavi in družbe­
nih deklaracijah, če bi bila uresničena in 
oriznavana tudi v vskdanjem življenju, po­
vem slovenske žene res ne bi imele vzrokov 
xa občutek, da so enakopravne le na papir- 

-ju in da se jim ta izbojevana pravica pri­
znava le 8. marca. • ,

Dokler so zaposlene, so na delovnih me­
stih, pa tudi tii ne povsod, enakopravne. 
Po delu, v družini, pa je za večino žensk 
konec enakopravnosti. Vsa skrb za preskr­
bo družine, nega in vzgoja otrok so bolj 
ali manj izključno na ramenih žena. Neka­
teri se čudijo, odkod družbena neahgažtra- 
nost žensk, ne spomnimo pa se, da je od 
tako imenovanega nežnega spola preveč 
terjati dve delovni izmeni na dan. Morali 
se bodo sprijazniti s tem, da se skoraj 
polovica zaposlenih pri nas ne more vklju­
čevati v družbeno in samoupravljavsko ak­
tivnost. ker jim družba tega ne omogoča. 
Prav bi bilo. če bi se ob 8. marcu zamislili 
tudi nad temi deistvi in skušali najti re­
šitve. Šopki in ponavljanje napisanih dekla­
racij ne rešujejo ničesar.«

EMA MTLARrC. delavka iz Petanjcev: 
»Imam družino z dvema otrokoma, delam 
pa v polnilnici Slatine v Radencih. Kadar 
delam popoldne, ne vem. kam bi z otroko­
ma. Začasno sem to vprašanje rešila tako. 
da ju odnesem v varstvo k neki ženski. Za 
gosnodinjstvo in vzgojo obrok skrbi tudi 
mož. Poznam pa veliko primerov, kjer te­
ga ni. Tudi v krajevnih središčih bi morali 
poskrbeti za organizirano otroško varstvo.«

Z eno plačo se ne da 
živeti
MARIJA STRAŽAR, delavka pri kombi­

natu 2alec: »Kot mnoge druge, sem se tudi 
jaz redno zaposlila predvsem zato, ker z 
eno plačo pač ni mogoče živeti. Tudi ko 
so bili otroci še majhni, sem iskala delo 
kot sezonska poljska delavka. Zdaj, ko 
imamo dve plači, nam gre sicer nekoliko 
bolje, imamo pa druge težave. Veste, delo 
na kmetijskem pokestvu je drugačno kot 
delo v tovarni, vendar Je zame najvažnej­
še, da ga sploh imam. Ženska je pri nas 
sicer enakopravna, ima pa veliko več dela 
kot moški. To še posebej velja za prepro­
ste liudi, ki si ne morejo privoščiti pralnih 
strojev in drugih pripomočkov. Za mojo 
generacijo žensk je značilno tudi to. da 
nam je vzela možnost šolanja vojna. Ideal, 
no b: bilo. če bi možic zaslužili toliko, da 
bi lahko žene ostale doma in se v miru 
posvetite otrokom in gospodinjstvu.«

kmečke ženske? Poleti delo od 5. zjutraj 
do 10. zvečer. Pri nas še gre, ker smo ku­
pih kmetijske stroje, huje je na kmetijah, 
kjer tega nimajo. Zdravstveno varstvo ima. 
mo zdaj urejeno, bo Je napredek. Poda na 
kmetijah ostajajo samo še stari ljudje, mla­
dina odhaja. Pokojnine bo treba urediti. 
Kmečke ženske se sestanemo samo enkrat 
na leto — na 8. marec. Druge dni, razen 
praznikov, pa delo, delo.«

MARTINA SKOBIR iz Podgorja pri Slo­
venjem Gradcu: »Imamo majhno kmetijo 
na hnbu. Doslej sem pomagala doma. Naj­
brž predolgo, človek mora misliti tudi na­
se. Otrok nimam In tudi poročena nisem. 
Rada bi se osamosvojila ter si uredila živ­
ljenje. Tudi danes sem Iskala delo v Slo. 
venjem Gradcu in Velenju. Obljubljajo, čas 
pa teče. Ne bi hotela ostati večna žr*ev 
majhne koče in strme zemlje nad Pohcr. 
jem.«

Sedem kilometrov 
podeželske učiteljice
CVETKA SF.f.ES, učiteljica v Gorenjem 

Leskovcu pri Senovem: »Že osmo leto de­
lam na tej odročni šoli. Bila sem štipen­
distka občine Krško, poslali so me v ta 
kraj, kjer se namesto šestih mučimo samo 
štiri učiteljice. Stanujemo kar v šoli. Ob 
petkih popoldne odrine vsaka na svoj dom. 
Mož je zaposlen v celjski tovarni EMO. 
Rada bi se mu pridružila, saj mi ni vse­
eno, da sem ves teden ločena od triletnega 
otroka. S seboj ga ne morem vzeti, ker de. 
lam ves dan in nima kdo paziti nanj. Zdi 
se mi, da bi morali tudi mestni učitelji 
kdaj na oddaljene šole, da bi izkusili, kaj 
pomeni, če imaš do železniške postaje se­
dem kilometrov. Prav nič nam ne pomaga, 
če nas pomilujejo in delijo pohvale. Brez 
mentorjev nazadujemo tudi strokovno.«

PAVLA JANEŽIČ, delavka v steklarni 
Hrastnik: »V našem podjetju je 86 mater 
samohranilk, ki si pomagajo, kot vedo in 
majo. Po dve živita skupaj, ko je ena od 
njiju pri 'otrocih, druga dela. Tiste, ki so 
same, plačujejo za otroško varstvo od 200 
do 250 dinarjev na mesec. Naša komisija 
bo predlagala delavskemu svetu steklarne, 
naj zgradi samski dom za ženske.«

CIRILA JAGER, medicinska sestra iz 
Celja: »Sto pet dni porodniškega dopusta 
pač ni dovolj, da bi lahko rekli, da smo 
v redu poskrbeli za našo mlado mater. Mo­
rali bi Ji omogočiti, da se vsaj do prvega 
leta vsa posveti svojemu malčku, posebej

(Nadaljevanje na 14. strani)
JOCO ŽNIDARŠIČ: NA IZLETU

Zdravstvo

Mesto in vas - dva pola
PROF. INŽ. ARH. JAKIČA ACCETTOVA 

iz Ljubljane: »Poudariti moram, da so po 
vojni možnosti za študij žensk veliko večje. 
Včasih žensko mnenje tudi med inteligenco 
ni veliko pomenilo, zdaj pa opažam, da se 
enakopravnost prebija — posebno med mla­
dino. Morda je nekakšni zunanji obraz te­
ga tudi um seks moda. Večino dneva preži- 
vimo ob delu. Ce bi moški in ženske tukaj 
ne našli skupnega jezika kot enakovredni 
vrstniki, bi delo težko opravili. V zadnjih 
letih se je odnos do žensk tako spremenil, 
da se mi zdi, da lahko polnovredno de­
lam.«

TEREZIJA GLUSIC, gospodinja iz Arje 
vasi: »Življenje žene na kmetih se razloču­
je od življenja žensk, ki hodijo v tovarne 
ali pisarne. Kmečka žena je še vedno naj­
več vredna takrat, ko je dovolj močna za 
delo doma in na polju. O kakšni družbeni 
pomoči vsaj pri nas ni govora, za vse je 
človek sam, posebno, ko ostari. Otroci ima­
jo svoje poklice, nihče noče ostati krnet. 
Ni čudno, da se mlada dekleta branijo pri­
ženiti celo na velike in dobre kmetije. S 
tem seveda ne mislim, da Je življenje za­
poslenih žensk v mestih lahko, zdi se mi 
pa, da se je v mestu laže znajti kot na 
vasi.«

ANTONIJA CAS, gospodinja iz Turiške 
vasi: »Kaj naj bi vam povedala o delu

Huda, toda ozdravljiva bolezen
Teden boja proti raku

Nedvomno je, da tudi pri nas obolev­
nost za rakom narašča tako kot drugod 
po svetu in da je zato še kako prav, da 
bčasno opozorimo na ta problem. Register 
raka za Slovenijo pri onkološkem inštitutu, 
ki deluje od leta 1950, beleži, da zboli v 
Sloveniji vsako leto sto ljudi več kot prejš­
nje leto. Tega porasta ne prepisujemo samo 
povečanju številu prebivalstva in podaljša­
ni življenjski dobi, uspešnejšemu ugotav­
ljanju raka in boljši evidenci, temveč tudi 
dejanskemu naraščanju obolevnosti, ki je 
verjetno posledica vedno večjega vpliva 
škodljivih dejavnikov v našem življenj­
skem okolju, ki povzročajo ali pospešujejo 
nastanek raka.

Čedalje več obolelih
V Sloveniji je leta 1950 zbolelo za ra­

kom 1800 prebivalcev, leta 1968 pa že sko­
raj 4000. Pogostnost obolevanja je različna 
pri moških in ženskah, prav tako pa je 
med spoloma različna tudi pogostnost po­
sameznih oblik raka. Pri moških je največ 
raka na pljučih. Lani smo zabeležili 400 
novih primerov, leta 1955 pa le 200 prime­
rov tega raka. Na drugem mestu je rak 
na želodcu s 370 primeri lani. Prostata, 
danka, koža, požiralnik, krvotvorno tkivo 
in grlo so za pljuči in želodcem najpogo­
steje prizadeti organi pri moških.

Pri ženskah je na prvem mpstu rak na 
rodilih, tj. na vratu maternice, telesu .ma­
ternice in Jajčnikih s skupno okoli 450 na 
novo obolelih na leto. Od tega jih največ, 
okoli 3000 oboli za rakom na dojki. Na 
drugem mestu Je rak na vratu maternice, 
približno 300 novih primerov na leto 
Sledi rak 'želodca, kože, danke, pa tudi 
pljučnega raka Je med ženami vedno več, 
nedvomno zaradi vedno večjega števila ka­
dilk.

Zaradi lažje primerjave uporabljamo

kot merilo uspeha pri zdravljenju te bo­
lezni petletno preživetje. To ne pomeni, 
da bolnik z rakom preživi od začetka 
zdravljenja največ pet let. Takih petletnih 
obdobij, ki jih bolnik preživi, je lahko več 
in ne redko umrejo rakavi bolniki zaradi 
starosti ali drugih bolezni in ne zaradi ra-
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ka. V povprečju dandanes ozdravimo eno 
tretjino bolnikov, mmltem ko v začetku 
tega stoletja ni uspelo pozdraviti praktič­
no nobenega. Zahvala za to gre kirurgiji, 
radioterapiji in kemoterapiji.

Predvsem pravočasna 
diagnoza
Napredek kirurgije, fiziologije in aneste­

ziologije je omogočil bolj kompleksne, te­
meljitejše in večkratne operacije. Radiote­
rapija se je oborožila poleg, rentgenskih žar­
kov še z izvori kobalta, s hitrimi elektro­
ni. Kaže pa, da bodo v bližnji prihodnosti 
na voljo delci atoma, pimeremi, še večjih 
energij. Po drugi svetovni vojni se je raz­
mahnila tudi kemoterapija, ki ima danes 
na voljo zelo uspešna zdravila, s katerimi 
je moči pozdraviti nekatere vrste raka.

Vendar pa sam napredek medicine ni 
edini, od katerega so odvisni rezultati zdrav­
ljenja. Raziskave namreč kažejo, da bi več 
kot polovico bolnikov, obolelih za rakom, 
lahko pozdravili s sodobnimi metodami, 
če bi bila diagnoza postavljena pravočasno.

Uspehi zdravljenja pri posameznih vr­
stah raka so različni. Pri kožnem raku do­
sežemo skoraj 100 odstotkov ozdravljenje. 
Pri zgodnjih oblikah raka na vratu mater­
nice prav tako dosežemo dobre uspehe, 
saj pozdravimo 90 odstotkov bolnic. Pri na­
predovalih stadijih tega raka pa so rezlta- 
ti občutno slabši. Ko se je bolezen razširi­
la že na druge organe, lahko dosežemo 
ozdravitev oziroma začasno izboljšanje sa­
mo v približno eni desetini primerov.

Raka na dojki pozdravimo v začetku 
obolenja v približno 80 odstotkov primerov. 
Pri zelo napredovalih stanjih pa se odstotek 
petletnega preživetja zniža na 10 odstotkov 
Rezultati zdravljenja, ki jih dosežemo pri 
posameznih vrstah raka, so zelo različni 
Vsem vrstam pa je skupno, da je uspeh 
toliko boljši, kolikor bolj zgodnja je diag­
noza. Pri uspehu zdravljenja nedvomno 
odločajo še drugi številni pomembni de­
javniki, mpr. agresivnost tumorja, vendar 
bo le-ta vplivala tem manj, čimprej bomo 
bolezen ugotovili in zdravili.

Dobri sadovi
citodiagnostike

tom starosti, tj. v tako imenovani ogroženi 
starosti, ko je ta vrsta raka najbolj pogo­
stna.

V citološkem laboratoriju klinike za 
ženske bolezni ih porodništvo v Ljubljani, 
kjer vodijo kartoteko vseh primerov, vedo 
povedati, da je več kot desetletna uporaba 
te metode dala že dobre sadove. Najbolj 
pomembna je ugotovitev, da se je v skupi­
ni žensk, ki redno hodijo na preglede, obo­
levnost za rakom na vratu maternice, zni­
žala na polovico. Razveseljiv je tudi poda­
tek, da ugotovimo dandanes s to metodo 
že več kot 60 odstotkov primerov raka v 
zgodnjem stadiju, pa tudi število prime­
rov z napredovalim rakom je manjše. Za­
to so tudi rezultati zdravljenja boljši. Ce 
bi vsaka ženska, stara nak 25 let, vsaj en­
krat na leto obiskala zdravnika, hi lahko 
v prihodnosti pričakovali še boljše uspehe 
in tudi dočakali, da bo ta rak v vsakem 
primeru ozdravljiv.

Prav zaradi te preproste možnosti za 
zgodnje odkrivanje raka na vratu materni­
ce ter velikega števila žensk, ki za njim 
obolevajo je I. vsejugoslovanski teden boja 
proti raku posvečen borbi proti temu raku. 
Namen tega tedna je, da pokaže vsem že­
nam, kakšne možnosti imajo, da se zava­
rujejo pred to boleznijo in njenimi posle-

SRS MOŠKI 1968

Dandanes imamo več možnosti za zgod­
nje odkrivanje raka. Naj omenimo samo 
citodiagnostitoo, ki omogoča zgodnjo diag­
nozo raka, pa tudi predrakavih sprememb 
na vratu maternice. Ta metoda je zelo pre­
prosta: z njo je moč v izcedku nožnice 
pod mikroskopom ugotoviti celice raka na 
samem začetku obolenja, ko žena še nima 
težav in ko še celo zdravnik pri pregledu 
ne najde nikakršnih sprememb na vratu 
maternice.

Za zgodnje odkrivanje raka na materni­
ci uporabljamo pri nas citodiagnostiko že 
od leta 1956. V Sloveniji je ginekološka 
služba organizirala mrežo dispanzerjev, 
ambulant in citoloških laboratorijev, kjer 
odvzemajo in pregledujejo brise. Tako dob 
ro organizirana služba je npr. na širšem 
ljubljanskem območju uspela zajeti okoli 
60 odstotkov vseh žena med 30. in 50. le-

1 gljjuča
2 želodec
3 prostata
4 koža 
5_danka_

60 %

dicami, jih opogumi in pritegne k sodelo­
vanju z zdravstveno službno. Pa ne samo 
ženskam, tudi vsem drugim želimo pove­
dati, da je rak sicer resna in huda bolezen, 
vendar dandanes v pretežni večini prime­
rov ozdravljiva. Vsak posameznik, ki poz­
na znamenja bolezni, zaupa v zdravnika 
in ga ,z manj strahu pred to boleznijo, 
pravočasno obišče sam sebi najbolje po­
maga. (Iz gradiva Društva SRS

za boj proti raku)

Misli, ki ne veljajo samo za praznik -

Iz vsebine:.
BREZ SKLEPOV DRŽAVE

Inž. Tone Tribušon 
o policentričnem razvoju

IVAN VIDIC
DR. MARA BESTER

Portret tedna

ZEMLJEVID 
»NOVEGA IZRAELA-

Različni načrti

NOVO VINO 
V STARIH MEHOVIH

Drugi o nas

SLAVKO FRAS
ŽALOSTNA KVADRIGA

Berlinski zapisi

DUŠAN DOLINAR
AMERIŠKO »STANJE SVETA«

Nlzonova zunanjepolitična 
poslanica

TIT VIDMAR
REHABILITACIJA BABIC 

IN TAŠČ
ZSSR

JOLKA MILIC
PAVLE ZIDAR: TUMOR

Recenzija

TANJA PREMK
DA ALI NE - MAŠKARADA?

Dilema privatnika 
ali smiselnost odločitve

DR. JOŽE POTRČ
O DOVOLJENEM SPLAVU

Iz knjige
»O socialističnem humanizmu«

NOVE KNJIGE
•

FRANCE NOVSAK
PRITISK ČASA
Človek v stiski

* **
JANEZ JEROVSEK

RAZPISI ZA VODILNE KADRE 
- DEMOKRATSKA BURKA

Polemika
♦

FRIDERIK GERL 
ČLOVEK IN KEMIJSKA 

TEHNOLOGIJA
Pred kongresom 

e

MITJA JERMOL
OH, TE ŠVEDSKE KOMEDIJE

Filmsko pismo
•

VITKO MUSEK
FERNANDEL

Spominski zapis
%*

JOŽE JAN
BLEJSKO JEZERO
Nekaj iz minulosti 

in o njegovem zdravljenju

ALENKA GERLOVIČ
SVET. KI ŽIVI 

LE OD SPOMINOV
Zapis s popotovanja

POŠTNI PREDAL ŠT. 29

Marsikdaj se kdo od Slovencev potrka na prst. da smo na statistični le­
stvici zaposlovanja iensk tretji na svetu — za Sovjetsko zvezo in Japonsko. 
Po podatkih Zavoda za statistiko SR Slovenije je bilo lani med zaposlenimi 
v naši republiki 41 odstotkov žensk. v nekaterih občinah pa je stenski« od­
stotek celo premagal »moškega«. Tako je Mio v občini Domžale med zapo­
slenimi 53,6 odstotka iensk. v Gornji Radgoni 53,9. v Izoli 52.7, v Lfubljani- 
Centru S3.6. v Logatcu 50.3, v Škof ji Loki 50, p Tržiču pa 52.7 odstotka. V to 
statistiko niso vštete kmečke ženske in sploh gosjjodtnje. ki se ubadajo z go­
spodinjskimi deli leto in dan

Ce pa pogledamo na ta podatek, ki nas v svetovni luči v nekem smislu 
tako povzdiguje, z druge plati, moramo ugotoviti, da žensk z vključevanjem 
v proizvodni proces še nismo izenačili z moškimi, če v tem smislu seveda 
sploh lahko govorimo o enakopravnosti. Sele ko bomo uredili otroško var 
stvo, celodnevno šolanje otrok, vprašanje mater samohranilk, stanovanjsko 
vprašanje, ko bomo odpravili ženske nočne izmene, premagali ponekod še 
vedno zakoreninjeno »arhaično« miselnost tn izpolnili še nekatere druge pe­
reče zahteve, katerih izpolnitev je odvisna od materialne baze družbe, bomo 
lahko šele začeli govoriti o enakopravni družbeni vlogi žensk.

V sedanjih razmerah, čeprav se stvan počasi zholfšujeio. se besede o de­
janski enakopravnosti tensk izgubljajo v veter. Formalno je položaj žensk 
v družbi res trdno in enakopravno določen, toda naše, predvsem materialne 
zahteve prehitevajo motnosti.

Enakopravnost o družbi, ko bo urejena po naših željah, bo zlahka ure­
sničljiva. Gotovo bo k materialno in sotralno urejeni družbi mnogo pomagalo 
tudi delo 41 statvstičnih odstotkov zaposlenih žensk Ob tem pogledu na pre­
cej oddaljeno, vendar realno prihodnost pa ne moremo mimo dejstva, da se 
v sedanjih razmerah za temi odstotki m bojem za boljši kos kruha sknva tudi 
nemalo družinskih prepirov, je marsikateri otrok prepuščen ulici, se ženske 
izčrpavajo, da ob prazniku ne govorimo o še drugih, bolj žalostnih dejstvih.

Za
i

konec
tedna
Sobotna priloga Dela

Od 1. do 8. marca poteka prvi vsejugoslovanski teden boja proti 
raku. Posvečen je zgodnjemu odkrivanju raka na vratu maternice 
in dojke pri ženah. V Sloveniji so akcijo podprli Konferenca žena 
za družbeno aktivnost, Rdeči križ. Slovensko zdravniško društvo, 
onkološki inštitut in iniciativni odbor društva za boj proti raku.

Anketa

Šopki i n deklaracij e so premalo

j
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Šopki
in deklaracije 

so premalo
(Nadaljevanja s 13. strani)

zato, ker je pri nas varstvo dojenčkov po- 
polnoma neurejeno. Ce bi mladini materam 
zagotovili v prvem letu otrokovega življe­
nja vsaj neprekinjeno delovno razmerje in 
seveda delovno mesto, sem prepričana, da 
bi se za ta čas marsikatera odrekla oseb­
nemu dohodku. Tako pa se mora naša žen­
ska Se vedno ukvarjati z vsem. kar je bilo 
»žensko« od nekdaj, ter Se z vsem preo­
stalim. kar smo ji kot »enakopravni« čla­
nici družbe naložili danes.«

ROMANA LEBAN, poštna uslužbenka iz 
Nove Gorice: »Služba In družina izpijeta 
ženskam vse moči. za drugo nima časa. 
Res je. da je družba veliko storila za nas. 
vendar družbo ni abstrakten pojem Ho­
čem reči. da bi morali v vsakem delovnem 
kolektivu skrbeti za razbremenjevanje 
žensk. Razen tega veha omeniti, da je 
današnji tempo življenja izredno hiter in 
da naše zahteve mnogokrat prehitevajo 
možnosti.«

Not no delo — 
konvenciji navkljub
SLAVA KOVAČ urednica giasila tovarne 

MTT iz Maribora- »Lani je delalo v MTT 
v nočnih izmenah 1494 žensk. Vsako leto 
znova podaljšujemo prošnje za odobritev 
nočnega dela. čeprav je bila naša država 
med prvimi, ki so podpisale mednarodno 
konvencijo o prepovedi nočnega tlela V 
MTT se je lani po novem zakonu — to Je 
s 35-letno delovno dobo — upokojilo le pet 
žena, 39 se Jih je upokojilo predčasno. 55 
žensk pe je bilo Invalidsko upokojenih. Te 
številke dokaj jasno dokazujejo, kako je z 
zdravjem naših žena. ki so razen z delom 
v proizvodnji obremenjene tudi z gospo­
dinjskimi deli in z vsemi skrbmi, ki jih 
nalaga materinstvo.

Pio drugi strani pa bi morali z ukinitvijo 
nočnega dela odpustiti določeno število de­
lavk. oziroma jim zagotoviti drugo zapo­
slitev. V tem primeru bi se delavke znašle 
v še težjem položaju, saj bi bile ob kruh. 
Nočno delo bomo lahko nadomestili le 
z novimi stroji, na katerih bomo proizva­
jali več in bolje.«

Za vrtce je značilno, 
tla nimajo prostora

MARIJA IRICAN, natakarica iz Kopra: 
»Že polnih enajst let prenašam kozarce 
med mizami koprskega Triglava in zato lah­
ko z gotovostjo rečem, da s svojim delov­
nim mestom nisem zadovoljna. Lokal, v 
katerem delam, je neurejen, tako tudi naš 
delovni umik. Nedelj in praznikov ne po- 
znam. Za mojega enoletnega otroka v ko­
prskem otroškem vrtcu doslej še niso na­
šli prostora. Morala sem najeti gospodinjo, 
ki skrbi zanj — medtem ko delam — za 
dobrih 300 dinarjev na mesec. Službe ne 
morem pustiti, saj -samo z moževimi do­
hodki ne moremo ‘shajati, posebno *e, <ei 
hranimo za stanovanje. Z otrokom in mo­
žem živimo v tesni sobici, desetine prošenj 
za stanovanje, ki smo jih vložili v zadnjih 
treh letih, je romalo v koš «

Obsojeni na življenje 
prednikov

TEREZIJA VERZEL, kmetijska delavka 
iz Blaguša pri Vidmu ob Ščavnici: »Živim 
s tremi majhnimi otroai na zelo odmak­
njeni kmetiji, ki sva si jo razdelili z ma­
terjo. Ker zemlja slabo rodi. delam prilož­
nostno tudi pri sosedih, mož pa je že tret­
je leto v Avstriji. Moram reči, da ne po­
šilja veliko denarja, vsaj toliko ne. da bi 
si lahko uredili življenje. Kar bojim se, ko 
bom morala poslati otroke v več kilome­
trov oddaljeno šolo. Pouk veliko stane, za­
to mislim, da bi morala družba na tako 
zaostalih območjih, kot je naše. šolarje 
gmotno podpirati. V takih razmerah, kot 
so. otroci v šoli ne bodo uspešno napre­
dovali. obsojeni bodo na trdo življenje kot 
naši predniki.«

Ambicije se iz kuhinje 
težko prebijejo

MIŠA CICMIR—VE5TIC. pravnica v se­
kretariatu za informacije IS Slovenije: 
»Vsako jutro služoa. enako kot moški. Res 
pa je. da ženska ob isti izobrazbi, ob istih 
pogojih veliko teže doseže tisto, kar uspe 
meškim miogrede. Za tajnico' sprejmejo 
žensko brez pomislekov, toda ženska prav­
nica?! Na porodniški dopust bo že šla, toda, 
ali ima tudi ambicije? ženska jih običajno 
nima. so mi dali vedeti. Zdaj je najhujše 
za mano. ni mi pa bilo lahko, ko je bil 
otrok še m3jhen in' sem študirala. Mama 
mi je po.-nagala. kolikor je ob službi pač 
mogla, zgodilo pa se je tudi. da sem dala 
otroka v varstvo prijateljem študentom. 
Potem je šla hčerkica v vrtec, zdaj je prvo­
šolka Sele sedaj vidim, kako nujno je za 
otroke predšolsko varstvo, pa tudi šolska 
pomoč pri učenju. Zaplete pa se. ko otrok 
zboli.«

MARJETKA PANGERC, uslužbenka iz Izo­
le: »Delam v službi, razen tega pe izredno 
študiram na ekonomski fakulteti. Prostega 
časa je zelo malo. Želim napredovati. Mi­
slim, da razlik pri zaposlovanju ne bo in 
da se bom lahko z moškimi konkurenti 
enakopravno potegovala za ustrezno delov­
no mesto. Po mojem mnenju lahko ženska 
večino poklicev prav tako dobro opravlja, 
kot moški. Je pa seveda bolj vezana na 
družino in otroke, kar je. če nima urejene­
ga otroškega varstva, velika obremenitev.«

MARICA KAC. uslužbenka v EMO Celje: 
»Čeprav smo nekoč veliko govorili o ena­
kopravnosti žensk, mislim, da tega še dolgo 
ne bomo dosegle. To velja tako za položaj 
žensk na delovnem mestu — kar poglejmo 
pogoje razpisov prostih delovnih mest ki 
dajo prednost moškim — kot v družini, 
kjer leži večidel gospodinjskega bremena 
še vedno na ženi. Ce ob vsem tem ugotav­
ljamo, da so naše ženske premalo družbe- 
nooolitično aktivne, potem bi morali upo­
števati tudi to. da je dan dolg samo 24 ur. 
Ce se ženska — poleg službe — odloči še 
za aktivno družbeno udejstvovanje, potem 
bo to njena družina prav gotovo lahko ob­
čutila. To velja tudi za strokovno usposab­
ljanje in šolanje, trebe je namreč imeti 
več kot trdno voljo in zdravje, da si lahko 
ob vseh opravilih vzame čas še za dodatni 
študij. Morda to pri mlajših generacijah 
še nekako gre. žena srednjih let pe je 
prav gotovo preveč izčrpana, da bi bila še 
ambiciozna.«

Polemika o policentričnem razvoju

Brez sklepov države
Tone Tribuson: Bilo bi nesmiselno, na ravni nacionalne politike s prisilnimi in z administrativnimi ukrepi kateremukoli središču 

zapirati možnosti razvoja, od države pa seveda tudi nobeden ne more pričakovati kakršnekoli vnaprej dane pravice

V zadnjem času so se v naši javnosti pojavili nekateri problemi 
v zvezi s pojmovanjem načel policentričnega razvoja, posebej še 
glede na nekatere integracije, do katerih prihaja v gospodarstvu, 
npr. v bančništvu in elektrogospodarstvu, in glede na očitke, da 
nekatera stara industrijska središča zaostajajo za razvojem. Da bi 
naš list prispeval k razčiščenju stališč, se je naš urednik Aleksan­
der Javornik obrnil na podpredsednika republiškega izvršnega sveta 
inž. Toneta Tribušona, ki mu je takole odgovoril na vprašanja.

— V dosedanjih razpravah o dolgoroč­
nem razvoju Slovenije je bilo deležno 
široke podpore načelo policentričnega 
regionalnega razvoja v prihodnjem ob­
dobju kot metode za aktiviranje ustvar­
jalnih možnosti na vseh območjih slo­
venskega ozemlja. V zadnjem času jx>sta- 
ja to vprašanje aktualno tudi v zvezi z 
nekaterimi integracijami, ki do njih 
prihaja v našem gospodarstvu ali pa jih 
šele pripravljajo. Kako se po vašem 
mnenju omenjene integracije, na primer 
bank. ujemajo z načeli policentričnega 
sistema?

— Vprašanje po mojem mnenju kaže, 
da gre za nesporazum o bistvu policentrič­
nega razvoja. Predsednik izvršnega sveta 
je zasnovo takega razvoja že obrazložil v 
skupščini, ko je razpravljala o izhodiščih 
za program dolgoročnega razvoja v Slove­
niji. Naj spomnim na nekaj bistvenih na­
čel. Z zasnovo policentričnega razvoja se 
približujemo tistemu, kar raste iz življenja 
in nastaja pred našimi očmi. To pomeni, 
da ne dajemo prednosti niti samo nekate­
rim velikim mestom, niti tako imenovane­
mu slovenskemu koridorju. Pri tem pa ne 
sprejemamo miselnosti, ki men. in priča­
kuje, da se bo tako rekoč -vsaka slovenska 
vas prej ali slej industrializirala.

Razvoj gre in do šel v smeri koncentra­
cije sredstev za delo in drugih pogojev 
družbenega in kulturnega življenja, zdrav­
stva, graditve stanovanj in podobnih pogo­
jev v posameznih središčih. Se naprej se 
bodo ljudje preseljevali iz vasi v bližnja 
mestna središča. To je seveda v skladu z 
zahtevami sodobne organizacije dela, z na­
predkom osebne in splošne ravni zaposle­
nih in tud: s preobrazbo in modernizacijo 
družbenega in zasebnega kmetijstva v viso­
ko produktivni dejavnosti. Tako nastaja in 
bo nastajalo več razvitih središč. Koliko 
jih bo in kako hitro se bodo razvijala in 
tudi do katere stopnje in obsega se bodo 
razvijala, pa ni stvar sklepov države, am­
pak stvar življenja in ne nazadnje tudi iz­
najdljivosti, delovne zavzetosti in smotrne­
ga ravnanja vseh tistih, ki v teh središčih 
žive oziroma se bodo vanje priselili, v njih 
živeli, delali in ustvarjali.

Bilo bi 'nesmiselno na ravni nacionalne 
politike, s prisilnimi in z administrativni­
mi ukrepi kateremkoli središču zapirati 
možnosti, od države pa seveda tudi 'nobe­
den ne more pričakovati kakršnekoli vna­
prej dane pravice.

Eden od pogojev za tak razvoj je seve­
da tudi po obsegu in delovanju smotrno 
organizirano bančništvo, ki razpolaga z za­
dostno količino denarja in ki zagotavlja 
vsem visoko produktivnim delovnim orga­
nizacijam in 'njihovim gospodarsko smotr­
nim programom enake možnosti, da do te­
ga denarja pridejo, ne glede na to, kje so 
te delovne organizacije. Odločilna ni loka­
cija. odločilen je gospodarski učinek na­
ložbe. Zato, po mojem mnenju, integracija 
bank ni v nasprotju z načeli policentrične­
ga razvoja. Nasprotno, menim, da je to 
eden od pogojev za uspešen policentrični 
razvoj Slovenije.

— Policentrično organizirana in funk­
cionalno povezana razvojna središča v 
Sloveniji že danes nedvomno predstav 
Ijajo v ekonomskem in socialnem po­
gledu velike pridobitve. Vendarle pa ima­
mo ob tem zanimiv pojav, ki je v neka­
terih območjih tudi vzrok za očitke, da 
namreč nekatera stara industrijska sre­
dišča. na primer Maribor. Celje. Kranj, 
nekako zaostajajo v svojem razvoju, 
medtem ko se nekatera nova središča, 
na primer Novo mesto, Velenje, No­
va Gorica, razvijajo z živo in trdoživo 
dinamiko. tako na področju gospodar­
stva kot tudi na področju prosvete, 
kulture in zdravstva. Kakšno je vaše 
mnenje o omenjenih procesih?

Nesmiseln je prepir, 
kdo zaostaja in kdo 
se razvija

— Procesi, da nekateri start centri v raz­
voju razmeroma zaostajajo, da pa se hkra­
ti rojevajo tudi novi, ki imajo hitrejšo rast. 
so po mojem mnenju normalen pojav. Raz­
voj seveda tako v svetu kot pri nas nikoli 
ne gre enakomerno, kar priznavamo tudi 
z že omenjeno zasnovo policentričnega raz­
voja. Tudi o vzrokih oziroma o dejavnikih, 
ki vplivajo na hitrejši ali počasnejši raz­
voj, sva govorila že pri prvem vprašanju. 
Ti vzroki, in dejavniki so seveda zelo pe 
str-; in gredo od strukture gospodarstva do 
ljudi, njihovega znanja, zavzetosti in ustvari 
jalnosti. Zame je nesmiselno, da se prepi­
ramo, kdo zaostaja in kdo se razvija. Po 
mojem mnenju je treba ugotoviti vzroke 
za neko stanje in te vzroke odpravljati.

Opozorim naj samo na en vzrok rela­
tivnega zaostajanja nekaterih centrov, to 
je na sedanjem času neustrezno strukturo 
gospodarstva. Te strukture se s politični­
mi sredstvi ne da spreminjati. Problem 
je gospodarski in ga je treba tudi z go­
spodarskimi sredstvi reševati. To pa pome­
ni ukinjati sedanjo proizvodnjo in uvajati 
novo proizvodnjo. To seveda ni stvar od 
danes do jutri, ampak stvar neke dolgo­
ročnejše usmeritve, dobro proučenih pro­
gramov in tudi znanja in zavzetosti tistih, 
ki te programe morajo snovati in jih ure­
sničevati. Takim programom pa mora biti 
družba spodbudnik in pomočnik.

— Na zadnji seji republiškega IS ste 
obravnavali tudi predlog družbenega

/
dogovora o elektrogospodarstvu. Tedaj 
je v razpravi član IS Boris vad- 
njal tudi zahteval, da bi bilo treba že 
z družbenim 'dogovorom zagotoviti 
integracijo slovenskega elektrogospo­
darstva v obliki združenega pod­
jetja. Hkrati pa tudi, da je spri­

čo sedanjega gospodarskega zaostajanja 
zagotoviti večjo možnost razvoja klasič­
nim industrijskim centrom in da bi bil 
s tem v zvezi sedež novega podjetja v 
Mariboru. Kako ocenjujete to zahtevo z 
vidika samega družbenega dogovora in 
kako z vidika policentričnega razvoja?

Najprej podpis 
družbenega dogovora

— Najprej nekaj o družbenem dogovoru. 
Slovenski javnosti je znano, da se že tri 
leta brezuspešno pogajamo in prepiramo 
okrog integracije slovenskega elektrogospo­
darstva. Zakaj tri leta in kakšne so po­
sledice tega, je bilo dovolj rečenega pred 
kratkim v slovenski skupščini. Od tod po­
treba, da se razmerja urede in da se z 
družbenim dogovorom na eni strani zašči­
tijo družbeni interesi, na drugi strani pa 
pritisne elektrogospodarska podjetja na 
smotrn sporazum in na smotrno organiza­
cijo. To pomeni, da je treba preprečiti pri­
svajanje dohodka v elektrogospodarstvu 
na račun denarja, ki ga je prisilno zbi­
ralo in ga še zbira slovensko gospodar­
stvo za gradnjo obstoječih in še novih ener­
getskih objektov, zagotoviti zadostno koli­
čino električne energije po kar najnižji 
ceni in v najboljši kvaliteti ter zagotoviti 
najbolj smotrn način obratovanja obstoje­
čih zmogljivosti.

Vseh teh zahtev povsem ni mogoče iz­
polniti brez dobre organizacije celotnega 
slovenskega elektrogospodarstva. Zato je 
zahteva po integraciji slovenskega elektro­
gospodarstva v jjopolni skladnosti z druž­
benimi interesi. Vprašamo se le, ali se mo­
ra in more to gospodarstvo takoj integrira­
ti in je to pogoj za sklenitev družbenega 
dogovora ali pa naj se najprej sklene druž­
beni dogovor in do integracije pride pod 
njegovim pritiskom. Ker ni moč pričakova­
ti, iz najrazličnejših vzrokov, da bi prišlo 
do smotrne integracije takoj, menim, da je 
najprej potrebno podpisati družbeni dogo­
vor; sem pa zato, da se v družbenem do­
govoru elektrogospodarske organizacije za­
vežejo, da se bodo združile v določenem 
roku. Ta združitev pa mora zagotoviti vse 
tisto, kar je v splošnem družbenem intere­
su. To seveda s policentričnim razvojem 
.nima neposredne zveze.

Kar pa zadeva sedež podjetja, menim, 
da sam sedež nekega podjetja, pa čeprav 
združenega elektrogospodarstva, ne daje 
ne večje ne manjše možnosti za razvoj ne­
kega centra. Zato je odločitev o tem lahko 
stvar dogovora med elektrogospodarskimi 
organizacijami in je torej stvar njihove od­
ločitve. Seveda, če bi nesporazumi okrog 
sedeža podjetja začeli povzročati škodo, po­
tem je dolžnost gospodarskih in političnih 
organov, da tudi tak nesporazum presekajo 
in da tudi o sedežu, ujioštevajoč ekonom­
ske, politične in druge razloge, odločijo.

— Ker predstavlja elektrogospodar­
stvo pomembno infrastrukturno panogo, 
ki je že doslej prijiomogla k hitrejšemu 
razvoju nekaterih območij v Sloveniji, 
najbrž tudi njen nadaljnji razvoj in raz 
voj energetike sploh tudi v prihodnje 
ne bo tako brezpomemben z vidika več­
jih gospodarskih možnosti posameznih 
regij?

Najmanj koristi od 
sadeža podjetja

— Dovolj cenene in kvalitetne električ­
ne energije je eden osnovnih pogojev za 
razvoj celotnega slovenskega gospodarstva 
in vse Slovenije, torej vseh slovenskih re­
gij. Zato menim, da uspešen razvoj elektro­
gospodarstva daje prednost vsem in nobe­
nemu. Ce pa gre za koristi, ki izvirajo iz 
lokacije posameznih elektrogospodarskih 
objektov, potem menim, da moramo ob­
likovati tak sistem, po katerem bo tista te­
ritorialna enota, kjer bodo stale elektrarne, 
sicer imela neke neposredne koristi, ven­
dar pa morajo uživati pretežne koristi ce­
lotno gospodarstvo in vse regije, predvsem 
pa tisti, ki so največ prispevali k njegovi 
zgraditvi. Najmanj ali nobene koristi pa 
naj bi imel tisti center, kjer je sedež pod­
jetja. Sicer pa naj še dodam, da bomo v 
bodoče gradil; elektrarne tam in takšne, 
ki bodo po najstrokovnejši presoji najko­
ristnejše za vse gospodarstvo in za vso Slo­
venijo. O programu graditve bosta odloča 
• o gospodarstvo in skupščina.

Primerjava z železnico
— Podobna infrastrukturna panoga 

kot elektrogospodarstvo so železnice. Zdi 
se nam, da na tem jtodročju kljub nje 
govi pomembnosti, pa tudi dokajšnji 
zaostalosti, nismo imeli tolikšnih prob 
lemov kot v elektrogos-podarstvu, pa tu 
di Tposamezne lokalne družbeno politič 
ne skupnosti ne kažejo tolikšnega zani 
manja za razvoj na tem področju, kol 
ga kažejo za elektrogospodarstvo. Kaj 
menite, da je temu vzrok?

— Ne vem zagotovo, kaj je osnovn 
vzrok temu. Na hitro povedano pa ven 
dar vidim dva vzroka: železničarji živijo 
in delajo v takih razmerah, da sta njihovo 
življenje in razvoj predvsem odvisna od sa­
dov njihovega dela. V elektrogospodar­

stvu pa je položaj delovnih ljudi v veliki 
meri odvisen od minulega dela, torej od 
sredstev, ki jih za razvoj vlagajo drugi, se 
pravi drugo gospodarstvo. Poleg tega je 
elektrogospodarstvo močan monopolist. Res 
je, da bi" se železničarji sicer lahko obna­
šali tudi drugače in prelagali sfo.je skrbi 
in bremena na družbo; obratno pa bi se 
tudi elektrogospodarstvo v sedanjih razme­
rah lahko smotrnejše obnašalo. Razloček v 
obnašanju je torej odvisen tudi ali pa mor­
da predvsem od ljudi, ki na določenem 
področju delajo. Kar zadeva zanimanje 
družbeno-političnih skupnosti, pa je za eno 
in za drugo področje verjetno približne 
enako.

Pogovor 
s predstavniki 
Maribora

— Prejšnji teden ste imeli na IS se­
stanek s predstavniki Maribora, na ka­
terem ste razpravljali o nekaterih vpra­
šanjih nadaljnjega razvoja mariborske 
regije m njene vloge v razvojnih progra­
mih Slovenije in o pojmovanju policen­
tričnega razvoja. V tedaj objavljenem 
komunikeju je bilo rečeno, da se stali­
šča in cilji obeh strani ujemajo v vseh 
bistvenih točkah. Ali bi lahko nekoliko 
podrobneje opredelili omenjena stališča?

— Sestanek s predstavniki Maribora je 
bil dogovorjen že pred časom kot eden od 
pogovorov med predstavniki Maribora in 
predstavniki nekaterih republiških ustanov 
in družbenopolitičnih organizacij. Zato smo 
na tem sestanku razpravljali samo o neka­
terih vprašanjih, ki terjajo odgovor. Ta 
vprašanja so bila: elektrogospodarstvo,
banke in infrastruktura.

Kar zadeva elektrogospodarstvo, so 
predstavniki Maribora menili, da so bili ze­
lo aktivni pri pripravah nove organizacije 
elektrogospodarstva. Elektrogospodarstvo 
Maribor je pripravilo predlog o združenem 
podjetju, s katerim je skušalo uresničiti 
poglede in težnje širše družbene skupno­
sti. Glede na proizvodne kapacitete, ki jih 
imajo v Mariboru, in glede na že obstoje­
čo strokovno službo, so bili vseskozi pre­
pričani, da bi moral biti sedež bodočega 
slovenskega združenega elektrogospodarstva 
v Mariboru. Celoten predlog pa ni našel 
primernega odziva in obravnave v predlo­
gu družbenega dogovora. Predlogu družbe­
nega dogovora zamerijo tudi to, da prevze­
ma izvršilni odbor nekatere pomembne 
pravice gospodarjenja v elektrogospodar­
stvu, kar pomeni, da bo Maribor praktič­
no izgubil nekaj, kar že ima.

Predlog
elektrogospodarstva 
Maribor je dobrodošel

Predsednik Kavčič je obrazložil, zakaj 
je Izvršni svet predlagal tak predlog druž 
benega dogovora, kot je sedaj pred nam!. 
Po treh letih pogovorov in dogovorov med 
elektrogospodarskimi podjetji, v izvršnem 
svetu in v skupščini, je prišlo do prvega 
predloga družbenega dogovora, ki ga je 
izvršni svet ocenil za nesprejemljivega, ker 
tak dogovor ne bi ničesar reševal. Zato je 
pripravil novo besedilo dogovora, ki sicer 
ni idealno, je pa gotovo boljše od tega, kar 
smo imeli. Verjetno je predlog precej trd, 
vendar smo takega zavestno oblikovali. 
Prav tak, kakršen je, bo med drugim silil 
elektrogospodarska podjetja v integracijo.
Z njim pa se nikomur nič ne jemlje. Pred- ~ 
log elektrogospodarstva Maribor je dobro­

došel in še zmeraj prihaja pravočasno, ker 
bo pripomogel k hitrejšemu uresničevanju 
tistega dela sporazuma, ki zavezuje elektro­
gospodarska podjetja, da se smotrno orga­
nizirajo oziroma integrirajo. To pomeni, da 
je družbeni dogovor pomembna faza na po­
ti k integraciji.

Kar zadeva sedež bodočega integriranega 
podjetja, izvršni svet o tem ni nikoli skle­
pal. Upa namreč, da se bodo elektrogo­
spodarska podjetja dogovorila po samo­
upravni poti tudi za sedež podjetja. Mogo­
če bo zanimivo, če omenim, da je v tem 
pogovoru predsednik izvršnega sveta pono­
vil že pred tremi leti povedano osebno 
mnenje, da je bil zato, da se v Sloveniji 
oblikuje enotno elektrogospodarsko podjet­
je, ki naj bi imelo sedež v Mariboru. Ta­
kega mnenja je še danes, kajti želja niko­
gar najbrž ni, da bi vse osredotočili v Ljub­
ljani. Za to govore gospodarski in politič­
ni razlogi.

Od Ljubljanske do 
Slovenske banke

Vsi prisotni so se strinjali, da je z druž­
benim dogovorom treba zaščititi družbene 
interese, da je treba dogovor čimprej pod­
pisati in da je treba napraviti vse, da do 
združenega podjetja v čimkrajšem času po 
podpisu družbenega dogovora tudi pride.

Kar zadeva banke in državni kapital, so 
predstavniki Maribora izrazili naslednje 
mnenje: v Mariboru so zelo zavzeti, da se 
Mariborska banka integrira z neko drugo 
banko. Pr; tem razmišljajo o dveh znanih 
možnostih, to je o združitvi z Ljubljansko 
banko ali s kako drugo jugoslovansko ban­
ko. Želeli bi slišati mnenje izvršnega sveta

Glede klasičnega državnega kapitala me­
nijo, da ga ne bi bilo umestno decentrali 
zirati, se pa zelo zanimajo za to, kakšen 
status bo imel ta kapital in kaiko se bo v 
bodočnosti obnašal. Glede likvidnih sred­
stev socialnega zavarovanja, sredstev za in­
vesticije v elektrogospodarstvo in republi­
škega proračuna pravijo, da koncentracija 
teh sredstev v eni banki ni ustrezna. Tej 
banki namreč daje prednosti pred drugimi

bankami, prav tako pa daje prednosti ob­
močju, na katerem ta banka posluje. Zato 
bi bilo po njihovem mnenju gospodarsko 
in politično smotrno, da bi ta sredstva iz­
ločili iz obstoječih bank in prenesli , v 
upravljanje na primer bodoči Slovenski 
narodni banki, če bi do njene ustanovitve 
prišlo. Možno pa bi bilo, da iz teh naslo­
vov zbrana sredstva obračajo obstoječe 
banke vsaka na svojem področju. Seveda 
bi bilo potrebno sprejeti mehanizem, kako 
se bo ravnalo s temi sredstvi takrat, ko je 
treba plačati tiste potrebe, za katere se 
zbirajp.

V izvršnem svetu smo doslej mislili, da 
je sedanja bančna mreža v Sloveniji ustrez­
na in da je koncentracija zadostna. Vseka­
kor pa je videti, da gospodarski razvoj 
sam sili v večjo integracijo in da do tega 
v bančništvu tudi prihajal Ce se bo ta in­
tegracija nadaljevala, bo pripeljala k te­
mu, da bo Ljubljanska banka postala Slo­
venska banka. Ce bo do tega prišlo, bi bilo 
po mojem mnenju potrebno tako banko na 
primeren način reorganizirati, in sicer tako, 
da posamezni centri in tudi Ljubljana 
dobijo v okviru te banke svoje podružni­
ce z določenimi pravicami. Za vsakega 
partnerja, ki se integrira, velja, da se mora 
popolnoma svobodno odločiti, h kateri ban­
ki bo pristopil. To velja seveda tudi za Ma­
riborsko banko. Kar pa zadeva sredstva 
centraliziranih skladov, mislim, da je tre­
ba in je tudi možno najti rešitev, ki bo po­
litično sprejemljiva in gospodarsko smotr­
na. Ce pride do združitve slovenskih bank 
v eno banko, je samo po sebi rešeno tudi 
vprašanje državnega kapitala in sredstev 
centraliziranih skladov. Ce pa do tega ne 
bo prišlo, potem je treba najti ustrezno 
rešitev predvsem glede sredstev centralizi­
ranih skladov.

Naprej smo govorili o cesti Šentilj — 
italijanska meja, o elektrifikaciji železnice 
Zidani most-šentilj in o cesti Krapina- 
Ptuj. O cesti šentilj-italijanska meja in o 
železnici smo bili enotni v tem, da se gra­
ditev teh prometnih magistral uresničuje 
po dogovoru. Tako naj bi bilo tudi v bo­
doče. Glede ceste Krapina-Ptuj pa smo se 
dogovorili, da bomo napravili vse, da se 
dogradi do leta 1973.

IVO OE5RLE: ROJSTVO KOVINE
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Berlinski zapiski

Žalostna kvadriga
Pred zahodnoberlinskimi senatnimi volitvami

OD NAŠEGA BONSKEGA DOPISNIKA

in ameriških vojakov na Labi... deset me­
secev je vse prihajalo po zračni poti, 78 
ameriških in britanskih vojakov je pri tve­
ganih pristajalnih manevrih na tempelhof- 
skem travniku izgubilo življenja. Pred leta­
liškim poslopjem so jim postavili spome­
nik, rahlo upognjeni betonski začetek og­
romnega mostu — »zračnega mostu«. Ber­
linčani mu pravijo »Krempelj lakote«.

Luknja v trebuhu
Kaj je Zahodni Berlin? Del države ali 

država? »Zahodni Berlin je luknja v trebu­
hu NDR,« je rekel Sebastian Haffner, 
»Sternov« komentator, in drugi so rekli, da 
je otok v vzhodnonemškem morju« in »mo­
stišče-« m »predstraža zahodnega sveta, 
»frontno mesto«: Zahodni Berlin je vseka­
kor ena izmed najbolj nevralgičnih točk 
zemeljske oble, tukaj se meri puls svetov­
nega političnega utripa.

A ni ne država ne del države: ne del 
ZRN, ne del NDR. Pravzaprav ni bilo nik­
dar do kraja jasno, kaj je. In tudi danes 
je mnogo bolj pomembno, kaj bo.

Berlinski status še vedno temelji na čet­
vernih »londonskih dogovorih« iz leta 1944 
in Berlin (celotni Berlin) je še vedno čet­
verna okupacijska cona. Toda petindvajset­
letna politična praksa je sovjetski del me­
sta integrirala v vzhodnonemško državo, 
medtem ko je zahodni del kljub vsej go­
spodarski, kulturni in politični povezano­
sti z zahodnonemško aržavo geografsko od­
trgan od nje in tako zainteresiran za ohra­
nitev »okupacijskega statusa« — le prisot­
nost, čeprav samo simbolična prisotnost za­
hodnih čet mu lahko zagotavlja stik z go­
spodarsko in politično matico.

Štirje veleposlaniki, ki se bodo zdaj že 
šestnajstič sestali v poslopju nekdanjega 
Kontrolnega sveta, se dogovarjajo, kako bi 
naredili, da Zahodni Berlin ne bi motil in 
žalil suverenosti NDR, a da po drugi stra­
ni ne bi presekah njegovih žil proti zaho­
du. Vsakdo ve: to vprašanje je mogoče re-‘ 
šiti samo tako, da bo Zahodni Berlin tudi 
praktično postal nekakšna posebna politič­
na enota — samostojno, svobodno mesto 
s tesnimi zvezami z Zahodno Nemčijo in 
pripravljenostjo za sodelovanje z NDR.

Samo do takrat je še daleč.
Nixonova zunanjepolitična poslanica

Kdo se bo prihodnjo nedeljo v njem nase­
lil?

Za milost volivcev dvomili jonskega me­
sta se potegujejo štiri stranke. Socialde­
mokrati so leta 1967 debili 57 odstotkov 
glasov in 81 mandatov v mestnem parla­
mentu: »Rdeči« Berlin je volil vedno social­
demokratske župane (razen v letih hitleriz- 
ma, ko je volil Gobbelsa). Med temi župa­
ni, ki imajo naslov »vladajoči župan«, je 
bil naj znamenitejši sedanji bonski kancler 
Willy Brandt; 44-letni Klaus Schutz je nje­
gov prijatelj in učenec.' Trdno je prepri­
čan, da bo ostal, namreč župan, prijatelj, 
učenec in morda tudi naslednik ...

Kdo gre 
v Schoneberg?

Za večji prostor pod soncem se pote­
guje berliska CDU. in sicer s paradoksal­
nim geslom, da je napredna in ne konser­
vativna stranka. Njen vodja, 48-letni Peter 
Lčrenz, je prepričan, da bo zlomil absolut­
no večino SPD. Na zadnjih volitvah so si 
njegovi predhodniki zagotovili 33 odstotkov 
glasov in 47 sedežev v schoneberškem ro­
tovžu.

Berlinska PDP (1967: 7 odstotkov gla­
sov, 9 poslancev) spi. Uspehi njene bonske 
matere v Brandtovem kabinetu so zname­
nje, da se ji tudi v Berlinu obetajo boljši 
časi, razen tega je liberalcem zagotovljeno, 
da bodo s Schutzom ustanovili koalicijski 
senat.

»Velika neznanka« v novem političnem 
ozračju okrog Berlina je zahodnoberlinska 
podružnica vzhodnoberlinske SED, ki se ji 
tu pravi SEW — Socialistische Einheispar- 
tei Westberlins (Enotna socialistična stran­
ka Zahodnega Berlina). Doslej se sicer ni 
povzpela nad diva odstotka (30.000 glasov), 
toda perspektive berlinskega sožitja odpi­
rajo perspektive tudi njej. Ce bo preskoči­
la petodstotno mejo, bo to prvorazreden 
politični dogodek. SLAVKO FRAS RAZVALINE »SPOMINSKE CERKVE« V BERLINU

ZAHODNI BERLIN, v začetku marca - Letalo strmoglavlja v morje 
hiš, mimo oken švigajo balkoni z razobešenim perilom. Pristajanje na 
zahodnoberlinskem letališču Tempelhof je vedno kakor napeta pusto­
lovščina: tu se najprej pokaže zahodnoberlinska utesnjenost. Ko je 
Hitler na nekdanjem vežbališču cesarske garde gradil ostebričeni pol­
krog letalskega poslopja za svojo Lufthanso, je bila nekdanja srednje­
veška rezidenca tempeljskih vitezov še na jug odprto predmestje - 
danes je kakor pozabljena parcela sredi strnjenega naselja. Trikilo­
metrska pristajališča za reaktivce silijo, kakor se zdi. nekam v za­
snežene vrtove in v predpražje tempelhofskih stanovanjskih hiš. Tu 
živeti je pekel.

Grmenje letalskih motorjev je bilo ne­
koč. pred več kot dvajsetimi leu. jamstvo 
za življenje v zahodnem delu nekdanje 
nemške prestolnice' od junija 1948 do maja 
1949 je živel Zahodni Berlin stisnjen v ob­
roč sovjetske blokade. Ceste, železnice, re­

ke in kanali, ki so povezovali Zahodni Ber­
lin in zahodne okupacijske cone Nemčije, 
so bili zaprti, uvoz hrane iz sovjetske oku­
pacijske cone je bil prepovedan. To je bil 
vrhunec hladne vftjne. minila pa so komaj 
tri leta od znamenitega srečanja sovjetskih

ZSSR

Rehabilitacija 
babic in tašč

Pomembnost življenja v urejenem 
družinskem okolju

(OD NAŠEGA MOSKOVSKEGA DOPISNIKA)

MOSKVA, marca - Še pred kakim desetletjem je v SZ cvetela 
teorija, da je treba vzrejo in vzgojo otrok v celoti prepustiti družbi. 
Starši naj bi se posvečali svojemu delu, dojenček pa naj bi se preselil 
v jasli, potem v vrtec, celodnevno oskrbo, nato v šolski internat itn. 
Družba bi ga izpustila iz rok šele tedaj, ko bi bil zrel za samostojno 
življenje ... Iz vsega tega seveda ni bilo dosti. Pač pa se čedalje bolj 
krepi spoznanje, kako pomembno je družinsko življenje v urejenem 
družinskem okolju. V tem okviru smo za letošnji 8. marec priča tudi 
velikopoteznemu poskusu za rehabilitacijo ali valorizacijo babic ozi­
roma tašč.

Ameriško,stanje sveta4
Geslo o „dobi pogajanj44 se umika novemu poudarku: pogajanja 

s konfrontacijo - ZDA priznavajo vlogo

Richard Nixon, predsednik Združenih držav Amerike: »V zadnjih 
nekaj letih smo spoznali, kako nevarno je pretirano vpletanje 
(v mednarodne reči). Druga nevarnost - hudo tveganje, ki smo se 
mu tudi sklenili ogniti - pa je prešibko vpletanje. Po dolgi in ne­
popularni vojni obstaja težnja, da bi se obrnili vase - se odmaknili 
svetu in pustili prevzete obveznosti na cedilu. Ta varljivo gladka 
pot novega izolacionizma zanesljivo pelje v vojno. Naša današnja 
zunanja politika trdno ubira pot med minulo nevarnostjo pretiranega 
in novo skušnjavo prešibkega angažmaja.« Tako je Nixon v nekaj 
besedah zgostil pomen in smisel »poslanice o stanju sveta«, velike 
zunanjepolitične deklaracije izpred tedna dni, ki sicer pripoveduje 
to isto na 180 straneh in s 65.000 besedami.

vzporedno

Nedavno smo v Pravdi brali uvodnik, 
ki je avtoritativno ugotavljal, da se »otroci 
najbolje in najuspešneje vzgajajo v veli­
ke mdružinskem kolektivu, sredi bratov in 
sester.. .« To ni bilo zapisano samo zato, 
ker otroških varsbvenih ustanov občutno 
piimanjkuje, ampak tudi zato, ker se uve­
ljavlja mnenje, da bi moral otrok vsaj svo­
ja najnežnejša leta preživeti doma pri ma­
teri.

V sovjetskem tisku smo zasledili tudi 
mnenje, da so tale otroške jasli neogibno 
potrebne nekoč, ko je bilo treba 23 vsako 
ceno kaposliti žensko delovno silo. Zdaj naj 
bi bile stvari nekoliko drugačne m otroške 
jasli naj bi že izgubljale svoj nekdanji ob­
vezni socialni pomen »Zdaj smo že toliko 
bogati, da nismo več prisaijeni kratiti svo­
jim otrokom materine toplote ...« Objav­
ljajo še razmišljanja o tem, da bi se mo­
rale matere bolj posvečati svojemu narašča­
ju, pa čeprav bi zaradi tega tudl 23 dalj 
časa pretrgale službo Obstajajo celo pred­
logi. da bi država materialno pomagala 
materam vse dotlej, dokler otroci ne bi bi­
li godni za otroški vrtec. Tu naj bi se pot­
lej zares začela družbena vzgoja in v otro­
ških vrtcih bi moralo zares biti prostora 
za vse otroke.

Manj rojstev
V takih in podobnih razmišljanjih se 

brez dvoma zrcalijo gospodarski premiki, 
spremembe v socialni strukturi, napredek 
v življenjskih in stanovanjskih razmerah. 
Tudi v sovjetskem sistemu stoodstotne za­
poslenosti bo nemara prišel čas, ko bo tre­
ba najprej misliti na redukcijo ženske de­
lovne sile. Globlji razlog za zaskrbljenost 
okrog položaja matere in otroka pa je 
uoadanje števila rojstev. Leta 1969 ie v 
SZ rodilo 17 otrok na 1000 prebivalcev. Pri 
tem je bilo skoraj 40 odstotkov prvorojen­
cev. Ta podatek pove. da mnogo mladih 
sovjetskih družin obstane pri prvem otro­
ku.

Propagande za povečanje števila rojstev 
ne maniaa. Sovvatski tisk rad popularizira 
družine s števi-nimi otroki. Zadnjič smo 
brali Xm porabimo samo najbližji primer, 
o tovarišici Kopakm. ki je z desetimi otro­
ki postala doktor znanosti. Poučili smo se 
tudi o da lahko sicer že prvi otroa
izpolni naj večje upe staršev (tak prvoroje­
nec je bil na primer Friedrich Engels), da 
pa se verjetnost za nadarjenost in uspeš­
nost z nadaljnjim številom tarok nikakor 
ne zmanjšuje (veliki ruski kemik Mendelje- 
jev je bil sedemnajsti otrok svoje matere!) 
Toda posamezni spodbudni primeri iz zgo­
dovine in tudi sedanjosti nikakor niso do­
volj.

Za upadanje števila rojstev navajajo v 
SZ dva poglavitna vzroka: zaposlenost
žensk in dviganje kulturne ravni. Ta kultur­
na raven pa seveda pomeni nove potrebe 
in s tem spet gon po zaslužku. V tem ta 
nič izjemnega in tudi nič presenetljivega. 
Toda kako prekiniti to spiralo oziroma ka­
ko olajšati sovjetskim ženskam dolžnost 
materinstva? Družbene, gospodarski in dru­
gi pogoji očitno še niso zreli za to, da bi 
žena lahko ostala doma in se vsa predala 
ljubezni do kopice tarok. Problem števila 
rojstev pa je, kot kaže, akuten.

Dr. Urlanisova mnenja
Ali naj družina najame otroško varuško 

ali hišno pomočnico? Ta poklic je v SZ 
tako rekoč neznan ali vsaj uradne statisti­
ke ga he beležijo. Nedavna anketa v tak­
šnem mestu kot je Riga, je pokazala, da od 
5418 družin samo ena premore hišno po­
močnico. Ta podatek je iz članka dr. Urla- 
nisa, ki je izšel v Literaturta gaze ti in ki 
je v okviru reševanja problemov sovjetske 
družine ves posvečen individualni in druž- , 
beni koristnosti batac-tašč.

Dr. Urlams prepričuje sovjetske ženina 
in neveste, da tašče niso nikakor tako zle 
in neprijetne, kakor jih bije ljudski glas. 
Ustaljeno mnenje, ki so se ga držali tudi 
mnogi sociologi, češ da je skupno življenje 
s starši najhujša nevarnost za mladi zakon, 
je po navedbah člankarja nevzdržno spričo 
statističnih dokazov. V SZ zdaj zgradijo 
več stanovanj, kot pa se sklene novih za­
konskih zvez. Zato se je v zadnjih letih 
menda močno povečalo število mladih dru­
žin, ki žive same, se pravi brez starih ma­
ter. Število ločitev pa se zaradi tega ta 
prav nič zmanjšalo

Seveda je želja mladih parov, da bi se 
čimprej rešili starejše generacije in zažive­
li po svoje, tudi naravna. Po stanovanjski 
stiski, ki je vladala v SZ cela desetletja in 
ki gotovt) sploh še ni premagana, je želja 
po lastnem bivališču toliko bolj razumlji­
va. Zato jo dopušča tudi dr. Urlams, ape­
lira pa na oblasti, naj upoštevajo izredno 
družbeno vlogo starih mater in jim dode­
ljujejo stanovanja Po možnosti vsaj v so­
seščini njihovih sinov in hčera.

Osnovna množica sovjetskih babic se po 
navedbah člankarja sestoji iz upokojenk in 
gospodinj. To so po veliki večini ženske, 
ki so še polne sil za domače delo in za 
vzgojo otrok. Kdor ima tako mater ali ta­
ščo. se po mnenju dr. Urlanisa ne bo obo­
tavljal imeti taroke, ampak bo celo pohi­
tel. da si napravi številno družino, dokler 
je babica zdrava in pri močeh. Otroci bodo 
lahko doma in žena bo lahko nemoteno 
hodila v službo.

Osti so se skrhale
Razen tega pa se bodo tudi tašče spre­

menile. S kulturnim napredkom, z nara­
ščanjem življenjske ravni in z večjimi sta­
novanjskim udobjem se bodo izgubile osti 
med starimi in mladimi ... Uvidevna in 
razgledana babica lahko samo blagodejno 
vpliva na družino, ko posreduje mladim 
svoje življenjske izkušnje in s tem utrjuje 
družinsko skupnost kot socialno enoto.

Pravi »boam« starih mater in tašč pa 
pričakuje pisec v prihodnosti, ko pojdejo 
v pokoj množice žensk, rojenih v dvajsetih 
letih. Tista leta so bila namreč v sovjet­
skem demografskem gibanju posebno plod­
na. Dotlej, da pride njihov čas, pa je treba 
po mnenju, objavljenem v Literatumi ga- 
zeti, odstraniti »vse administrativne ovire 
in premagati vse ukoreninjene predsodke, 
da bi se tašče lahko polno uveljavile kot 
bistveni element družinske sreče in kot po­
memben čimtelj povečanja števila rojstev«.

Babicam, ki so vedno delale in skrbele 
za taroke in vnuke, se nazadnje le obeta 
zlati vek. TIT VIDMAR

Berlinski simboli
Paradna cesta Kurfurstendamm (Nasip 

volilnega kneza: po berlinsko kar »Ku-
damm«), triinpolkilometrski špalir gleda­
lišč, kinematografov, zabavišč, restavracij 
in shajališč (Thorton Wilder: »Največja ka­
vama na svetu«), se na svojem vzhodnem 
ustju končuje s križem in zvezdo: križ se 
zlato svetlika vrh zvonika modeme cerkve, 
ki stoji poleg konservirane razvaline »Spo­
minske cerkve«, zadete ob zatonu tretjega 
rajha, zvezda pa je Mercedesova zvezda, 
ki se noč in dan vrti na, najvišjem poslop­
ju »evropskega centra«, nekdanjega arhi­
tektonskega izziva takratni monotoniji 
vzhodnoberlinskega gradbeništva. Trikraki 
zaščitni znak bahavega zahodnonemškega 
razkošja in zlati križ na škrbinah nekda­
njega veličastja — kako igrivo in pomenlji­
vo sožitje simbolov!

Kilometer, dva proti vzhodu kraljuje pod 
oblaki steklena krogla vzhodnoberlinskega 
televizijskega stolpa, imenovanega »Teles- 
spagel«. Vitek kot beluš se poganja v viši­
no 361 metrov, nazorno in demonstrativno 
in tako rekoč politično namensko presega 
vse, kar je v Zahodnem Berlinu visokega, in 
je sploh nekaj največjega na svetu. V tek 
movanju, kateri Berlin bo imel najvišji te­
levizijski stolp, je zmagal Vzhodni Berlin. 
V stekleni kavami pod vrhom se zdaj zbi­
ra vzhodnonemško prebivalstvo in strmi — 
proti zaho&u.

Kajti to je edni način za ogled Zahod­
nega Berlina. Simbol vseh simbolov je v 
Berlinu berlinski zid, ki bo imel letos de­
setletnico in ki na dolžini 29 kilometrov 
deli svet na zahodni in vzhodni svet. Do 
leta 1961 se je dan za dnem 80.000 ljudi 
odpravljalo iz Vzhodnega Berlina na delo 
v Zahodni Berlin in zvečer nazaj. Toda 
mnogi so ostali. Okrog dva milijona držav­
ljanov NDR, večinoma kvalificranih delav­
cev, se je skozi berlinsko zapornico umak­
nilo v ZRN. Odkar stoji zid, se je »pu­
ščanje krvi« ustavilo. Berlinsko žarišče na­
petosti se je ohladilo. Smisel za realizem 
se je okrepil. Skušnjave ni več. Zidu ne 
bodo podrli tanki. Samo pametna politika, 
na obeh straneh.

Znižanje cen, tudi za 20, 30 odstotkov 
(nekaj dni potem, ko so na Poljskem cene 
zvišali), je delovalo med vzhodnonemškim 
prebivalstvom zelo pomirljivo, že se delajo 
primerjave, kaj je »onstran« dražje in kaj 
ceneje. Hud gospodarski problem je defi­
cit na energetskem področju, toda vzhod­
nonemška industrija se naglo razvija in 
uveljavlja po vsem svetu. Na šolski sistem 
NDR gledajo z zavistjo tudi najbolj razvite 
države. Zahodna Nemčija pa je tu tako v 
brezupnem zaostanku. V zadnjih letih je 
zraslo v Vzhodnem Berlinu marsikaj, kar se 
po arhitektonskih zamislih lahko meri z 
najmodernejšim — pravkar končujejo novi 
Alexanderplatz, »Alex«, ponos vzhodnonem­
ške republike m učinkovit odgovor na za- 
hodnoberlinski »Europazenter«. Vzhodno­
nemška vlada se močnp in uspešno trudi, 
da se v trenutku, ko se bo kamnita berlin­
ska zavesa začela dvigovati, »eksodus« ne 
bo več ponovil.

Tudi v Zahodnem Berlinu so postali 
treznejši. Nihče se več ne upa norčevati iz 
vzhodnoberlinsKega standarda Pripravljajo 
se na trenutek, ko bo treba dokončno pri­
znati, kaj je. Z vlado onstran zidu bo tre­
ba govoriti prijazno. Zupan Schutz je že 
rekel, da sme biu Bonn v Zahodnem Ber­
linu prisoten samo, če Zahodni Berlin to 
želi. Ni daleč čas, ko bo treba to tudi za­
pisati in podpisati. 2e se pojavljajo zami­
sli o Berlinu kot tvornem posredovalcu 
med kulturami, ideologijami in sistemi —

Brandenburška vrata, slavolok pruskih 
in nemških zmag. so zaprta. Prezeblo sa­
mevajo na koncu drevoreda lip med žični­
mi ovirami in osvojevalna kvadriga je če 
dalje bolj žalostno smešna

Cez teden dni bodo v Zahodnem Berlinu 
volitve. Desetčlanski senat, zahodnoberlin­
ska »vlada«, seje pred 23 leti »začasno na­
selil v mestnem okraju Schbneberg, in je 
kakor zahodnonemška vlada v Bonnu, še 
vedno v Schonebergu. In bo tudi ostal.

Poročajo, da je prezident potem, ko je 
bil orjaški dokument končan, vprašal pi­
sca dokončnega besedila Williama Safirea, 
kaj misli o poslanici. »Govor bo po mojem 
dobro sprejet, vnel se pa svet ob njem ne 
bo,« je odvrnil Safire. N:xon se je. nasmeh­
nil: »Veste, ves namen naše zunanje politi­
ke je, da se svet ne vname.« In kakor je to 
dobra politično žumalistična domislica, dr­
ži tudi, da »poslanica o stanju sveta« do­
življa pričakovano usodo: svet se ob njej 
ne vnema, jo pa, kot kaže, zelo natančno 
razčlenjuje.

Analizira jo zato, Jter jo je predsednik 
ZDA poslal kongresp v precej fluidnem ča­
su. Državni vrh ene od dveh sil velikank 
v njej prvikrat po daljšem času opredelju­
je svojo globalno mednarodno pozicijo; v 
njej prispeva h konfrontacijam in dialogom 
na mnogih frontah hkrati; dogaja se to v 
trenutku ko se notranjepolitično življenje 
v ZDA šele počasi naravnava k volilnemu 
spopadu za jesen prihodnjega leta in so 
povsem mednarodni vidiki vplivali na 
ustroj poslanice bolj kot notranji. Poleg te­
ga pa so v poslanici povezana stališča ZDA 
ob.posamičnih vprašanjih v sklenjeno celo­
to, razvrščeno v jasno prioritetno zaporedje, 
ki ga zakriva presenetljivo malo propagand­
nih tonov. Posamezni sklopi mednarod­
nih vprašanj si v poslanici slede nekako 
takole. *

Veliki trikot
Geslo, ki je v podobni poslanici pred le­

tom dni morda vzbudilo še največ pozor­
nosti —- geslo, da »ero konfrontacij nado­
mešča era pogajanj« — je izginilo. »Poga­
janja«, teko sedaj po Nixonovi presoji vzpo­
redno s »konfrontacijo«. V tem okviru ame­
riški predsednik obravnava več vprašanj.

ZDA — ZSSR. Jedrsko ravnotežje odpi­
ra možnost za pogajanja Sovjetska zveza 
si sedanjega stališča ZDA ne bi smela raz­
lagati kot priložnost za osvajanje točk se­
bi v prid.

SALT: Niron je praktično zavrnil sovjet­
ski predlog o zamrznjenju antiraketnih si­
stemov brez zveze z dogovori o drugih si­
stemih jedrskega orožja. ZDA naj se po 
njegovih besedah lotijo graditve antiraket- 
nega sistema Safeguard, hkrati pa je treba 
pogajanja SALT nadaljevati, ker v sploš­
nem le še obetajo ugoden izid.

Bližnji vzhod.: To je po Nixonu najne­
varnejše območje sveta, nad katerim neneh­
no visi grožnja »spopada dveh jedrskih or­
jakov, ki b: se lahko iztrgala nadzorstvu«. 
Sovjetska zveza ima na Bližnjem vzhodu 
»pomembne interese«, toda; »Medtem ko 
so razmejitvene črte med Združenimi drža­
vami in Sovjetsko zvezo v Evropi trdno za­

črtane, je njuno tekmovanje zdrknilo proti 
jugu, kjer takšnih ločnic ni in kjer ju kra­
jevni spopad in nagle spremembe vlečejo 
v novo trenje ... ZDA .. bodo še nadalje 
pomagale pri mirovnih razgovorih ... bodo 
pa odvračale zunanje sile od poskusov, da 
bi izkoriščale razmere v svoj prid.«

ZDA — Kitajska: Kitajska je prvikrat 
v zgodovini ameriških predsedniških govo­
rov »Ljudska republika Kitajska«. To je 
»Velika sila«. »Združene države so priprav­
ljene sprejeti njeno konstruktivno vlogo 
v mednarodni skupnosti.«

Hkrati pa ZDA ne bi odobravale vstopa 
Kitajske v OZN, če bi to pomenilo, da bi 
morali izključiti iz organizacije Tajvan. 
Stališča ZDA za primer, če bi se vprašanje 
zaostrilo v tem smislu, Nixon ni definiral.

ZDA in spor Kitajska-ZSSR. Združene 
države po Nixonovih besedah ne vidijo v 
sovražnih odnosih med Sovjetsko zvezo in 
Kitajsko' zase nikakršne prednosti. »Stori­
li ne bomo ničesar, kar bi ta spor zaostrilo-«

Indokina
»Premerili smo dolgo pot« k umiku 

ameriških sil iz Vietnama, vendar konca 
vojne še ni na obzorju in nerešenih osta­
ja še »mnogo vprašanj, ki terjajo treznost«. 
Odprto ostaja vprašanje, aJi bodo južni Vi­
etnamci »zmogli trdno upirati se odločne 
mu sovražniku«. Poleg tega obstaja mož­
nost, da po umiku večine ameriških čet na­
sprotnik spet prevzame pobudo. V sploš­
nem je Nbcon vnovič potrdil politiko viet- 
namizacije z vsem, kar to pomena, ne da 
bi ob načelnem zatrdilu, da »pogajanja 
ponujajo najboljšo pot h koncu vojne« ori­
sal kake nove predloge.

Evropa
NATO: »ZDA bodo obdržale in izboljšale 

svoje sile v Evropi in jih ne bodo skrči­
le, če ne bo nasprotnik ustrezno skrčil 
svojih.«

Vzhodna politika Bonna: Richard Ni-
xon je podprl politiko pomiritve z vzhod­
no Evropo, ki jo vodi zahodnonemški kan­
cler Willy Brandt, pač pa je komaj prikri­
to posvaril pred »enostranskimi koncesi­
jami«.

Berlin: Usoda tega. mesta, o katerem se 
pogajajo, je kamen preizkušnje za širše po­
litične procese v Evropi. Napredek pri teh 
pogajanjih je »kazalec, ki bo pričal o mož­
nostih za prehod k plodnim razgovorom 
o širših vprašanjih v zvezi z evropsko var­
nostjo«.

Zahodnoevropsko povezovanje: »Utegne
se zgoditi, da bo nastala ena sama celota, 
ki bo določala zahodnoevropsko politiko

na vseh področjih, tudi v diplomaciji, in 
obrambi. Mi bi to pozdravili. Dve krepki 
sili bi naredili zahodno diplomacijo prož­
nejšo.« Po njegovih besedah je Evropska 
gospodarska skupnost »na pragu velikega 
napredka«. Združene države pa morajo 
spoznati, kako se lahko enotnost in samo­
stojnost dopolnjujeta.

,,Interesi, a ne nasilno44
Približno takšna so stališča, ki jih ZDA 

skozi besede Nixonove poslanice zavzema­
jo ob najpomembnejših vprašanjih medna­
rodnih odnosov. Pričujoče osvetlitve so za­
radi prostora seveda zgoščene in v citatih 
skrčene na gola jedra. Toda že iz njih je 
jasno razvidnih nekaj značilnosti.

Prvo značilnost je najjasneje orisal že 
glavni avtor poslanice, glavni predsednikov 
svetovalec za obrambo in zunanjo politiko 
Henry Kissinger. »Ubrati skušamo pot, po 
kateri bi se ognili obema skrajnostima — 
ne premišljeni, šovinistični, vase zaverova­
ni ameriški mentaliteti, a tudi nekakšnemu 
neodmerjenemu vpletanju v mednarodne 
zadeve. Poslanico je tako izoblikoval strah 
pred ekstremi skupaj s prizadevanjem, da 
bi si zagotovili najširšo možno podporo.« 
Ali pa: »S poslanico smo hoteli znova po­
udariti pomen svojih interesov, ne da bi 
vzbujali vtisa nasilnosti.«

Druga in najbrž najpomembnejša zna­
čilnost tega dokumenta je, da se v njem 
po vsem sodeč zelo nedvoumno zrcal: seda­
nja realna pozicija Združenih držav v mre­
ži mednarodnih odnosov. Vse ali skoraj vse 
je podrejeno razmerjem sil v odnosu med 
velikankama in v velikem trikotu Washing- 
ton-Moskva-Peking. Na ten relacijah je, če 
videz ne vara, čutiti previdno odmerjen 
pomik od 'pozivov k pogajanjem proti mal­
ce tršemu poudarjanju lastne pozicije sile. 
Hkrati se v tem izraža vabilo k »resnemu 
poslovanju«, naslovljeno na Sovjetsko zve­
zo in Kitajsko. To postaja posebno zani­
mivo v trenutku, ko je na kongresu sovjet­
ske partije konec marca mogoče pričakova­
ti na mednarodne teme uglašen nastop ge­
neralnega sekretarja KP SZ Leonida Brež- 
njeva in ko se Kitajska počasi, premišlje­
no, a nedvoumno znova podaja na medna­
rodno prizorišče.

Tretja značilnost poslanice je, da Ric­
hard Nbcon v njej podaja več obračuna za 
minulo obdobje kot pa pobud za prihod­
nje. Roke ostajajo proste, obveznosti ali 
»obveznosti« ostajajo približno enake kot 
prej, le posamezni poudarki so tu in tam 
drugačni; za neposredne pobude in poteze 
pa bo napočil čas takrat, ko bodo razmere 
po ameriški presoji to terjale in ko bodo 
najbolj primerne. Nasploh pa je iz poslani­
ce razviden namen, da bi pri partnerjih za- 
zavezniških, nasprotnih in nevezanih — 
vnaprej spodrezali morebitni vtis, da Ni- 
xonova doktrina, ameriška »politika nizke­
ga profila« ter »delitev bremen z zavezni­
ki« pričajo o ameriški šibkosti in omahlji­
vosti.

V poslanici je vrsta očitnih protislovij, 
ki bodejo v oči zlasti v delu o Indokim. 
Toda protislovja ne izvirajo iz šibke logike 
sestavljalcev poslanice, temveč so zakoreni­
njena v notranji in mednarodni poziciji 
Amerike in naposled v vsej strukturi se­
danjih mednarodnih odnosov. Nasprotno, 
megle, ki bi ležala med stvarnostjo ameri­
škega položaja v svetu in njegovim odse­
vom v tej deklaraciji, je tako malo, da 
se v tem tesnem spoju morda skriva tudi 
največja vrednost dokumenta. To ni slepil­
ni manever, temveč podoba dejanske poli­
tike — takšne, kakršna je.

DUŠAN DOLINAR
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Različni načrti

Zemljevid „novega Izraela
Ozemeljske zahteve, s katerimi m isli Izrael nastopiti na pogajanjih

V Izraelu je nenadoma postala nadvse aktualna beseda »zem­
ljevid«. Medtem ko so nekatere izraelske založbe v obdobju po ju­
nijski vojni že izdale zemljevide, kjer tečejo meje po črtah preki­
nitve ognja, resnične meje pa so označene le komaj vidno ali pa 
sploh ne. je večina Izraelcev zatrjevala, da je Izrael pripravljen 
vrniti vsa ali skoraj vsa zasedena ozemlja v zameno za mirovno po­
godbo« . '

Pod tistim »skoraj vse« vsi Izraelci mi­
slijo Jeruzalem, poleg tega pa vsak še kaj 
— od Sarm el Šejka do Golanskega višavja

Tudi iz vladnih krogov so prihajale raz 
lične izjave in celo različni načrti, med ka 
te rimi je najbolj znan Alonov. Vendar vla 
da o tem ni nikdar izrekla enotnega mne 
nja. Tudi zdaj, ko je Tel Aviv uradno izja 
vil, da se ne misli umakniti z vseh zase 
denih ozemelj, uradno glede izraelskih na 
Črtov ni mogoče zvedeti ničesar. Predsed 
niča vlade Go Ida Meir v nedavnem in ter 
v ju ju Newsweeku ni hotela reči o tem ni­
česar določnega.

Kaj piše ,.Le Monde4*
Medtem pa so se že pojavJi prvi zemlje 

vidi »novega Izraela«, se pravi tistega, kar 
naj bi bile po mnenju Izraela »vame. pri 
siane in dogovorjene meje«. Pariški »Le 
Monde«, ki ima navadno zanesljive infor 
macije, je pred dnevi objavil priloženi zem 
ljevid in naslednji članek svojega sodelav­
ca Paula Balte:

Vladna komisija, zadolžena, da določi 
nove meje Izraela za Jarringova pogajanja, 
je v torek (23. februarja) zvečer končala 
delo. Iz dobro obveščenih virov se Je zve 
delo, da bi Izrael, če že ne more obdržat: 
sedanjih meja, hote! imeti takle zemljevid:

SINAJ: Umik bi bil odvisen od nekate 
rih strateških elementov. Na polotoku so

—LIBANON

IZRAEL-— Sredozemsko
mor j e

Sinaj

SAUOOVA
ARABIJA

d~ f-C -t—in

po mnenju Izraelcev štiri poglavitne cestne 
osi. Na severu je to cesta Kantara-El Ariš- 
Rafah; južneje teče cesta Ismailija Bir 
Gargafa-Abu Aueigla, s podaljškom do Be- 
eršebe. Se bolj na jugu pa je cesta Suez-El 
Thamad-Eilat Četrta os pa je cesta med 
Eilatcm in Sarm el Šejkom, ki so Iz­
raelci dogradili pred kratkim. Izrael misli, 
da bo moral prve tri ceste os; prepustiti, 
pač pa hoče obdržati slednjo. Bazen tega 
hoče obdržati kontrolo nad vozliščema v 
Abu Aueigli in Kuseimi, ki dominirata nad 
območjem, ki so ga Egipčani močno utr­
dili. T: položaji onemogočajo komunikacije 
med državama in so ga Izraelci leta 1956 
in 1967 težko zavzeli.

Komisija, ki jo vodi Jakov Hercog, je 
menda pripravila dve črti, do katerih bi se 
Izraelci umaknili: prva, minimalna, prečka 
Sinaj po 34 poldnevniku; druga, maksimal­
na, pa drži od Rafaha do Sarm el Šejka 
preko pomembnega komunikacijskega voz­
lišča v El Thamadu. Ta linija bi zajela tu­
di tri strateške vzpetine: Džebel Libni, Dže- 
bel Halal in Džebel Harim. Izraelci pripo­
minjajo, da bi se taka razmejitev delo­
ma pokrivala z. administrativno razdelitvijo, 
o kateri sta se leta 1906 sporazumela egip­
tovski kediv in Visoka Porta.

Pozicije, ki bi se 
lahko spreminjale

Vendar gre pri tem za pozicije za poga­
janja, ki bi se lahko spreminjale, pač gle­
de na to, kako bi pogajanja potekala. Izra­
elska vlada bi se bila pripravljena v skraj­
nem primeru zadovoljiti s cesto Eilat-Sarm 
el Šejk; v vsakem primeru pa bi vsaj za­
časno obdržala v Sarm el Šejku izraelske 
enote, od koder je mogoče kontrolirat: 
vstop v Tiransko ožino in braniti prosto 
plovbo skozi Sueški prekop.

GOLANSKO VIŠAVJE: Izraelci ne na 
meravajo obdržati vsega višavja. Umakni­
li bi se z vsega južnega dela — vštevši Ku 
neitro — ki leži nad kibuci v dolini Jorda­
na in Tiberijskega jezera. Pač pa bi obdr­

žali severni del, zlasti goro Henmon, ki do­
minira nad vsem višavjem. Vendar pripo­
minjajo, da ta stvar še ni nujna, ker Siri­
ja ni sprejela resolucije varnostnega sve­
ta od 22. novembra 1967.

CISJORDANIJA (zahodni breg Jorda­
na): Glede tega obstajata dve tezi, »Alo­
nov načrt« predvideva, da bi Izrael obdr­
žal pas, širok vsaj 10 km, vzdolž Jordana 
Na vzhodu bi pas mejil na reko, na zaho­
du pa na hribovje Gilboa. V tem primeru bi 
Izrael vrnil vsa večja mesta, tudi Hebron. 
Da bi ta tamponska cona lahko dihala, bi 
bilo treba predvideti koridor, ki bi povezo­
val zahodni breg z Jordanijo. Ta koridor 
bi tekel od Amana od Jerihona in Hebro­
na ali do Ramale.

General Dajan pa trdi, da ta predlog 
ni praktičen. Po njegovem mnenju bi bilo 
za izraelsko varnost dovolj, če bi obdržali 
grebene hribovja, ki teče vzdolž Cisjorda- 
nije, od Gilboe na severu do Judejskih hri­
bov na jugu.

Mesta, planote in doline bi po Dajano- 
vem predlogu vrnili, razen Klar Ec iona in 
treh drugih vasi. V dobro obveščenih kro­
gih pa vedo povedati, da predsednica vla­
de Golda Meir še ni izrekla svoje sodbe 
o predlogih podpredsednika vlade in ob­
rambnega ministra.

GAZA; Tega ozemlja naj ne bi dobil ne 
Egipt ne Izrael, pač pa bi ga lahko vrnili 
Palestincema, ki so njegovi resnični lastni­
ki. Dokler ne bi uredili luke v Rafahu, ki 
bi bil povezan s cesto s Cisjordanijo — ta­
ko da bi imelo to ozemlje zvezo s Sredo­
zemskim morjem — bi odprli na severu 
drug koridor do Haife.

JERUZALEM: Mesto bi ostalo združeno. 
Vendar bi ga razdelili v okrožja, tako da 
bi lahko Arabci volili svoje predstavnike. 
Razen tega bi vsi, ki Tji to želeli, lahko do­
bili jordansko državljanstvo in bi lahko v 
tem primeru volili v Jordaniji. Sveti kraji 
bi dobili eksteritorialni status, tako kot 
Sveti Peter v FJimu Sveta muslimanska po­
slopja pa bi tvorila enklavo pod jordansko 
suverenostjo, ki bi bila povezana z Jorda­
nijo s koridorjem.

Drugi o nas

\ovo vino v starih mehovih
Italijanska katoliška revija »Sette Giorni in Italia e nel mondo« 

je v svoji številki z dne 28. februarja 1971 objavila zanimiv članek 
o katolicizmu v Jugoslaviji, ki ga v celoti objavljamo. (Mednaslove 
smo zaradi preglednosti napravili v našem uredništvu.)

V treh mesecih razgrabljenih 60.000 
Izvodov. Knjiga jezuitskega teologa Vladi 
mirja Truhlarja je v Sloveniji, zdaj pa tu­
di v R_mu. zamajala cerkveno hierarhijo. 
»V ten straneh je strup«, mrmrajo po pa- 
pešk-h urad-h Z marksistične strani pa 
odgovarjajo: »V tej novi luči je dobilo kr 
ščanstvo za nas določen pomen«.

Ne ravno številni, toda pozorni poslu­
šalci oddaj vatikanskega radia v sloven­
skem jeziku so zadnji teden januarja do­
živeli neprijetno presenečenje. Niso jim 
posredovali petnajstminutnega pogovora, 
k: so jim ga bili napovedali 23. januarja za 
naslednjo sredo. S kom naj bi bil pogo­
vor? »Z najbolj pomembnim kulturnikom 
slovenskega socialističnega obdobja«, kot 
pravi romanopisec Rebula: z Vladimirjem 
Truhlarjem, književnikom in odličnim pe 
snikom. katoliškim duhovnikom, jezuitom, 
ki od leta 1950 poučuje duhovno teologijo 
na papeški Gregorijanski univerzi v Rimu 
In kaj naj bi bila vsebina pogovora? Vse 
bina zadnje Truhlarjeve knjige — .najbolj 
brane in najbolj ogorčeno obsojane knjige 
na Slovenskem v zadnjih nekaj letita.

Ko je bil škof 
Požarnik \ Rimu...

Jezuita Biajot m Martegam, ki odgovar­
jata za oddaje vatikanskega radia, nista 
gnala ponuditi nobene prepričljive razlage 
z;. »prepoved« napovedanega pogovora 
»Naš radio je državen ...« sta odgovarjala 
na postavljena vprašanja. »Ne moremo se 
spuščati v vprašanja, glede katerih si škof: 
niso enotni ..« In vse se je s tem kon 
čalo Tisti, ki bi lahko dal bolj izčrpno 
razlago, ljubljanski š>cot Josip Pogačnik, je 
bil tiste dni sicer v Rimu. vendar pa se je 
raje izognil takšnim preveč vsiljivim vpra­
šanjem; njegov obisk je potekal v kar naj­
bolj zadržanih okvirih.

Nekega jutra so ga videli vstopiti v 
preddverje papeške palače, kjer je bil nje­
gov sodržavljan in dolgoletni prijatelj, kar­
dinal Franjo Sepei. Pogačnik je imel s sa­
bo nekaj dokumentov, ki so jih bili podpi­
sali jugoslovanski škofi in cerkveni dosto­
janstvenik:. predvsem pa knjigo, ki Je bila 
povod za vse tiste obtoževalne dokumen­
te: »Katolicizem v poglobi tvenem proce 
sua Vladimirja Truhlarja.

Knjiga je izšla z vso cerkveno odobrit­
vijo, s pečatom nadškofijskega urada v 
Mariboru in z uvodom škofa Vekoslava 
Grmiča, profesorja bogoslovja. Izdajo je 
pripravila ena najstarejših in najbolj ug­
lednih slovenskih založb, »Mohorjeva druž­
ba«. Slovenci so narod, ki veliko bere. Po­
datki o razširjenosti tiska na njihovem ob­
močju vsebujejo presenetljive številke. In 
uspeh zadnje Truhlarjeve knjige ni posta 
vil na laž tega pravila Od oktobra do Ja­
nuarja so prodali 60 tisoč izvodov — in to 
na jezikovnem področju kakšnih dveh mi­
lijonov ljudi. Zgovorna primerjava: naj­
bolj prodana knj.ga evropske katoliške te­
ologije v letu 1970, »Nezmotljiv?« Hansa

Kilnga, ni presegla številke 20 tisoč izvo­
dov tako v nemšk: kot v italijanski izdaji.

Najbolj prodana 
knjiga evropske 
katoliške teologije 
v letu 1970

»Misli, ki jih vsebuje ta knjiga, ne pred­
stavljajo nekaj novega, toda v domovini 
bo to pomenilo kot odkritje novega sve-

II vino nuovo 
nelle otri vecchie

S«»», .nula coota Ki tr. mnl m Stav.ni. a or. meh. a Rono. un 
Wv» ital taotago goouno »tartano Truhlar h. meno M uta 1'ttlta.ih 
itrmrt acctastaanco . Ov.it. itagtna aorto val.no -. at mormon no«.
«*»ta - In Qu.tt. imava taco. por la punta volta II crtatian.ilmo h. 
aotaamo por nal mr aigntftcaro .. al toplico mvaco da parta mara.it.

ta, tako da se bo dvignilo precej prahu.« 
Tako so komentirali Truhlarjevo delo ta 
kdj po izidu v Frankfurtu. Skupina sloven 
sitih jezuitov na univerzi Sankt Georgen. 
ki je izrekla to prvo sodbo, je očitno zna­
la preceniti, kakšen odmev bi lahko imela 
knjiga v slovenski družbi in v cerkvenih 
krogih. In res je minilo samo nekaj ted­
nov. pa se je dobesedno dvignil pravi prah 
Koprski apostolski administrator Janez 
Jenko se je obrnil na uredništvo katoliške 
ga štirinajstdnevnika »Družina«, ki je s 
svojim: 130 000 izvodi najbolj razširjen na 
Slovenskem, z zahtevo po takojšnji objavi 
neusmiljenega napada na Truhlarja in nje­
govo knjigo.

„Protestniki44 '' 
in prepoved

»Avtor te knjige«, je rekel Jenko, »ima 
lahko najboljše namene, toda kako naj 
bralec pri vseh .teh čudnih idejah razloči, 
kaj je dobro in kaj je slabo? Ko bi papež 
prisluhnil vsem zahtevam »protestnikov«, 
o čemer govori Truhlar, bi v cerkvi izbruh 
nila anarhija. »Protestniki« se ne zavedajo, 
da leži na njih teža poželenja (concupiscen 
za) kot posledica izvirnega greha ...

Ko so uredniki »Družine« skupaj z 
glavnim urednikom, pomožnim ljubljanskim 
škofom Leničem, na hitro preleteli Jenko­
vo srdito pisanje, so ugotovili, da ga ni 
moč objaviti. Tudi petero ondotnih škofov, 
ki so jih zaprosili aa mnenje, je zvečine 
nasprotovalo objavi Jenkovega pisma. Ven 
dar pa so skrajnežem deloma le popusti 
11: zadržali so objavo pogovora s Truhlar 
jem, ki naj bi izšel na straneh »Družine« 
V najbolj razširjenem slovenskem perio­
dičnem listu so prepovedali govoriti o naj­
bolje prodani in najbolj brani knjigi tis‘ s-

ga časa. Pravico za razpravljanje o njej so 
dobile samo specializirane revije, z očit­
nim namenom, da bi tako zadušili vsak 
odmev v javnosti.

Posledica je bila ta, da je dal Jenko na 
lastne stroške tiskati in razdeliti med du 
hovnike svoje škofije tisti napad na Truh­
larja, ki ga »Družina« ni objavila. Nekaj 
izvodov tega dokumenta pa je' vendarle 
našlo pot še dlje: do deželnih predstojni­
kov Jezusove družbe, ■ do drugih jugoslo­
vanskih škofov, do apostolskega nuncija v 
Beogradu. In samo hip kasneje je bil o 
tem obveščen tudi Rim.

,.Zaradi zdravstvenih 
razlogov44

Med prvimi je reagiral beograjski nad­
škof Gabrijel Bukatko, ki je 13. januarja 
letos, skupaj s svojim generalnim vikar­
jem Ceslarjem in še z drugim: petimi 
srbskimi duhovniki, poslal zagrebškemu 
nadškofu Franju Kuhariču poziv, v kate­
rem so uporabljeni tile dramatični izrazi:

»Zvedeli smo iz tiska, da so na prihod­
nji teološki kongres v Zagrebu povabili 
tudi doktorja Vladimirja Truhlarja, profe­
sorja na rimski Gregoriani. Ta profesor je 
nedavno objavil knjigo, v kateri propagira 
in razglaša za svoje nepremišljene skraj­
ne težnje tako imenovanih naprednih te­
ologov ... V koncept cerkve, dogme in mo­
rale uvaja relativizem, modernizem ih ra­
cionalizem. Ce bo omenjen; govornik na­
stopil na bližnjem kongresu, bomo z naše 
strani prisiljeni odsvetovati vsem našim 
duhovnikom, da na njem sodelujejo ...«

In res ob koncu januarja na zagrebškem 
kongresu Truhlarja ni bilo, uradno »zara­
di zdravstvenih razlogov« Vendar pa je 
bila njegova odsotnost preveč pomembna, 
da bi bilo moč neopazno mimo nje. Celo 
ugledni jugoslovanski teolog, dekan zagreb 
ške teološke fakultete Tomislav Sagi-Bunič, 
eden izmed tridesetih članov mednarodne 
teološke komisije, ki je Truhlarja osebno 
povabil na kongres, ni mogel dati ustrez­
ne razlage. Sirijo se najrazličnejša ugiba­
nja, nihče pa očitno ne ve za Bukatkovo 
pismo. Nihče ne ve, da se je zdaj začel za 
nimati tudi F.im za zadevo, ki jo je bil 
sprožil teolog Gregorijanske .univerze. 
Nihče ne ve. da si je vatikanski nuncij v 
Beogradu oskrbel prevod tistega poglavja 
Truhlarjeve knjige, kjer je objavljena kri­
tika kardinala Suenensa na rovaš nuncij- 
ske službe.

Napad najbolj 
nazadnjaških ljudi

Hkrati pa je odmev polemike začel 
prihajati do raznih hierarhičnih stopenj 
Jezusove družbe. V kratkem času je do 
spel vse do najvišjega vrha reda, do Pedra 
Arrupeja. Le malo jih je zunaj slovenskih 
meja, ki bi lahko prebrali v izvirniku ce­
lotno besedilo spornih strani. Knjige kaj­
pada ni moč prevesti v nekaj dneh, dosti 
laže je prevesti devet strani Jenkove po­
slanice. In tako Se je vsa polemika začela 
vrtet: okrog okornih obtožb, s katerimi so 
se spravili nad Truhlarja najbolj nazad 
njaški ljudje slovenskega katoliškega 
sveta.

V vrhovih Jezusove družbe je zavladal 
določen nemir. Vladimir Truhlar poučuje 
na Gregorijanski univerzi, na eni najbolj 
uglednih stolic. Pridobil sl Je svetovni slo­
ves. Njegove knjige so prevedli v številne

-a, •
jezike. Je tudi član uredniškega odbora 
mednarodne teološke revije »Concilium«. 
Bil je eden izmed 40 učenjakov, ki so leta 
1968 podpisali znano pismo Pavlu VI. o svo­
bodi teološkega raziskovanja. Na drugem 
vatikanskem koncilu je bil eden izmed »iz­
vedencev«, hkrati s tistim, ki je postal dan­
današnji njegov prvi tožitelj, s koprskim 
škofom Jenkom ...

V resnici je danes med vsemi katoli­
škimi knjižnimi izdajami težko najti knji­
go, ki bi bila s stališča doktrine bolj umir­
jena, bolj odkrita in bolj neizzivalna, kot 
je zadnja Truhlarjeva knjiga. To je popo- 
len pregled vseh najpomembnejših iskanj 
pokoncilskega obdobja, razčlenjenih z red­
ko kritično umirjenostjo in z zdravim 
zgodovinskim čutom. Osrednja trditev, ki 
jo sicer vsebuje že neko poprejšnje delo 
istega avtorja (»Razjasnjena koncilska ob­
zorja«, v italijanščini. Knjiga je izšla pri 
založbi Gregorijanske univerze leta 1969 v 
Rimu) je ta, da je drugi vatikanski kon­
cil naložil cerkvi nov »etos«, to je novo ob­
liko’ življenja. »Katolicizem v poglobitve- 
nem procesu« je pravzaprav poskus' odkri­
vanja tistih znakov, ki kažejo na porajanje 
tega novega etosa. Sicer pa vodi Truhlar v 
tem duhu že dlje ča~a svoja predavanja na 
Gregorijanski univerzi.

»Duhovno teologijo«, pravi Truhlar, med­
tem ko prelistuje odtise svoje nove knjige, 
ki bo v kratkem izšla pri založbi Querini- 
ana, v zbirki teoloških vodnikov, »je treba 
razumeti kot uvajanje v krščansko izku­
stvo. Ni mogoče govoriti o duhovni teolo­
giji, če v pogovor ne vpletemo konkretne 
vsakdanjosti.«

Razpoka v zidu 
kljubovalnosti

V Ljubljani je na fakulteti za politične 
vede izbral profesor Zdenko Roter, mark­
sist, knjigo »Katolicizem v poglobitvenem 
procesu« za temo enega svojih predavanj. 
»V tej novi luči je krščanstvo za nas prvič 
dobilo določen pomen«, je rekel Roter.

Izredno pozitivne ocene o sporni Truh- 
larjevi knjigi so medtem izšle v mnogih 
jugoslovanskih revijah, ne samo v katoli­
ških. kot »Glas koncila« in »Cerkev v seda 
njem svetu«, ampak tudi v laičnih, kot so 
»Svesci«, najuglednejši hrvatski periodični 
kulturni časopis. V »Blagovestu«, uradnem 
mesečniku beograjske škofije, pa je Alojz 
Turk zapisal tble: »Knjiga nam namesto 
zdravila ponuja strup, namesto zdrave 
doktrine, zmedo«, Toda to oceno je bilo 
moč pričakovati: Turk je bil eden izmed 
šestih cerkvenih dostojanstvenikov, ki so 
se pridružili škofu Bukatku pri sestavlja­
nju omenjenega obtoževalnega pisma, na 
slfcvli enega na zagrebškega nadškofa.

Samo najbol) nazadnjaški predstavni 
ki jugoslovanske katoliške hierarhije so to 
rqj nastopili zoper pogumno Truhlarjevo 
knjigo. To nasprotovanje pa je avtor pri­
čakoval in ga v resnici sploh ni preseneti 
lo. »Moj namen,« pravi Truhlar, »je bil rav­
no v tem, da bi odprl razpoko v zidu klju­
bovalnosti. nezainteresiranosti in prikri­
tega nasprotovanja koncilu, kar vse pred­
stavlja jugoslovanski katolicizem,« Truhlar 
govori z umirjenim prepričanjem nekoga, 
ki zaupa v človeka. Toda njegove besede 
vsebujejo tudi ostrino: »Ne čudim se žara 
di- te kljubovalnosti.' In vendar je v njej 
nekaj tragičnega. To je zapiranje pred ti­
stim, zdravim dihom zgodovine in duha, ki 
lahko dandanes edini vdihne pravo sveži­
no življenju cerkve.«

SANDRO MAGISTER

Portret tedna

Dr. Mara nmester
»Beštrca« pravijo Kamničanki, ki je pol­

na energije. Kot naj bi bilo tisto »Beštr­
ca« kakšna posebna značilnost — najbrž 
nekaj takega, kair naj bi imelo posebej ši­
roke razsežnosti. Meni osebno se je — kljub 
temu, da sem bral skorajda vse njene ka­
rakteristike iz nekdanjih časov — zdela 
normalna, razmišljajoča ženska. Pač, žen 
ska, ki je ni mogoče »označiti« z neko v_ 
naprej pripravljeno enačbo »dva krat dva«. 
Morda jo je res nekoliko težko razumeti, a 
to pripisujem predvsem svoji premajhni 
poglobljenosti v ekonomsko znanost.

Vse, kar sem o njej bral iz »prednjih 
časov« — o osnovni šoli, gimnaziji, med­
vojnem .aktivističnem delu in nihanj ih'v po­
litični karieri — me je prepričalo, da je 
tovarišica doktor ženska ogromne energije, 
hotenja in morda častihlepja po znanju 
Moja patriarhalna vzgoja se je krepko spo­
prijela s tem prepričanjem in — izgubila. 
Nerad sem moral 'priznati, da pač pride 
čas, ko je veljave željna in sposobna žen­
ska za več pedi nad povprečno moško gla­
vo. Do zdaj sem namreč v moško ženskih 
sporih o prestižu spola priznaval le Marie 
Curie in Vido Tomšič, Znam pa tudi iz­
gubljati.

Za rednega profesorja ekomnoske fakul­
tete ljubljanske univerze najbrž minuli ča­
si ne pomenijo mnogo. Čeprav dr. Mara 
Bešter polni možgane študentov in študentk 
ekonomije z »Ekonomsko / statistiko«, ki 
naj bi bila po mojem in splošnem prepri­
čanju silno določena veda. menim, da raz­
mišljanja te ženske presegajo ozke okvire, 
ki iih ponuja »njen« računski predmet.

Kako rad bi pisal o Brežnjevu. Don 
Kihotu in Cervantesu — vedel bi, da me 
oni ne bodo brali! Pa 'kaj — po ustaljeni 
logiki našega urednika tudi — razen Brež- 
njeva — ne bi sodili na njegove strani . ..

, »Globoko sem prepričana, da je (gospo­
darsko) stanje pri nas ta hip kritično,« mi 
-|e dejala dr. Mara Rešter in mrzel pot me 
je oblil. »V majhni deželi, kakršna je naša. 
ce le relativno zgodaj pokazalo, da centra­
listično plansko gospodarstvo vodi v sleno 
ulico« je dodala in tokrat sem jo zlahka 
sledil

Snet sva se »ujela« takrat, ko je dejala, 
da sta dve osnovni merili za zgodovinsko 
upravičenost nekega družbenega sistema — 
b'ti mora učinkovitejši, kot tisti ore5šnii. 
hkrati pa mora oonuiati in dati več demo­
kracije. Tako sva s1ožno opravila z vzhod, 
n <m modelnim planskega prusnndarntva in 
co Jotila o-oorvod r|r~Vn idiop,

»Več vzrokov je za sedanji težka položaj 
v našem gospodarstvu, iviislim, da pri nas 
še vedno traja boj za neko določeno zami­
sel socializma — poenostavljeno bi lahko 
dejala, da gre tudi pri nas za borbo med 
dvema koncepcijama socializma. V tem ok­
viru pa tudi boj za in proti modelu socia­
lističnega tržnega gospodarstva. Drugi 
vzrok — parcialni interesi večnarodnostne 
dežele. Tretji: boj med vodilnimi struktu­
rami za »oblast« — teh besed ne gre po­
enostavljati. Ta boj je vsaj delno pogojen 
tudi z omenjenimi idejnimi razločki in par­
cialnimi interesi. Ne pozabimo tudi tega — 
smo razmeroma slabo razvita dežela in 
hkrati dežela, ki ji ni uspelo rešiti vpraša­
nja politične, ekonomske in moralne odgo­
vornosti za pogostne spodrsljaje.«

Dejala mi je, da je bil njen poslanski 
mandat v zvezni skupščini zanjo osebno ve­
lika šola — »Spoznala sem Jugoslavijo,« 
pravi, »Veliko sem se naučila o političnih 
silnicah pri nas in o smereh, v katerih de­
lujejo.«

Nadaljujem s prepričanjem; v večnarod 
nostni deželi, kakršna je naša, je sicer 
najbrž vsak ekonomski model manj učin­
kovit, kot bi bil v razmerah enenarodnost- 
ne skupnosti, V marsičem pa nas prav ta 
večnarodnost “bogati. Predvsem pa je za ob­
stoj slovenskega naroda v sedanjem svetu 
Jugoslavija edina možnost.

»Globoko sem prepričana, pravi — ta 
globina prepričanja je prav gotovo njena 
osebna značilnost — »da je sedanja pre­
obrazba Jugoslavije edina not — na stari 
»formuli« ne moremo več naorej. To. da 
bodo imele republike poslej več prav’c. je 
'ziemna priložnost. Samsa — pravim šansa 
— za oblikovanje učiokoviteišega samo­
upravnega sistema.«

Mbdtem ko je postregla s kavo, sem 
vrgel nekaj pogledov po sodobno Oprem­
ljenem stanovanju. Oddih med uro svoje­
vrstne ekonomike.

Prvič poskusim z jalovim protinapadom 
in povem, da je za del mladega rodu dr. 
Horvat nekakšen idol. Zase $i zapišem nje­
no mnenje o zagrebškem ekonomistu (ki 
mu ga je povedala v obraz) in poslušam 
»povest« o izgradnji modela socialističnega 
tržnega gospodarstva, ki je — po njenem 
mnenju — edina priložnost ne le za nas, 
temveč tudi za svetovni socializem.

Prepričana Je, da je mogoče njo prepri­

čati — z argumenti — nato pa me prepri­
čuje, da ni proti političnim kompromisom 
in samoupravnemu dogovarjanju. Kdor jo 
pozna na videz najbrž tega ne bi verjel. 
Namreč, da ni proti kompromisom. Rekel 
bi, da je preveč odločna borita, da bi pri­
volila v popuščanja in odstopanja.

»Politični kompromisi so nujnost,« me 
prepričuje, čeprav ne dvomim v nujnost 
kompromisov, pač pa v njeno pripravlje­
nost na kompromise. Površnemu poznaval­
cu ekonomskih znanosti, kakršen sem. se 
seveda zdi. da je odgovor odet v naslednji 
stavek: »Vprašanje je, na kakšni podlagi 
se kompromisi skleni io in kakšna je nji­
hova cena.« Od tu naprej se hitro preri­
neva do osrednjega vprašanja in soglasja
— naloga ekonomske znanosti je. da ob do­
ločenih ugibaniih (samoupravljan ie. druž­
bena lastnina, tržno gospodarstvo) zgradi 
učinkovit konsistentni ekonomski sistem. 
Oba pritrdiva razločku med teorijo in prak­
so. F*otem pa dr. Mara reče:

»Manjka nam tak. konsistentni ekonom­
ski sistem.«

Iz njenih besed povzamemo, da živi v 
Sloveniji skupina ekonomistov (sama sodi 
nedvomno zraven), ki iskreno, verjamejo v 
boljše jutrišnje dni. Odločili so se. da zgra­
dijo ideino ogrodje takšnega sistema. Pri­
čakujejo. da bodo v nekaj mesecih obliko­
vali model, ki bo zrel za prikaz pred do­
mačo iavnostio (stroV-umo in oolitično) in 
ki bo zasnova n nadnUno delo na konkret­
nem ortonodar-ii-em sistemu.

Zdaj se drugič upremo njeni posamični 
odločnosti. Tokrat se z nekoliko več uspe­
ha oprimemo njenih napak; tisti, ki jo do­
bro poznajo, namreč pravijo, da je pre- 
mnogokrat zaletava, da so njene besede 
hitrejše kot trezna presoja.

Brani se. Zanika, da bi bala zaletava, še 
manj neodgovorna. »Dogodki v gospodarst­
vu, žal, do zdaj niso demantirali mojih na­
povedi. besed in prepričanj. Nikoli se ni­
sem izmikala odgovornosti — čutim se od­
govorno vsak hip.«

Potem pa spet protinapad: »Za ceno
uspeha se marsikdo obnaša izrazito nepo­
šteno in konformistično. Sama nimam po­
litičnih ambicij. Počnem tisto, kar me za­
nima in kar smatram za nujno. ‘ Mislim, 
da imamo premalo ljudi, ki mislijo z last­
no glavo, ki govorijo jasno,' glasno in po­
šteno. ne da bi pri tem razmišliali, ali se 
h"do nekomu morda zamerili ali ne.«

»Tisto, kar najbolj sovražim na svetu, 
sta konformizem in karierizem.« reče.

Ne zavoljo dneva žena, marveč zaradi 
njenega zanimanja, jo povprašam o ženski 
v sedanji Jugoslaviji. Odgovor je žgoč in 
trden, kot je pri njej bilo pričakovati: »Ve­
liko deformacijo, idejno deformacijo ZK 
vidim prav pri vprašanju odnosa do žen­
ske. Le malo manj kot polovico žensk je 
zaposlenih v našem gospodarstvu, precej 
šolanih žensk je sedlo za katedre fakultet
— kljub temu pa ženska v javnem in poli­
tičnem življenju nima ustrezne veljave, še 
več: vse manj veljave Ima! Zlasti zdaj, ko 
je v aktivnih vrstah vedno manj nekdanjih 
partizank .. .

Ni je mogoče omajati v prepričanju, da 
je družba, premalo storila za urejanje tistih 
vprašanj, ki bi ženski objektivno omogo­
čila afirmacijo. Prepričljivo pove. da je tu 
potrebna zavestna družbena akcija, kot je 
potrebna večja soudeležba družbe pri skrbi 
za otroka.

Potem ves problem razširi: »Prenašanje 
sheme blagovne proizvodnje na področje 
družbenih služb in socialno področje sploh 
ima lahko hude posledice. Za družbene 
službe je treba Iskati novih rešitev, povra­
tek na proračunski sistem ne pomeni izho­
da iz sedanje zagate.

»Proračunski sistem pri finansiranju 
družbenih služb v zdravstvu, šolstvu .. ., ne 
more zagotoviti racionalnega gospodarje­
nja.« Prav tako sodi, da stanovanje ni na. 
vadno blago, marveč povsod po svetu ena 
osnovnih postavk tudi socialne politike.

Vsak človek mora imeti v bistvenih 
točkah enak Start v življenje — sem sodi. 
io šola. zdravie in stanovanje. To je po. 
droč’e. ki ;e »zelo »omnmbno za koheziv­
no silo naroda« in kier bo nujna interven­
cijska vloga reoublik.

Tako. To ie ščeoec ali dva razmišljanj 
in stališč dr. Mare Bešter tako kot sem iih 
slišal in razumel iaz. Zdaj. ta hip, ne želim, 
da bi kdorkoli imel to pisanje za moje do. 
končno mnenfe o tovarišici doktor Ne vem, 
zakaj na.i oi bil to portret človeka. Po mo- 
iem mneniu ie to le izrez podobe — malee 
^m^vtivpn. T*es. a kal

Odločnosti iamosri in odkritosti dr Ma­
re Bešter Oh rob nnamo novinarii le eno 
Pripombo: vse prevečkrat obdrži svoja pre. 
pričanja sama »» "se prevečkrat jo :« 
♦ežavno spodbuditi, da bi posegla s stro. 
-n-no besedo na časopisne strani. Sai rep. 
dar ni huda na ntvsf' TVAN VTDTO
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Recenzija

Pavle Zidar: Tumor
Drugi del Marije Magdalene — Koprska založba Lipa

Že na ovitku naletimo na prošnjo. Avtor knjige, znan po svoji mo­
drosti, sentencioznosti in krčevitem iskavstvu, se obrača na bravce 
s sledečo ... parabolo: »H ginekologu je prišla gospa, ki se ni bila 
samo umila, ampak tudi močno nadišavila. Ginekolog pa ji je rekel: 
Gospa, zakaj ta izumetničeni cvet vonjev; roke naj dišijo po rokah, 
vrat po vratu, noge po nogah, to tu, zaradi česar ste prišli, pa po tem. 
Pridružujem se zdravniku ginekologu in pravim: življenje naj diši po 
življenju. Nič ni nečloveškega, kar počne človek. Zato je ta roman 
skromen zapis o veličini n&ših samotnih poti v erotiki. So še drugačne 
poti od teh, ki so opisane v tej knjigi. Vse pa so lepe in hkrati tra­
gične. Zato vas prosim, ne govorite, da je zaradi vsega tega knjiga 
brutalna ali nemoralna, ker takih knjig na svetu sploh ni. Lahko rečete, 
da je slaba. To ja. Avto r.«

Le naključje?

Da ali ne — maškarada?
Dilema privatnika ali smiselnost odločitve

Da ali ne? - Nenadoma, ne da bi lahko človek izbiral, se znajde 
v situaciji, ki se ji noče izmakniti. Stoji pred izmišljeno dilemo, ki si 
je sam nikoli ne bi zastavil na tej ravni: Da ali ne Maškarada. Toda 
maškarada dobiva širše in širše dimenzije in s tem tudi njegova odlo­
čitev. Dilema se zgosti v vprašanje: Kaj lahko izpremenim? In če je 
dovolj informiran, bo spoznal, da njegova odločitev ne bo ničesar 
izpremenila. Drugače lahko mislijo le ljudje, ki niso ali pa nočejo biti 
informirani.

Pisateljev strah na koncu mile prošnje 
je skoraj odveč Njegova knjiga, prej kot 
brutalna ali nemoralna, bi utegnila biti ... 
iz trte izvita, na hitro »skup dana«, neres­
na. nedodelana, celo komercialna, prego- 
stobesedna in kičasta, nadležno moraliza­
torska, monotona, objokana, sentimentalna. 
Nikakor ne slaba. Dandanes moraš biti 
prav nepismen, da napišeš slabo, knjigo. 
Oziroma da ti slabo knjigo tiskajo. Skoz 
in skoz slabo, brez... iverce zlate.

S pisateljevo trditvijo, da brutalnih in 
nemoralnih knjig na svetu sploh hi, se se­
veda ne morem strinjati. Hitler je napisal 
Me m Kampi in ni napisan napačno, je pa 
precej brutalno berilo. Knjig namreč ne 
pišejo angeli. In niti ne kamni, reke, dre­
vesa, ptiči, medvedi, pač pa ljudje. MI. 
Ki znamo biti de facto in na papirju, tudi 
nemoralni. Pa surovi, brezobzirni, prosta­
ški. nasilni, ozkogledni, nemarni, dvolični, 
umazani, nazadnjaški itd. Skratka: člo­
veški.

Res je: Nič ni »nečloveškega«, kar po­
čne človek. To pa še ne pomeni, da je__
vse lepo, kar počne, in hkrati vse tragično. 
»Človeštvo« — že spet mi, eden po eden — 
»ne zbujamo stika s svojim počlovečenim 
deblom« — citiram Zidarja! — le za časa 
vojne in z nožem ali napalmom v roki, 
pač pa lahko tudi v miru, brez bomb in 
rezil, ko dnevno teptamo in zlorabljamo 
sočloveka, ali pa se pustimo gaziti in izko­
riščati.

Skratka, če nas Zidar na sedmi strani, 
pred leti izišlega »Izleta v mrak« (Založba 
Lipa, Koper) vabi, da se zgrozimo nad ve­
likim mojstrom noža, fratrom Filipovičem- 
Majstorovičem in se pustimo pretresti od 
najpretresljrvejšega joka na tem svetu, joka 
dečka, ki so mu zaklali starše, zakaj nam 
leto dni kasneje na lepem brani oz. ne do­
voli več, da bi se..., ne, ne zgrozili .... 
samo zmrazili in stresli, se slabo počutili 
pač, ob ne preveč častnih in tenkočutnih 
dejanjih njegovih zdajšnjih junakov, ob 
njihovih ne pretirano čednih, recimo kar 
zanikrnih in neodgovornih dejanjih.

Zakaj ne bi smeli biti kritični — rekla 
sem kritični, ne krivični — do raznih bolj 
ali manj javnih, skritih ali samotnih poteh 
v erotiki, v politiki, v gospodarstvu in ta­
ko naprej? Ce pa dišijo, včasih naravnost 
zaudarjajo — kot star kozel, sto metrov 
na daleč — bolj po izkoriščanju, po doma­
či in tuji mafiji, po tisočletnih udobnole- 
nobnih predsodkih, po mistifikaciji in pre­
vari, po sainoponižanju in ponižanju člove­
ka po človeku, kakor pa po... veličini 
osrednjih nosilcev opisanih dejanj, kar pre­
sitih in preobjestnih akterjev jokastih gro­
tesk in skoraj sholastičnih moralitet?

Po tem daljšem uvodu, ki se problema­
tičnosti Zidarjeve knjige ne dotika nepo­
sredno, marveč jo s posploševanjem le na­
kazuje, nekaj posebnih in posebej razčle­
njenih ugovorov-očitkov. Da mi ne bo pi­
sec oponesel apriomosti in neargumentira­
nosti.

Očitek številka ena
Nadišavljeni gospe na ovitku je Zidar­

jev ginekolog rekel: »Gospa, zakaj ta izu­
metničeni cvet vanjev; roke - naj dišijo po 
rokah, vrat po vratu, noge po nogah, med­
nožje po mednožju itd...«

Ko bi prišel k Zidarjevemu ginekolo­
gu... recimo Zidarjev hotelir Emil (stran 
184) in mu razodel, da je končno našel 
dekle, ki je...« gledalo v ritem njegove 
hoje in je ni zmedel ne njegov daktil na 
njegovih amfibrah«, kaj bi rekel ginekolog? 
Kako bi reagiral? Ne bi zabrusil piscu: 
»Vi, ki obožujete življenje, ki diši po življe­
nju, ali nam ne bi dali za zgled (in bili ta­
ko dosledni sami s seboj in svojimi zahte­
vami) hotelirje, ki dišijo po hotelirjih, ne 
pa eksperte v mistiki in teologiji? Nataka­
rice, ki imajo za seboj le šolo za gostin­
stvo in kak čipkarski tečaj, ne pa diplo­
mantk oz. večkratnih doktorantk v psiholo­
giji, godnih za Prešernovo nagrado? Mla­
dostnice in mladostnike, ki- se jih — za­
grenjenosti, duševni in čustveni motenosti, 
pozam in cinizmu navkljub — drži zlasti 
mladost, ne pa zatohla patina in starostne 
pege priletnih matron m črvujedih pat r či­
nov »sprovanih« od življenjskih plim in 
osek, ki kar naprej, kar naprej in vsi do 
pičice enako, kot pokvarjene plošče, reso- 
nirajo: »bili smo že v siti in rešeti in smo 
še leti«?

Vtis imam, da je v TUMORJU bore ma­
lo življenja, le veliko govora o njem. Vsi 
vprek stresajo in zbijajo »modre«, in vse­
vprek filozofira. Hiše. nebes, živali, ljudje. 
Larpurlart-stično pri Zidarju ne pade niti 
las z glave. Vse se gre Jacquesa — Benigna 
Bossueta in Frangoisa de Salignaca de La 
Mothe-Fenelona ter visoko šolo razglablja­
nja in razlaganja veko trajnih resnic. Vsak 
nič — mačkin kašelj, porcija ostrig, reka 
ob cesti, menstrualni ciklus — je le povod 
za tirado, zr pridigo, za aforizem, sveto 
homilijo. rečenico, pregovor, vražo, maksi- 
mo, zagovor, misel za lahko noč ali dobro 
jutro, skratka, svinčnica oz. plomba, pripe­
ta na miselni nitki za sondiranje gluhe več­
nosti. Zvočni signal ah svetlobna naprava, 
'zalučana v temo, na tčmo stiske, ki se že 
suče v hermetično zaprtem in začaranem 
krogu: Kaj smo? Od kod prihajamo? Kam 
gremo?

Zdi se. da je Zidar izčrpal samega sebe; 
zapravil svoj naturel. svojo eruptivno pri- 
rodnost in se nepovratno in precej jalovo 
zafilozofiral.

Tudi njegovi junak: se »blazno« trudi­
jo, da bi živeli ali vsaj zaživeli (str. 130-31). 
zmorejo pa le non stop meditacijo o ve­
soljskih globočinah- o p ra iztočnicah, pra- 
-bitih, pravzorih, pravekih. praumlh, prasno­
vi. Pa o večnem ženskem in o večnem mo­
škem — o njuni statiki — ker se pri na­
šem piscu držita zunaj vseh zakonov dia­
lektike in evolucije. O ozkotirni in eno­
smerni železnici na ožkogledni relaciji: 
on — ona, subjekt — predmet. Brez kon­

cesij in popuščanja. S hitlerjanskimi pri­
mesmi celo. On glava, misel, m ozek, hrbte­
nica, seme in dih božji, nebo; ona pa le 
rebro, zemlja, ilovica, hunius... ter vneta 
članica trojnega K: Kinder, Ktiche, Kirche. 
Koklja s tropom otrok (»Vsaka ženska se 
Izpolni skozi materinstvo in moža.« — stran 
108). Drugič Kuharica slastnih grižljajčkov, 
da si bo možek zlati obliznil prste in za­
mastili podbradek. In tretjič: ženskam ne 
škodi malce strahu božjega v glidih in šibe 
božje po goli, nesramežljivi riti. Kar lepše 
so, ko upirajo boguvdane, resignirane in z 
malim zadovoljne oči v monštranco in ne­
bo ali ko prestrezajo ultrakratke in ultra­
vijolične migljaje z višjih leg. In če niso 
lepše, so vsaj manj nevarne, manj zahtev­
ne, manj uporne, krotkejše.

Zidar je pravzaprav še bolj »nacd« od na­
cistov, ker vsako žensko, ki se tega ideala 
otepa ali se mu tako ali drugače hoče iz­
muzniti, spravi v bordel. Pri Zidarju ni­
mamo veliko šans in izbire. Postavi nas 
kvizlinško aut-aut. Ali Kurbe (en sam K), 
ali Kinder Kiiche Kirche. Trojni. Druge­
ga izhoda za nas ni. Preljube ženske, kocka 
je padla. Odločite se.

Očitek številka dve
Zidarjeva Barbka se je v TUMORJU 

odločila za enojni K. Ze njena mama, Ba­
riča Mlakar poročena Sagadin, je bila na 
tem, da zapusti kuho in moža (ker se je 
spečal z deklino) in gre s punco za cipo. 
Pravzaprav hotela je iti le na svoje — bila 
je užaljena, ponižana — a njena mama 
alias Barbkina babica, modra ženička iz 
delavskih vrst, stare baže in stare zdrave 
miselnosti, jo je z dolgo in konstruktivno 
pridigo na srečo pregovorila. Dopovedala ji 
je, da užaljenost in ranjeni ponos nista 
primerna za žensko. Zenska je rojena za 
to, da požira, požira, požira... in služi 
belcu — možu. Kot zamorci. Vsaka, ki hoče 
v restoran za belce, na tramvaj za belce, 
na univerzo za belce, skratka, ki avšasto 
terja enakopravnost in hoče biti deležna 
moških privilegijev, se kot črni opeče: ali 
se prostituira ali pa alienira — ker tako 
rekoč izda svoj bit, izneveri se svoji pod­
rejeni naturi predmeta, sukuba, nižje, 
umsko nedorasle in infantilne rase, ki n: 
zmožna samostojnosti in neodvisnosti, ko 
pa je bila ustvarjena samo zato, da streže 
in ugaja svojemu gospodu in soprogu in 
bogu = belcu. Kajti le belec ima v abso­
lutni lasti status osebka. Bog je le belega 
Adama ustvaril, vse drugo je Adamovo 
rebro. Amen.

No, Bariča je poslušala materine pamet­
ne nasvete ter se vrnila v zakonski pri­
stan in k deski za rezance. le tu pa tam se 
je na kAkšni, sindikalni zabavi spozabila in 
možu Igorju, pravniku po poklicu, brez 
svetniške glorijole, kar se zvestobe tiče, 
vrnila milo za... žajfo, kot bi najbrž rekel 
Zidar, ki ljubi drzne podobe in primere 
(recimo: gozdno salo namesto tla iz listja 
in mahu — str. 203).

Na kratko: Z ženske čednostne merilne 
lestvice »grofica tatica ciganka gospa dekli­
ca ljubica kurbica«, je Bariča vseeno zdr­
snila za par klinov niže.

Čakaj!, je rekel Zidar, ki drži kot bog 
oče za moške in le njim dovoli, da posko­
čijo čez ojesa. Da pač gredo k drugim ... 
pregnat enoličen spomin na ženo in otroke 
in potem se vrnejo vsi drugi in srečni na­
zaj (Marija Magdalena str. 40). Čakaj, ti 
bom »ben« jaz pokazal, nesramnica. To si 
boš zanomnila, da si moškemu nataknila ro­
ge. Nad tvojo hčerjo se bom znesel. Ranil 
te bom tam. kjer sl najbolj občutljiva ln 
te bo najbolj bolelo. Iz nje bom naredil 
pravo cipo in futer za moške, ti skoraj 
žlajdra in cipa nemarna. Da boš drugič sto­
krat prej pomislila, kot enkrat samkrat še 
za plotom grešila.«

In tako smo s TUMORJEM dobili drugi 
del Marije Magdalene grešnice in grešnico 
spokomico Barbko. Dobili smo slovensko 
LoUto. ki potolče vse rekorde. NI še izpol­
nila sedem rosnih pomladi, in je že zbeža­
la z doma. ljubila, grešila, rodila, umorila 
in se celo že delno spokorila. Z Barbko je 
Zidar z enim samim šusom ustrelil naj­
manj devet kodov. Sprva sem si rekla: Ni 
mogoče! Z enim strelom je moč zadeti le 
eno tarčo. Potem pa... spričo dejstev... ko 
sem kozle videla na svoje oči... čisto od bli­
zu ... jih preštela ... ko je celo Zidar jav­
no potrdil na srečanju z avtorji, v sredo 
10. februarja 1971 v mali dvorani gledali­
šča v Kopru, da ja... da Jih Je on ustre­
lil. sam. lastnoročno ... z enim samim šu­
som, ja. križani bub! ... potem sem ver- 

• jela.
Barbka Mlakar, po Zidarjevi izjavi v Ko­

pru. je potemtakem hčerka Bariče Sagadin 
rojene Mlakar (glej Marijo Magdaleno na 
str. 93) in pravnika Igorja Sagadina rojene­
ga 7. 2. 1937. čeravno ga Je v TUMORJU 
prekrstil v Mlakarja (str. 23). to pa najbrž 
zato, ker se je mrcina lena duhovno po 
ženščil.

Mati Bara je začutila punčko v trebuhu 
tistega le*a. ko je njen mož. vplivna per- 
š o n a na občini, organiziral v njihovem 
kraju literarni večer ter povabil kratkovi­
dno mlaiše slovenske pesnike. Med njimi 
Tomaža Šalamuna, ki je oba zakonca, biro­
krata in nosečnico, pa ves učiteljski zbor. 
šokiral z gobicami. Uilčki in Ars Hippocra- 
tica Kurac (Marija Magdalena str. 66—72).

Toma* Šalamun le objavil orve pesmi v 
Perspektivah leta 1963—1970 minus 1963 je 
točno 7 let — Barbkina maksimalna starost 
Zda! pa mi nikar ne recite, da sl tudi Zidar 
ne naparfirmira mednožja in ne dezodorire 
notnih podpazduh ... kot znamenita gospa 
na ovitku.

Prijateljski nasvet
Tudi Barbkin oče je bil mičken feno­

men (Dedna genialnost vsekakor!) Rodil se 
je leta 1937 pa se je vseeno boril proti

Nemcem. Z golimi rokami — brez frače in 
puške na zamašek — se je uprl in šel nad­
nje.

Skratka, Zidarju prijateljsko svetujem, 
da potihcema sežge rdeči pasek, kjer piše, 
da je TUMOR drugi del Marije Magdalene.

Zidarju se še najbolj izplača tretja fin- 
ta. In sicer, da se primojduša na nadreali­
stičen karakter knjige, kjer je domala vse 
mogoče, tudi to, da je cerkev sežgala Gali- 
leia, ko pa je le Giordana Bruna (str. 331). 
Ali pa to — ki je še manj verjetno od Ga- 
lileia na grmadi — da dobi cipa v Trstu, 
od ameriškega črnskega mornarčka (naj se 
počuti še tako črnega in zavrženega) za 
nočno storitev 500 (z besedo: petsto) dolar­
jev — beri in strmi 300.000 lir ali pa 600.000 
še ne devalviranih dinarjev, ko pa so ta­
rife bolj__ pritlične. Moja znanka Lili, ki
je »nel giro« že petnajst let in ima vse 
nočno življenje... od Trsta pa tja do juž­
ne Italije__ tako rekoč za umetnimi in
konstantno posmehljivimi trepalnicami, se 
je iz srca narezala: »Petsto dolarjev? Jol- 
ka, za 500 dolarjev dandanes dobiš pol Ca- 
vane. Ti jo prinesem na pladnju, če hočeš. 
Cez pol ure trumama navalimo k tebi. Sa­
mo šolde ven. 500 dolarjev. Pa kaj verja­
me, kar pdše? me je še nejeverno vpraša, 
la. Moja prijateljica V. C., ki se že vrsto let 
intenzivno ukvarja s sociologijo in pozna 
temeljito, od zunaj in od znotraj, vse ko­
ličkaj sumljive tržaške sloje ter prijateljuje 
s cipresam:, metre sami, »ruffianami«, »gua- 
ppi«. zvodniki in »maquereauji«, je tudi re­
agirala na podoben način. Njej sem sproti 
prevajala ali po spominu obnovila vse . .. 
slavite in obenem sporne pasaže iz Zidar­
jevega romana. Ko sem zaprla knjigo, je 
komentirala: Tale si predstavlja prostitutke 
in prostitucijo, kot nam jo kažejo v kinu 
komercialni filmi. Pa tudi novovalovci. In 
kot jo radi vidijo moški — čeprav je take, 
ko jo kupujejo, ne vidijo nikoli — ker jih 
pač ta neobvezna predstava še najmanj sta­
ne in se jim celo laska. Tako si prostituci­
jo predstavljajo tudi 15—20 letna dekleta, ki 
niso še zdrknila vanjo. Pa stare tete. Ne. 
Ne smej se. Tako jo vidijo tudi stare tete 
in cela rajda zelo spodobnih ljudi', ki se 
prostitucije sploh ne poslužuje in je niti 
ne napaja. Gledajo jo tako rekoč samo od 
zunaj — kot gostje in gledalci, ki sede na 
balkonu, v loži ali parterju in so priče pi­
kantne predstave, obložene z gostim baro­
kom in zamolklim bliščem, natrte z drhtlji- 
vimi fantazijami in ekscesi. Nikoli je ne 
doživijo in dojamejo, kot jo dojemajo in 
doživljajo njeni glavni ustvarjalci im po­
stranski pomagači — ne kupci in porabni­
ki, pač pa le blago na prodaj in trgovci. 
Tisti namreč, ki stoje na deskah in za ku­
lisami. za tako imenovanimi kitajskimi sen­
cami in psihedeličnimi videzi in ki pod 
predpisanim kostumom, pod... iluzijo 
uprizorjeno v komercialne namene, zares 
nastopajo.

Tudi ona se je kot Lili posmehnila: Mo­
ški v Zidarjevi ... pobožno pornografski 
pravljici in bržčas hvaležnemu artiklu za 
konzum — saj ml dnvoliš, da romana ne 
jemljem resno in da ga uvrščam med za­
bavno literaturo — no, moški__se dekle­
ta samo dotaknejo in že sfrli v stratosfero. 
Zapade pravemu ... mističnemu raptusu. V 
zamaknjenosti se pogovarja z arhangeli in 
serafini o tomistični filozofiji. Kadar seveda 
ne konverzira s sveto Katarino Siensko, Te­
rezo Neumannovo. Boehmejem in presveto 
krvjo Jezusovo. Mene pa izkušnje učijo, da 
so prostitutke deležne več ... frigidno zde­
lanih žimnic in povaljanih rjuh, ko poletov 
v empirej. Vse skupaj mi izzveni precej kla­
vrno. Pravzaprav otročje, ko ponarejen pod­
pis šolarčka na slabem sprečivalu. Ali pisec 
te plati življenja, ki diši bolj po pasje kot 
po življenju, ne pozna in piše le to, kar je 
bral ali so mu drugi natvezli, ali pa je ob­
remenjen z zelo čudnimi moškimi predsod­
ki in spomini. To njegovo že kar nadlež­
no obnavljanje in ponavljanje vedno istih 
erotičnih obrazcev in miselnih shem, me 
ne prepriča bogzna kako ...

Tudi mene čudi, sem ji pomagala kon­
čati stavek. Se bolj pa me preseneča pri 
njem precej splošen prezir do žensk, ki 
je včasih prav kvantaško odkrit in demon­
strativen, včasih pa bolj zamaskiran in za­

hrbten. Preveva večino njegovih vidnejših 
oz. markantnejše izdelanih junakov, ki se 
na splošno tudi zelo radi bahajo s svojo 
moškostjo in kar naprej — din don — zvo­
nijo in mahajo s spolovilom: — Preveč 
ekshibicionizma in zamolkle mržnje, da bi 
bilo z njihovo moškostjo vse v redu, ali ne? 
Za mržnjo in zamero stojijo vedno strah 
in kompleksi. Skrajni čas je že, da nam 
nadarjeni, le nekoliko prenagli in do ne­
marnosti površni pisec te duševne moške 
krče in vozle razveže ali razčeše, skratka, 
demaskira, ne pa še naprej in v nedogled 
potvarja, zakrinka in fetišizira.

Očitek številka tri, 
imenovan pike, vejice 
in pomišljaji

Kakšna sreča za Zidarja, da je slaven 
slovenski pisatelj in da vse slovenske za­
ložbe ad unisono, z vsemi svojimi uredni­
škimi posadkami na kulturnem pontonu, 
kleče trepetajo pred njegovo genialnostjo.

Ko bi bil navaden trgovski vajenec in bi 
obiskoval Solo za prodajalce Šolskega cen­
tra za blagovni promet v Novi Gorici, bi že 
parkrat padel v italijanščini. Pri profesori­
ci Mlakarjevi.

No, povrnimo se k cvekom in italijan­
ščini.

To, kar počenja Zidar z italijanskim je­
zikom, ni že nobeni reči podobno. Mrcvari 
ga tako, da je groza. Govorice se širijo, 
da maliči tudi ruščino In nemščino, sodeč 
po recenziji Jožeta šifrerja v drugi številki 
letošnje Sodobnosti.

Nemara pa nam Zidar kuje le nov es­
peranto — tako imenovano zidarščino — 
in nas počasi, a precej drastično — z di­
rektno metodo — uvaja v skrivnosti nje­
govega nanovo skovanega in sintetičnega 
lingvističnega kozmosa.

Ne vem, če se mu bo trud izplačal, ker 
mu gre bolj slabo od rok in jezika.

In sem menda končala. Ne. Zidarjevo 
knjigo Žarko priporočam pubertetnikom, 
kamionistom in semeniščnikom. Pubertet­
nikom, ker jih marsikaj muči, ker ne vedo 
veliko o življenju in bodo vse skraja ver­
jeli. Pred vznemirjenimi starši se lahko 
mirne duše izmotajo z izgovorom, da jih 
zanima filozofski in umetniški del knjige, 
ne pa oni drugi horizontalni s kopico per­
fektnih štosov, izpeljanih kot je treba, a re­
gala d’arte. Saj Zidar čdsto zares parkrat 
omenja slovenske slikarje in književnike, 
potem Teilharda de Chardina, režiserja 
Koruna, tržaškega škofa Santina in Artur­
ja Londona. Niti lagali ne bodo. Kamioni­
stom, ker so vožnje na dolgih progah eno­
lične in ubijajoče utrudljive. Barbka je to­
rej kot nalašč ustvarjena, da jo pripnejo 
k drugim pin up girls na dno vozniških 
kabin. Semeniščnikom, ker bodo našli v 
romanu dovolj teološke materije za disput 
alt disertacijo. Knjigo pa odločno odsvetu­
jem gostincem. Zlasti natakarjem in nata­
karicam. Nakopali bi si manjvrednostne 
občutke kot ameriški Indijanci iz rezerva­
tov, ki gledajo westeme.

Sklep
Zidar piše preveč. Moral bi si vzeti dalj­

ši dopust in se notranje malce urediti, spo­
čiti. Vem, da preživlja veččlansko družino, 
ki poleg drugih grdih navad, ima tudi to 
— kot vse družine pravzaprav — da hoče 
jesti vsak dan. Kaj torej storiti? Svetovati? 
Ne vem.

Barbka bi ga najbrž prijela za roko in 
ga zvabila na stran 332. Pavle, bi mu rekla 
in zatrepetala z vekami pomenljivo: Pavle, 
pojdite za nekaj mesecev delat na črpalko 
tudi vi ... kot vaš odstavljeni pater. Plače 
na črpalkah so še kar. Skoraj boljše od av­
torskih honorarjev. Zaprite knjige, pisalni 
stroj, papir, črnilo v predal in se naužite 
ceste, ljudi, svežega zraka in bencinskih 
hlapov... do sitega. Preverite svoje utru­
jene možgane. Nato pa spet Jovo na no­
vo — z regeneriranimi močmi. Pavle, ne 
obotavljajte se ... poslušajte me ,.. vsaj 
posvetile otrokom in gospodinjstvu.« 
vi ... Mar vam slabo želim?

Kljub temu, da so vzroki take ali dru­
gačne odločitve določeni že v naprej in si 
jih bo javnost (ob podpori množičnih občil) 
tolmačila po svoje, se človek hoče odločiti. 
Čeprav vsako njegovo besedo čaka v našem 
prostpru brez števila lažnih predsodkov, 
prizvokov in klišejev, ki jih nihče več ne 
preverja. Toda človek tudi verjame, da je 
.najbolj bistven razvoj zgodovine v širjenju’ 
možnosti. V sebi in zunaj sebe jdh vse bolj 
odpira. In če vidimo v tem smisel in kon­
kretno angažiranost človeka, se nam ne raz­
krije samo problem civilnega poguma, am­
pak predvsem laži, bega pred resnico, pred 
soočanjem. z resničnostjo, z življenjem — 
na vseh ravneh. V človeku in v družbi.

In ker smo že začeli pri civilnem pogu­
mu — skušali ga bomo imeti kar največ. 
Včasih je namreč premalo, da človek vidi 
oz. pozna resnico. Ta hip ve za resnico o 
maškaradi presenetljivo velik krog ljudi. 
Toda, kakor se je prav ob prepovedi Hlad­
nikovega filma Maškarada pokazalo, je naj­
hujša izmed vseh cenzur — samocenzura. 
V vsakem izmed nas je strah, da ne bi po­
vedal preveč, da se ne bi oddaljil od sploš­
nih predstav, klišejev, dogem, idealiziranj, 
ne glede na to, kakšno je njihovo poreklo 
in ali so sploh res obvezne. In ali bi res 
ogrozile njegov vsakdanji kruhek. Včasih je 
bila samocenzura dosti enostavnejša, saj je 
ostajala precej jasno in ostro začrtana smer, 
linija. Kdor je bil politično spreten, jo je 
jemal kot sredstvo za dosego svojih ciljev. 
In vse je postalo igra. Besede, ki so imele 
moč in težo in kri (kar so jim dajala deja­
nja), so počasi umirade. Nenadoma je bilo 
vseeeno: da ali ne.

Velika ironija
Ni bilo več zidiu, ki bi te omejeval, ob 

katerega bi butal, ga skušal premakniti. 
Omejitve v človeku so bile dovolj močne. 
A umetnost, ki je vselej zanikala vse zako­
ne, ki ni poznala omejitev, se je sprevrgla 
v svoje nasprotje. Omejila ’se je, posebej v 
filmu, na prikazovanje lažnega, kvazisveta 
in življenja, ki ne samo, da nima nikakršne 
zveze z našim, slovenskim prostorom, am­
pak sploh ne prikazuje človeka, niti pred­
metnega sveta, ki bi bil avtentičen, resni­
čen. Sem lahko prištejemo vse filme Matja­
ža Klopčiča in zadnje storitve Boštjana Hla­
dnika. Zanimivo pa je, da sta oba formalno, 
filmsko Izrazno dodelana. Vendar filmske 
produkcije zadnjih let ne moremo meriti 
j. estetskimi merili, saj so vzroki za njeno 
eksistenco zunaj nje.

Ti vzroki so predvsem politični. Zato je 
naslov Hladnikovega filma Maškarada veli­
kanska ironija. Čeprav, žal, Hladnik ne od­
kriva nobene izmed številnih maškarad, ki 
se jih ta hip gremo, pač pa v njej sodeluje. 
Maškarada je posmeh boja proti tabujem 
kakršnekoli vrste, ne samo da ne spremi­
nja človeških predstav, klišejev, pač pa jih 
še vzdržuje. Majčken prispevek k speljeva­
nju ljudi v neproblemski, neresnični, od­
maknjeni, nenevarni svet. Sicer ne trdim, 
da Hladnik ali kateri od drugih avtorjev 
slovenskega filma oz. akterjev slovenske 
kulture počne to zavestno (je pač neinfor­
miran), vendar je pa smešno, da igra v ta­
kem položaju trpina, minerja tabujev, ki 
ga preganja »oblast« (v podobi cenzure). 
Vendar akterjev te maškarade ne moremo 
kriviti, vsakdo pač dela po svojih zmožno­
stih ali ne-zmožnostih. Kriv je tisti, ki jo 
omogoča, pa dopušča. Kriv, odgovoren ... 
to pa je dvoje tako abstraktnih pojmov, da 
jih navadno iz previdnosti ne vežemo na 
individualne, konkretne osebe, ampak na 
ustrezen pojem — družbo. Družba — to pa

sem tudi jaz. In tu se pričenja in končuje 
tragikomedija dileme: Da ali ne maškarada.

Dileme vsakogar izmed nas, privatnikov. 
Ob tem raste spoznanje, da si nihče izmed 
nas ne more privoščiti, biti privatnik. Vsak­
do je kriv, kot človek in kot orodje ali kot 
soudeleženec ali kot navidezni oz. dejanski 
kreator politike.

Tu se postavlja dilema, ki jo zelo nazor­
no prikazuje film Niirenberški proces. Ko 
je človek prvič zavestno dopustil ali storil 
zločinček v imenu svoje ali tuje koristi, če­
prav je s tem služil trenutno veljavni ideo­
logiji, je sprožil plaz in za vse, kar bo po­
kopal ta plaz pod seboj, je odgovoren. Toda 
najširša iniciativa in najširša odgovornost 
je na vseh področjih, tudi na kulturnem, 
kjer so ji dodali še pluralizem povzročila, 
da se je pričelo življenje organizirati po 
principih umetnega darvinizma.

V imenu kvalitete, 
ki je ni
Pravica močnejšega. In Kantorji so se na 

vseh nivojih množili z množično delitvijo. 
Maks pa ni uspel kaj prida razviti svoje 
zunanje in notranje moči in tudi svojega 
družbenega statusa ne. Zapletlo pa se je 
razmerje med Kantorjem in Maksom. Saj 
smo bili vsi proti Kantorjem in oni sami 
so oz. so bili v tem boju še najbolj glasni. 
In kjer ni nasprotnika, ni poštenega boja 
in človek le preklada, prestavlja in nikjer 
še nič ne pozna, nič se ne zgodi. Toda brez 
boja ni ljubezni, ni umetnosti, ni življenja. 
Ta boj lahko imenujemo kakorkoli, tudi 
permanentna revolucija ali pa preprosto — 
življenje. Predvsem pa je umetnost boj — 
je premagovanje vsega, kar se ti upira v 
tebi samem in zunaj tebe, je ogrožanje in 
udarec. Toda to je možno le, če ustvarjalec 
zaobsega nek resničen prostor, raste iz nje­
ga, če se v njem združi nešteto stopinj lju­
di, ki so bili in bodo.

Slovenski narod je ustvarjalen, živ, kot 
malokateri, v sebi ima nešteto možnosti, mi 
pa se z njimi igračkamo. Ob resnični trage­
diji slovenskega kmeta ne moremo ustvariti 
drugega kot neslovenski film, na način »ka­
ko si srbski Janezek predstavlja film, ljube­
zen in zadružništvo po slovensko«. Ob sa- 
mouničevanju naše, predvsem intelektualne 
mladine, pa se rodi Maškarada!

Oksigen. — Kje pa so ljudje, kje je člo­
vek, ki bi res kaj razbijal, postavil, zdržal, 
nosil na svojih plečih? Ali jih ni?

Ali je Maškarada, je Oksigen naključje, 
če bo jutri nastala nova Maškarada, da bo 
nastal nov Oksigen? Ali je naključje’ da se 
je celo kritika zavzemala za kontinuirano 
delo omenjenih režiserjev, in ali je bilo na­
ključje, da med njimi nismo našli imen na­
še »stare garde«, ki je ustvarila marsikak 
dober, avtentičen film? V imenu kvalitete 
— ki je ni? V imenu komercialnosti — ki 
je ni? V imenu prikazovanja našega, sodob­
nega življenja — ki ga ni? V imenu sloven­
skega filma — ki ga ni več? Mislim, žal, da 
to ni naključje. Toda kako, da nastane na 
Slovenskem toliko poštenih, človeških stva­
ritev, da še toliko ljudi poje slovensko pe­
sem, da je toliko resničnih, živih ustvarjal­
cev in ljudi? To slednje ni naključje, to je 
usoda, je življenje, je sila naroda, ni ena 
pot, ni ena možnost, ampak je nešteto poti, 
je ravan, nešteto možnosti. Zgodovino dela 
peščica ljudi, druga jo piše po svoji pred­
stavi in podobi, toda človek, narod ostaja, 
kri mu odteka v zemljo in se mu vrača, 
uprt v skalo, ki vse bolj raste, kot raste nje­
gova moč od nekdaj in za vse večne čase.

Da ali ne Maškerada,!

VOJKO BIZJAK: KONFLIKT

JOLKA MILIC TANJA PREMK
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Stališča socialističnega humanizma Zbornik dokumentov, člankov in spominov

O dovoljenem splavu
Iz knjige dr. Jožeta Potrča „0 socialističnem humanizmu44, ki jo bodo v

kratkem izdala mariborska Obzorja

Natiskujemo članek dr. Jožeta Potrča iz leta 1963. ki zadeva pere­
če vprašanje naše družbe ne le glede abortusa, marveč glede kulture 
medspolnih odnosov sploh. Članek bo izšel z vrsto drugih člankov o 
vprašanjih socialistične etike in morale v knjigi dr. Jožeta Potrča »O 
socialističnem humanizmu«. Knjiga bo kmalu izšla v redakciji uredni­
škega odbora pri Inštitutu za zgodovino delavskega gibanja v maribor­
ski založbi Obzorja.

Načelno stališče znanstvenega socializma 
glede splava je pri nas že precej znano. 
Vsa zgodovma od leta 1935 naprej potrjuje 
načelnost jugoslovanskih komunistov v boju 
za postopno odpravo splava kot družbenega 
zla. Zakon prepoveduje splav, dopušča pa 
določene izjeme, tako zvane indikacije, kot 
nujno zlo. Te dni 4 pa je Tanjug objavd 
predlog Zavoda za zdravstveno varstvo, naj 
»zakonski predpisi formulirajo strožja in jas­
nejša merila« za dovoljevanje splava. Ra­
zume se. da gre predvsem za odpravo zlo­
rab predpisov. V resnici pa gre za novo 
etapo v boju za dosego končnega cilja, da 
se namreč odpravi splav in sploh sleherna 
barbarska, nehumana metoda omejevanja 
porodov, nevredna socialističnega človeka. 
To etapo že nekaj časa pripravljajo JRK in 
odbori za vzgojo socialističnih odnosov med 
spoloma in naši najbolj napredni zdravstve 
ni delavci. Zato je nujno, da tudi vzgojna 
revija »Otrok in družina« takoj zavzame sta 
fcšče ob tem sila važnem predlogu, ki se 
tiče bodočih soc lalnozdravstvenih zborov 
vseh naših skupščin in vse naše družbe.

Namen tega članka je, da gremo stvari 
ob »j priložnosti še enkrat do dna; in sicer 
toliko ‘bolj. ker je tisk v Sloveniji že 
ustvaril potrebno ozračje, da to kompleks­
no vprašanje osvetlimo s stališča tistega 
socialističnega humanizma, o katerem sli­
šimo že kar preveč splošnih fraz namesto 
potrebne konkretizacije. Ne le resnica, tud: 
humanizem je konkreten ali ga ni. Človeku 
vest narekuje, da ne dovolimo ostati pri 
Tanjugovi strogo enostranski razlagi tega 
predloga. Zopet je vse kriva ženska in samo 
ženska: Mnogim komisijam očitajo, da so 
zelo širokogrudno in velikodušno zadovo­
ljevale »zahtevo ženske, da prekine sleherno 
<!) nosečnost — ne glede na to. ali so bili 
razlogi medicinsko utemeljeni ali ne«. Ko 
pravilno poudarja znano resnico, da tega 
»problema mnogih dežel ni mogoče urediti 
samo z zakonskimi predpisi*, pravi strogo 
dosledno po logiki, kakor da gre le za 
žensko zahtevo, naj stopnjujemo »zahtevno 
izobraževanje žensk«. In mč več! Razume 
se po sebi, da zdravstvenega izobraževanja 
žensk ni nikdar dovolj. Toda pri vpraša­
nju splava gre za neprimerno več. Ne sme­
mo preprosto več dovoljevati, da se govori 
pri zahtevi o splavu kot o neki osebni in 
privatni zahtevi samo »ženske«, torej ma­
tere ah bodoče matere, absolutno pa se za­
nika vloga očeta, namreč biološkega očeta, 
brez katerega ni in ne more biti nosečno­
sti. Priznajmo vendar vsi tisti, ki smo vsaj 
formalno za enakopravnost spolov, da se za 
»zahtevo ženske po splavu« vedno skriva 
večji ali manjši moralni oziroma pravilneje 
nemoralni pritisk očeta, ki noče bodisi ne­
zakonskega ali tudi zakonskega otroka. To­
rej je poleg zahteve po izobraževanju žensk 
absolutni imperativ: vzgoja obeh spolov za 
socialistične odnose in za višjo obliko dru­
žine enakopravnih in enakovrednih zakon­
skih tovarišev. Tu je ključ za socialistično 
ureditev tega problema v mnogih (to se 
pravi v vseh i deželah na svetu. Vse drugo 
potem ni težko, menjati človeka je nepri­
merno teže, kakor pa iznajti dober pesar. 
kondom *8 celo tablete in ostale »maltuzi- 
janske vaje«, kakor je rekel Aidous Huzlev.

DR. J02E POTRČ

Seveda ne bi hotel, da bi me kdo razumel, 
da podcejnujem vse te lepe iznajdbe. Toda 
za komunista mora biti človek m razvoj nje­
gove osebnosti prva stvar na svetu, šele tak 
človek bo pravilno uporabljal materialne do­
brine.

Globoko nehumana 
operacija

Nujno je ob Tanjugovi vesti opozoriti še 
na čustvo slehernega komunista-humani- 
sta, da se nikakor ne more zadovoljiti z 
argumentom, da je namerna prekinitev no­
sečnosti samo »najmanj prikladna« meto­
da za ureditev rojstev im da jo je treba 
zatirati, ker je za zdravje žensk škodljiva 
in nevarna«. Gre za mnogo večje proble­
me humanizma! Nedvomno je splav ved­
no nevaren in škodljiv, Človeku zdravstve­
no škoditi pa je vedno tudi moralno zlo. 
Vendar bi si v tem primeru drznil trditi, 
da rodi zlo svoje nasprotje (kakor toliko­
krat v zgodovini); zaradi škode za mater 
smo prisiljeni posvetiti splavu tisto pozor­
nost, ki jo zasluži v socialistični družbi. 
Ni naključje, da je že pred petindvajse­
timi stoletji v vsej zgodovini edinstvena 
Hipokratova prisega obsojala splav pa tu­
di usmrtitev človeka celo iz usmiljenja in 
da danes govori ta modernizirana prisega 
o spoštovanju človekovega življenja od spo­
četja naprej. To humanistično načelo do 
biva v socializmu značaj kategoričnega 
imperativa. Naš vodilni ginekolog profe­
sor Novak torej upravičeno pravi, da splav 
ni samo nevarna, ampak razen tega tudi 
»nepotrebna in globoko nehumana opera 
cija«. Cim bolj se delovni človek osvobaja 
hlapčevske odvisnosti od narave in družbe.

tem bolj postaja tudi njegov humanizem 
nujnost, cilj in vsakdanja potreba. Njegov 
odnos do »najplemenitejše in najodgovor­
nejše dolžnosti v življenju, do spočetja no­
vega človeka«, ne more in ne sme ostati 
posledica slepega živalskega nagona, am­
pak akt visoko razvite in svoje odgovorno­
sti vsestransko se zavedajoče osebnosti, 
ženske in nič manj moške.

Žalostna in nezaželena 
posledica

To so kajpak ona velika načela huma­
nizma, ki jih lahko uresniči človek šele 
v socializmu. Neposredna pereča naloga, 
ki je v predlogu pravzaprav bolj skrita 
kakor opisana, je naloga reševanje ženske 
mladine pred eno od rjajvečjih življenjskih 
nesreč, pred sterilnostjo zaradi prvega 
splava, pred obsodbo na večno izgubo ma­
terinstva. Statistike govore o pribl. 30 odst. 
trajnih sterilizacij zaradi prekinitve prve 
nosečnosti. Ne glede na odstotek pa se po 
sebi razume, da vest ob tem dejstvu ne 
more ostati mirna, če gre namreč za člo­
veka, ki mu humanizem m gola in naivna 
fraza. Tudi je povsem jasno, da z rastočo 
industrializacijo, pa če bi delali še take 
ekonomske napake, ne bomo mogli in tu­
di ne bomo smeli govoriti več o čistih 
socialnih indikacijah. Vse bolj torej po­
staja tudi s te plati odprava splava čist 
humanistično-etičen problem. Napoved strož­
jih pogojev je torej nujno moral pri­
čakovati vsak zdravstveni delavec. To pa 
pomeni za nas vse, posebno pa za mladi- 
no, neizprosno dejstvo, s katerim moramo 
vsi računati. Tudi s te — povsem praktič­
ne strani — se nam torej vsiljuje nujnost, 
da rešujemo na nov način problem bodoč­
nosti mladine.

Doslej je namreč bila najbolj žalostna 
in nezaželena posledica socialnih indikacij 
in samega dejstva legalnosti splava ta, da 
je velik del mladine dobil vtis, da je druž­
ba dolžna napraviti vsak splav in da je 
splav napredna, prav nič nehumana stvar. 
Celo do zvezne skupščine je segel barbar­
ski krik brezvestne tendence po splošni 
»liberalizaciji« splava. Ce še upoštevamo 
zle posledice odprte, zlasti pa prikrite, la- 
žirevolucioname gonje proti družini in nje­
nemu nadaljnjemu razvoju s hinavskim 
izgovorom boja proti patriarhalni družini 
(ter za tako imenovane svobodne zveze 
itd.), je nujno moralo dobiti obilo hrane 
prastaro, zares patriarhalno vrednotenje 
ženske kot sredstva. Zena naj bi sicer ne 
bila več Gebarmaschine. pač pa topovska 
hrana za abortersko mizo, pa čeprav dva 
ali trikrat na leto oz. dvajset do trideset­
krat v življenju. To strašno dehumaniza­
cijo odnosov med spoloma moramo seveda 
čimprej odpraviti.

Ljubezen meri na 
vsega človeka

Centralno vprašanje torej ni ozko me­
dicinsko, ampak socialistično. In etično 
najvišji cilj bodi odprava vseh nehumanih 
odnosov, odprava vseh oblik izkoriščanja in 
poniževanja žensk; vsa ta vprašanja odpi­
ra v naši družbi zahteva ginekologov po 
spoštovanju predvsem prve nosečnosti. 
Edino v življenjski praksi se bo naša mla­
dina naučila spoštovati socialistična nače­
la o enakopravnosti, o enaki odgovornosti 
pred družbo, o veliki vrednosti človekove 
osebnosti in človeškega življenja od spo­
četja dalje. Temu boju za humanizacijo 
vseh odnosov ljudi morajo služiti vse naše 
izobraževanje in vsa naša vzgoja, zakono­
daja in vsakdanja politika. Ta boj je uni­
verzalen, bijejo ga tudi v nesocialističnih 
deželah. Tako je npr. pred kratkim švicar­
ska književnica Luise Rtnser na vprašanje, 
ali je sodobna književnost nenravstvena, 
med drugim odgovorila: »Ljubezen meri
na vsega človeka, seksus pa samo na nje­
gov del, in v tem leži tisto zares nemoral­
no.« Sodobnim »naprednjakom« v vpraša­
nju odnosov med spoloma pa pravi: »Ubo­
gi ljudje, vi mislite, da ste z golim ižna- 
šanjem seksualnih danosti premagali lice­
merno meščanstvo, toda prav to, kar dela­
te vi, je pristno meščanstvo.« Ima prav. 
vulgarizacija ni napredek, glavno so odno­
si! Zato veljajo njene sledeče besede tudi za 
naše razmere: »Pri tem vsakdo pameten 
ve, da ta, ki poklanja preveliko pozornost 
seksualnemu, trpi na neki pomanjkljivosti, 
na nekem defektu; in pravzaprav naj bi 
se književniki majčkeno sramovali, da ta 
svoj defekt v javnosti priznavajo, ga celo 
proslavljajo in dajo proslavljati.« Toda če 
se ženske ne sramujejo več, je to kajpak 
v socializmu še bolj tragično.

Znebiti se buržoazne 
vulgarnosti

Pri poostritvi boja proti splavu izgublja 
sam splav tako rekoč centralni pomen. 
Pred nas pa stopajo pravi kulturni, etični 
in celo politični problemi socializma. Gre 
predvsem za odpravo krivice, da bi ženski 
odvzeli materinsko srečo z lahkomiselnim 
in celo kriminalnim odnosom do p rek in j e- 
nja prve nosečnosti, gre za to, da bi se 
tudi moška mladina docela zavedala svoje 
največje in najplemenitejše odgovornosti 
pri spočetju novega človeka, gre za to, da 
se osvobodimo buržoazne vulgarnosti glede 
seksualnih zadev, da damo vso čast lju­
bezni kot večjemu, obsežnejšemu, kot bi­
stvu, ne pa »seksu«, da nam je torej soci­
alno višje od seksualnega. V tej luči mo­
ramo gledati tudi na razne opise »ljube 
renskih«, to je seksualnih doživljajev šest- 
najstletnic, ki slikajo lahkomiseln odnos do 
eventualne {»trebe po splavu in lahkomi­
seln odnos še nezrelih otrok do materin­
stva. Ce danes ogromna večina žensk rodi 
samo dva do tri otroke, je gotovo v vsakem 
pogledu najidealnejše, da opravi to svojo 
materinsko dolžnost med 20. in 30. letom. 
Mladost pa naj preživi v doživetju puber­
tetne ljubezni ir. v spoznanju drugega spo­
la, kar vse prinaša dovolj lepote tudi brez 
tistega, za kar posebno dekle še ni dozo­
relo.

Vprašanje zaostritve boja proti splavu 
ni le stvar ginekologov in komisij, ta boj 
je sestavni del našega zgodovinskega boja 
ze lepše, kultumejše, humanejše in seveda 
srečnejše odnose med spoloma in med ljud­
mi nasploh. Dr. JOŽE POTRČ

Delo, trpljenje, žrtvovanje
Ob pravkar izšlih knjigah „Slovenke v narodnoosvobodilnem boju44

Bržkone se nobena slovenska založba ne v minulosti in ne kaj 
kmalu v prihodnosti ne bo tako galantno spomnila mednarodnega 
osmega marca, kot se ga je tokrat ljubljanski zavod »Borec«. Pred 
nami so namreč tri obširne knjige leksikonskega formata (2500 stra­
ni!), ki so stran za stranjo nastajale blizu deset let in katerih urednice 
Stana Gerk, Ivka Križnar ter Štefanija Ravnikar-Podbevšek so za na­
ravnost mravljinčje opravilo dobile letošnjo Kajuhovo nagrado. In ko 
smo že omenili nagrado, je bolje in lepše, da si njeno ekonomsko plat 
odmislimo pa rečemo: hkrati so bile z zahvalo nagrajene še mnoge 
ženske-zbirateljice spominskega gradiva.

Resnične pripovedi
V našem zapisku se tokrat »Slovenk v 

narodnoosvobodilnem boju« ne moremo 
in ne utegnemo kritično lotevati prvič ne 
zategadelj, ker jih še nismo prebrali, dru­
gič pa, ker gre za spominsko gradivo, td 
ga lahko potrdi ali pa zanika le posamez­
nik, udeleženec kakega dogodka. Torej se 
ravnajmo po dejstvu, da so več kot dva ti­
soč strani pričujočega knjižnega besedila 
sestavile delavne roke skromnih, prepro­
stih žena izvečine s podeželja ali pa so 
opise svojih trpkih ur, dni, mesecev in let 
zaupale popisovalkam. Skraitca, zaupajmo 
v resničnost njih življenjskih zgodb, kot 
smo njihovim radodarnim rokam in veli­
kim srcem med minulo svetovno morijo. 
In še zapišimo: urejevalke zbornika niso 
segale po izjavah najbolj zaslužnih in ti­
stih, ki so dosegle visoke položaje, marveč 
po onih preprostih ženah, ki so najbolj ne­
posredno. doživeto in živo približale delo, 
življenje in trpljenje slovenske žene v NOB 
in ljudski revoluciji.

Žal pa je bila ta zaželena naravnanost 
omejena kot vse, kar zadeva medvojno mi­
nulost: najbolj požrtvovalni — padli ne go­
vorijo, nekatere bi mogli povprašati pa jih 
nismo in so vtem umrli, mnogi pa so si 
poiskali uteho v molčanju; takih žensk pa. 
kot vemo, ne bomo zlepa obudili iz nemo­
sti. Sicer pa vseh življenjskih prigod nek­
danjih in zdanjih Slovenk tako ne bi mo­
gli natisniti še v tolikerih snopičih, kar naj 
bo v tolažilo urednicam, če jih bo kdo pov­
praševal, zakaj te in te »ni notri«, medtem 
ko ona »manj zaslužna« je. No, končajmo 
ta ekskurz z že presahnjenim rekom: Knji­
ge imajo svojo usodo. Morebitne pripom­
be pošljite zborniku dokumentov Slovenke 
v NOB pri inštitutu za zgodovino delav­
skega gibanja v Ljubljani, Trg revolucije.

Ilustracija obsežne 
dejavnosti

Prva knjiga zbornika zajema obdobje do 
kapitulacije Italije, druga do osvoboditve, 
na Primorskem in Koroškem pa še dlje. 
To so arhivski dokumenti, članki iz med­
vojnega ženskega in drugega ilegalnega ti­
ska, med vojno nastale fotografije in povoj­
ne izjave. Vse gradivo naj bi bilo ilustraci­
ja obsežne dejavnosti, ne pa sistematičen 
in vsestranski prikaz deleža žena v NOB 
v vseh pokrajinah in rja vseh področjih. 
Tako so v posameznih poglavjih najprej 
natisnjena navodila, potem dokumenti, ki 
pripovedujejo o uresničevanju teh navodil, 
kak zdaj zgodovinsko pomemben govor ali 
važno poročilo (na primer referat Vide 
Tomšič na peti državni konferenci KPJ 
oktobra 1940 na Dubravi pri Zagrebu), vse 
pa prepletajo spominski zapisi žensk iz 
vseh slojev, poklicev in izobrazbenih se­
stav. Menda ni večjega kraja na Sloven­
skem, ki v zborniku ne bi odsvital te ali 
one podobe boja ali trpljenja žena in de­
klet, zraven pa še otrok in starih ljudi, ki 
so jih izgnali v taborišča.

Politična vzgoja in aktivizacija žena v 
letih pred vojno, odziv žena na klic k obo­
roženemu odporu, pomoč žena prvim par­
tizanskim enotam, okupatorjev teror, de­
javnost žena v Ljubljani do kapitulacije 
Italije, žene in dekleta v zaporih, ilegali, 
partizanih, ženske demonstracije (po poroči­
lih ljubljanske kvesture), okupatorjeva in 
belogardistična nasilja v let-u 1943 — so
osrednje teme prve knjige z mnogimi bral­
nimi življenjskimi pripovedmi posameznic 
in neštetimi imeni udeleženk narodnoosvo­
bodilnega boja.

Druga knjiga (zaradi obsežnosti je raz­
deljena na dva snopiča) obsega članke, po­
ročila in spomine o pomoči žena NOV ter

Ce bi ne bilo v tej kjižm novoti mar­
sikaj značilnega ne le v zvezi s Finžgarjem, 
ampak tudi o prevajalnih prizadevanjih za 
spoznavanje slovenske literature v tujem 
svetu, bi nas ta knjiga manj zanimala. V 
nji so teksti 86. Finžgarjevih pisem, katerih 
pnvo poteka iz aprila 1932, zadnje pa je da 
t-irano s 3. januarjem 1962, torej nekaj me­
secev pred Finžgarjevo smrtjo.

Ta korespondenca je predvsem zajemljiv 
dokument v poznih letih Finžgarjevega živ­
ljenja, saj največ pisem poteka iz 
časa po osvobodilni vojni, ko je od bomb­
nega napada na Trnovo hudo prizadeti 
pisatelj prehajal v osemdeseta leta svoje 
življenjske poti, na kateri je — kakor le 
redkokateri pisatelj — presegel tudi devet­
deseto leto. Zato je v pismih dr. Koledniku 
čutiti poleg vplivov bolezni tudi psiholo­
ško dramo staranja, vmes pa je marsika­
tera za pisatelja, za njegovo okolje in dobo 
značilna osebna izpoved. Tudi če bi se 
ujemali ali razhajali pogledi obeh duhovni­
kov, se je Finžgar kot simpatizer našega 
osvobodilnega gibanja po letu 1945 izogi­
bal politiki, saj je svojega korespondenta v 
nekem pismu opomnil: »De rebus politi- 
cis nold scribere« (O političnih zadevah ni 
kar ne piši).

Finžgarjeva pisma s svojimi odgovori in 
posebej ' še z urednikovim komentarjem 
odpirajo tudi poglede v doslej premalo zna 
no literarno dejavnost dr. Kolednika, ki ima 
za seboj zelo razgibano življenje tn poseb 
ne zasluge za sipoznavanje slovenske lite­
rature v širokem mednarodnem svetu. To 
je tisti poliglot, ki je Jurčičevega »Jurija 
Kozjaka« sam prevedel v devet jezikov in

njdih aktivno udeležbo v Ujej leta 1944, 
nemški in domobranski teror ter zločine 
»črne roke«, žensko delo v zaledju, delova­
nje žena v zadnjih mesecih pred osvobodit­
vijo, teror Nemcev, domobrancev in četni­
kov v letu 1945, boj za pravične meje itn. 
Po prvem videzu v njej prevladujejo poro­
čila, navodila, okrožnice, odloki, ki bodo 
zlasti preprostega bralca bržčas utrujali, 
čeprav so po svoje zanimivi, saj so za vse­
mi nekdanje medvojne žene, njih napori, 
težave pa tudi uspehi. Naj še poudarimo, 
da je največ te dokumentacije o dejavnosti 
primorskih žena.

In naposled še v kratkem: v primerjavi 
z drugimi jugoslovanskimi narodi smo 
zdaj na Slovenskem dobili dokaj izčrpno in 
jasno podobo ilegalke, partizanske bonke, 
kmečke matere, zapornice, ki je drugod še 
niso tolikanj prikazali v tisku, F. V.

organiziral prevode tega spisa v 37 nadalj­
njih jezikih, pač neprekosljiv rekord na do­
sedanjih poteh slovenske knjige v široki 
svet. Prevedel je tudi (v francoščino, nem­
ščino idr.) več Finžgarjevih spisov. Med­
tem ko je ostareli pisec romana »Pod svo­
bodnim soncem« trdovratno dvomil o uspe­
hu slovenske literature, v tujini, je njegov 
prevajalec še bolj trdovratno in dokaj 
uspešno nadaljeval svoja prizadevanja. Tu­
di s te strani so Finžgarjeva pisma Ferdi­
nandu Koledniku, zlasti v tej komentira­
ni izdaji, prav zanimiva knjiga. Sklepa jo 
7 strani obsegajoča bibliografija dr. Ferdi­
nanda Kolednika.

*

Ko so na Prešernov praznik 8. februar­
ja v Doslovčah odprli preurejeno rojstno 
hišo F. S. Finžgarja, je v zbirki Kulturni 
in naravni spomeniki Slovenije izšla Učno 
natisnjena in ustrezno ilustrirana brošura 
»Doslovče«. Spisal jo je ob sodelovanju Jo­
žeta Faganela Finžgarjev mladi sorodnik Ja­
nez Bogataj. Uvaja jo faksimile Finžgar­
jevega rokopisa z geslom: »Pogumno v svet 
nameri svoj korak! Toda glej, da res po­
šten bo vsak.« V knjižici je podrobno opi­
sana pisateljeva rojstna hiša, ki jo je slo­
vesno odprl zastopnik Društva slovenskih 
pisateljev, ki pa je dobila svojo sedanjo 
obliko z akcijami gorenjskih kulturnih de­
lavcev, o čemer je pisal naš dnevni tisk. 
Tako je nekdanja kajža postala tak spome­
nik zaslužnemu rojaku, kot je v bližnji 
Vrbi Prešernov dom.

BOŽIDAR BORKO

Za stoletnico rojstva

Finžgar v luči 
svojih pisem

,,Finžgarjeva pisma Ferdinandu Koledniku44

Dan po letošnjem Prešernovem prazniku, 9. februarja je poteklo 
sto let, kar se je v Doslovčah blizu Prešernove Vrbe rodil slovenski 
pripovednik in dramatik Franc S. Finžgar. V znamenju te stoletnice je 
pravkar izšla v Celovcu (Družba sv. Mohorja) 152 strani obsegajoča 
knjiga »Finžgarjeva pisma Ferdinandu Koledniku«. Pisma je uredil in 
opremil s potrebnimi podatki in pojasnili Martin Javnikar; njegova je 
tudi uvodna beseda, ki bralcu te nenavadne knijge predstavlja pisa­
telja Finžgarja in njegovega prevajalca dr. Ferdinanda Kolednika.

Marcello Argilli:
ČRNI OTROCI

V knjižni zbirki Pri­
čevanja je Mladinska 
knjiga izdala drobno 
delce z nepretencioz- 
nim naslovom »Črni 
otroci«. V njej so na 
115 straneh izbrana 
pričevanja črnske mla­
dine v Združenih dr 
žavah Amerike o ame­
riškem rasizmu. Krat­
ki prozni teksti ter pe­
smi so rezultat akcije 
ameriških učiteljic, ki 
so zbirale to gradivo, 

vrsta pa Jih je vzetih iz ciklostilnega časo­
pisa črnih dijakov »What’s happening« v 
New Yorku in iz zvezka študentske zveze 
za nasilje. Vsi teksti so iz zadnjega časa 
ter govore o tem, kako reagira mlad človek 
na okolje, v katerem so ves čas prisotni 
rasizem, mamila, alkohol, nasilje in smrt 
v slumih Harlema in obrobjih mestec na 
jugu ZDA. Mladi pisci ne moralizirajo, 
ampak beležijo: ulico, šolo, avtobus; pripo 
vedujejo o Kingu in Kennedyju, o Vietna 
mu in Afriki; pripovedujejo z besedami 
dvanajst do devetnajstletnikov tako prese­
netljivo neposredno in tako vse bolj in bolj 
radikalno, da dobi bralec vtis o globoki 
osveščenosti doraščajočega črnega rodu, 
kateremu se pridružujejo v boju za temelj 
ne človeške pravice Portoričani, pa tudi 
beli intelektualci iz študentskih vrst Krat 
ka besedila, prozna in v verzih, niso sa­
mo beležke o globoko čutečem odzivanju 
na $vet, ki jih obdaja. V marsikaterem lab 
ko odkrijemo pravo literarno vrednost, tak 
šno, kot jo lahko rodi le tista skrajna, ves 
čas prisotna eksistenčna kriza. Skratka, v 
knjižici govore skozi otroška usta mladi 
Američani na način, ki je diametralno na­
sproten intencijam »velike družbe« onkraj

oceana, na način, ki je, po svoje, tudi na-’ 
sproten govorici otrok v stari Evropi: nji­
hov besedni 2akiad obvlada besedo »smrt« 
pri dvanajstih letih, tako kot besede »nasi­
lje«, »upor«, »revolucija«, in zato, verja­
memo, bodo nekoč, pri dvajsetih ali tride­
setih, sprejeli vanj morda tudi besede »sre­
ča«, »mir«, »domovina«. P. B.

Felix Salten:

življenjepis srnjačka 
Bambija si je pisatelj 
Felix Salten zamislil 
kot obširno pripoved 
o njem sredi gozda, .v 
naravi, kjer pa ni sam, 
marveč ga od najzgod 
ne j še mladdsti sprem 
ljajo vsi živalski in 
rastlinski prebivalci. 
Zgodba je poetičen, 
zelo idealiziran prikaz 
koščka narave, ki naj 
bralcu, predvsem mla 
demu bralcu vname 

čustva in tudi razum. John Ga!sworthy, ki 
na začetku knjige s toplimi besedami pola 
ska avtorju, da ne pozna povesti o živalih 
ki bi jo po tankočutnem opazovanju in no 
tranji resničnosti lahko primerjal z Bara- 
bijem, bralcu tudi pove, da je to očarljiva 
povest, ki jo posebej priporoča lovcem. 
Potemtakem je pisatelj želel ne samo vzga­
jati in učiti mlade, marveč tudi opozarjati 
tiste, ki življenje že poznajo, naj ne pose­
gajo nasilno v naravo ki se mukoma ohra 
njd. Za Mladinsko knjigo (za knjižnico Bi 
seri) je to Saltenovo morda najpomemb 
nejše, gotovo pa najbolj znano delo pre­
vedla pisateljica Kristina Brenkova; ob 
koncu je v besedi ob slovenskem Bambiju 
na kratko predstavila tudi avtorja. Knjigo 
je ilustrirala Ančka Gošnik-Godčeva, ki je 
narisala tudi sliko na ovitku. Knjiga stane 
35 din. Z. J.

BAMBI

John L. Brom:
OKO NOČI

V Pomurski založbi 
je izšel roman Johna 
L. Broma »Oko noči«. 
Odveč oi bilo ob izidu 
te vsekakor bralne, 
pristopne knjige go­
voriti O njeni literarni 
vrednosti, kajti o njej, 
ki je v večji meri na­
menjena uram oddiha 
kot razmišljanja, bi 
bilo razpravljanje od­
več. Vsekakor je dej­
stvo, da je , avtor ro­
mana kot dober po­

znavalec črnega kontinenta (je lovec, razi­
skovalec in fotoreporter, okoli katerega se 
spleta legenda) v njem poleg razgibane fa­
bule skušal zajeti še ritem prebujajoče sa 
Afrike, tak, kot ga lahko v njegovi šokant­
nosti doživlja človek s kontinenta civiliza­
cije 20 stoletja, iz Evrope ali od koderkoli, 
kjer je davnina v resnici davnost in ne 
hkrati sočasnost, kot je to z deli Afrike, 
ali, podrobneje, Kongom, kjer se spleta in 
odvija Bromova zgodba. V kratkem gre v 
njej za to: v osvobojeni Kongo pride stro­
kovnjak Združenih narodov, nekdanji hi­
tlerjevski častnik, ki se postavi po robu ko­
rupciji, značilni za »nove družbe« na tem 
kontinentu. Ob tem, da se z vso zagnanost­
jo spusti v spopad z njo, doživlja svojo oseb­
no, intimno zgodbo, ki jo je porodilo nje­
govo srečanje z mlado črno domačinko. Ta 
navidez izjemna, pristna ljubezenska vez so 
kaj kmalu sprevrže v svoje nasprotje. V 
njej doživi junak svoj padec, svojo pogu­
bo. In kontinent ostaja. Z vsemi svojimi 
odprtimi problemi in ranami, ki se jim 
more beli človek komajda približati, saj 
ga, tako ali drugače, prej ko slej kot tu­
jek zavrže. p. B.
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Polemika

Razpisi za vodilne kadre 
- demokratska burka

Bistvena je kontrola nad rezultati dela

Dr. Rado Bordon je objavil dne 27. februarja v Delu zanimiv članek 
o anonimnih razpisih. Ugotovil je. da nekatere delovne organizacije 
razpisujejo vodilna delovna mesta in ostanejo pri tem anonimne. Dr. 
Rado Bordon dokazuje, da je ta postopek nezakonit, ker potencialni 
kandidati ne morejo pregledati razpisnega gradiva, nimajo možnosti 
ugovora, če niso bili sprejeti, in sploh nimajo nobenega jamstva, ka­
kršnega jim sicer daje zakon pri normalnih razpisih. Avtor meni, da 
tak način iskanja vodilnih kadrov predstavlja kabinetno kadrovsko poli­
tiko in ohranja »status quo«. Pri tem poziva sekretariat za delo, sindi­
kate in zakonodajne organe skupščine, naj zavzamejo svoje stališče 
do tega novega nezakonitega pojava.

Človek v stiski (3)

Pritisk
časa

Cas je, kot smo rekli, četrta, vse 
spreminjajoča koordinata. Njena rezseZ 
nosi p naSem kozmosu je prevladujoča. 
V večnem gibanju stvari čas spreminja 
točke v prostoru m njihova medsebojna 
razmerja, jim odvzema alt povečuje 
•vrednosu, ohranja njihovo ravnoteije. 
ga ruti m nato ponovno vzpostavlja. 
Ta skrivnostni spremljevalec vsega, kar 
biva. se očituje predvsem v nastanku, 
razvoju in naposled razpadu oblik.

V naiem razmišljanju najprej dolo 
čtmo. kaj naj v nati shemi razumemo 
pod oblikami Recimo, da so to razni 
pojavi med katerimi je najpomemb­
nejši človek, ne kot nekaj nespremenlji 
vega, marveč nasprotno, kot pobudnik 
m povzročitelj nenehnih sprememb v 
sebi in zunaj sebe. sprememb, ki jim ni 
videti konca, zato jih imenujmo raz 
voj. Nas zanima čas v zvezi s človeški 
mi razmerji, zgodovinsko gledano, kot 
nastanek, razvoj in propad oblik, druž­
benih sistemov.

Na prvotni stopnji človeškega razvo­
ja so bile orgamzacijske oblike druZbe 
Se zelo rahle m nepovezane, toda po­
tem, ko je človek stopil v zgodovinsko 
obdobje, so jtostajale vse trdnejše in vse 
bolj obvezne za vse člane skujmosti. 
DruZbe st ne moremo zamisliti brez za­
konikov. kajti le-tt naj bi varovali SirSe 
koristi skupnosti in ohranjali biološki 
boj v mejah izravnavalnih etičnih m 
moralnih kodeksov. Prvi zakoni organi 
ztrane druZbe so brZčas hoteli zavaro­
vati človekovo Življenje m lastnino, ka 
kor je Ze jxi3tojJoma nastajala. Minilo 
je mnogo let. da so ti zakoni dobili ob 
čečloveSko veljavo in postali obvezni 
moralnoettčnt kodeks. Njegove začetke 
danes lahko komaj domnevamo, kajti 
kodeks kot ena izmed oblik človeške za 
vesti, let se nam zdi danes nekaj večnega in 
nespremenljivega, je prav tako. plod 
človekovega razroja. Humdhistična za 
vest. ki se je dokončno oblikovala v 
dveh tisočletjih naSe. tako imenvane 
evropske civilizacije (čeprav njene kore­
nine niso jtognale zgolj v Evropi) je do­
slej najpopolnejša človeška zavest, ne 
glede na vse njene pomanjkljivosti. Se­
daj vladajoči idejni sistemi in socialne 
družbene strukture so vse zakonite de­
dinje humanistične civilizacije, kakor­
koli so Ze lahko v posameznih delih sve­
ta neučinkovite in potrebne nadaljnjih 
izpopolnitev.

Položaj človeka v evropski civilizaci­
ji (ki v glavnem danes zajema ves svetj 
se spričo novih socialnih, tehnoloških 
m industrijskih revolucij naprej spre­
minja in zapleta. Medtem ko ga huma­
nistična družba Zeli napraviti za subjekt 
življenja, ga izpojMlnjeni računalniški 
sistemi z drugimi daljnosežnimi iznajd­
bami skušajo spremeniti v objekt mani- 
pulacije, ki grozi razčlovečiti vse seda­
nje socialne strukture. V tem trenutku 
četrte koordinate stojta človek, zdaj Ze 
neodvisno od svoje volje, v nova razmer­
ja. jjogojena od moči novih izumov. Ko­
likor bi novi izumi bili izkoriščeni za 
nadaljnje povečanje sptoSne blaginje, 
kolikor bi sluZili večni iluziji človeštva 
•kruh — svoboda — mir — pravica«, ki 
bi bila idealno uresničena za vsakega 
Zemljana kot za oso človeško skujmost. 
toliko bi bilo človeštvo na novi stopnji 
svojega razvoja. V tem trenutku pa se 
razvoj odločilne človeške zavesti (za 
medsebojna razmerja) ne kaže v naj­
ugodnejši luči Kot vse kaZe. bo čas. ki 
ga jjreZivljamo. doslej najhujša preiz­
kušnja te civilizacije.

Ah imamo jtravico upati, da bo v 
novih medčloveških razmerjih odpadla 
nevarnost za razjiad in uničenje člove­
ške vrste?

Upanje lahko opiramo na etične m 
moralne dejavnike, čeprav le-ti v skraj­
nji stojmji ne predstavljajo izvršilne 
moči, marveč jo lahko le usmerjajo.

Ni dvoma, da je napočit čas. ko o 
etični m moralni zavesti ne gre več sa­
mo razpravljati, marveč jo velja posla 
viti kot enega izmed najpomembnejših 
ciljev človeštva, vklenjenega v verige 
strahu pred lastnim iztrebljenjem. Ne­
malo osveščenih ljudi po vsem svetu se 
danes zaveda teh dveh ah — ali. Med­
tem ko prvi .alt' pomeni prihodnost, 
nam drugi jjUi' nima več kaj povedali, 
saj bi pomenil ne le konec, ampak tudi 
ne-več-začetek.

Dejstvo je, da nas četrta koordinata 
veliko bolj določa, kakor se tega na­
sploh zavedamo. Skeptični, z računi ob­
remenjeni, v nič verujoči čas nam v 
soglasju z našo premalo navzočo etično 
m moralno doslednostjo razveljavlja 
davne vrednote ter jih na novih tehtni­
cah meri v duhu vsakdanjega pridobit- 
mštva in plačuje po dnevnih cenah 
stvari, ki od davnih dob sem niso bile 
nikoli naprodaj. Padec starih vrednot 
na okrutni borzi računalniškega sistema 
človeških razmerij se najbolj čuti v no­
vih stiskah, ki so kot mora obsedle 
mnoge ljudi. V brezglavem lovu za del­
nicami uveljavljanja smo priče neštetih 
kršitev moralnih in etičnih norm, ki s 
svojimi posledicami sejejo v ljudeh po­
polno negotovost, dvom in strah.

Dandanašnji človek je zaradi jjadca 
etičnih in moralnih vrednot malodušen 
in zbegan. V prihodnosti, v katero ni 
jtrejjnčan, ne vidi rešitve svojega člove­
škega položaja: dvomi o smislu svojih 
naporov, k: imajo za cilj samo Življenj­
ski standard, dvomi o svobodi, dvomi o 
svojem poslanstvu, jasno je. da v da­
našnjem času dvom visi v zraku in nje­
gove kužne klice vdihava vse več ljudi. 
Pritisk časa na vse nas je še toliko več­
ji, ker je naša etična in moralna sfera 
podrejena vsakdanjim pndobitniškim 
smotrom in lovu za standardom, name­
sto da bi bilo obratno. To je pa hkrati 
nova človeška stiska, ki nas jrreizkuša 
v naši notranji moči.

Vsak človek je toliko močan, kolikor 
je sjjosoben izzvati čas, če misli, da je 
ta v nasprotju z njegovim etičnim ču­
tom in moralnim hotenjem.

FRANCE NOVSAK

Dr. Rado Bordon se je lotil anonimnih 
razpisov s pravnega vidika. Jaz bom sku­
šal obravnavati razpise s sociološkega vi­
dika in bom prišel do povsem drugačnih 
stališč.

Najprej poglejmo, kako v resnici po­
teka postopek postavljanja kadrov na vo­
dilna delovna mesta v delovnih organizaci­
jah, kot ga lahko opazujemo m kot ga nam 
deloma potrjujejo sociološke razisuave.

Ko v podjetju potrebujejo vodilnega 
človeka, ga skušajo najprej najti po ne 
formalni pou. Ko ga najdejo, razpišejo pro­
sto delovno mesto V tem primeru je po­
tem znano, kdo bo izvoljen na razpisano 
delovno mesto Ce v podjetju po neformal­
ni poti niso mogli najti človeka, razpiše 10 
delovno mesto, vendar le v tem primeru 
sandidat ni vnaprej določen. Podobno de­
lajo tudi fakultete pri iskanju asistentov 
Najprej najdejo človeka, potem pa razpi­
šejo prosto delovno mesto. Mislim, da m 
nobena skrivnost v našem življenju, da so 
tani mi va, prestižna in višja delovna mesta 
v največ primerih že »oddana«, preden pri­
de do razpisa.

Odloča tisti, ki ima 
moč

Obvezna reelekcija direktorjev je že 
znan pokazatelj nesmotrnosti tormalnih 
razpisov. Analize in raziskave so pokazale, 
da so bili skoraj vsi direktorji ponovno iz­
voljeni, razen tistih, ki so se prostovoljno 
umaknili ali upokojili. Znano je, da so bile 
zahteve razpisov ob reelekciji prilagojene 
izobrazbi direktorjev, ki so že zasedali po­
ložaje. Prav tako je znano, da je izobrazba 
številnih naših direktorjev relativno nizka.

Dr. Rado Bordon pravi, da anonimni 
razpisi ne dajejo kandidatom možnosti 
ugovora in podobno. Ta in tudi druge 
možnosti so povsem formalne. Na razpisa­
no mesto direktorja in tudi drugih najviš­
jih vodilnih se običajno priglaša samo en 
kandidat. To je tisti, ki je vnaprej dolo­
čen. Ko sem pred leti v posebni anketi

1
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spraševal ekonomiste, inženirje in prav­
nike, zakaj se ne prijavijo na razpisana 
direktorska mesta, so odgovorili, da bi bila 
taka prijava znak njihove neresnosti in na­
ivnosti, če jim položaj ne bi bil že vnaprej 
ponujen. Kolikor mi je znano, se prijavlje­
ni kandidati tudi v primeru, ko so odklo­
njeni, ne pritožujejo, ker so v podjetjih 
vedno toliko pametni, da dajo proceduri 
izbora pečat zakonitosti.

Podjetja pri iskanju vodilnih kadrov obi­
čajno sledijo formalno predvideni zakon­
ski proceduri tako. da posebni organi izbe 
••ejo kandidata na vodilno delovno mesto. 
Toda kdo dejansko odloča o vodilnih ka 
drih? Tisti, ki ima moč: to pa niso organi 
upravljanja, temveč direktor in najvišji vo­
dilni. Odnosi v podjetju se reducirajo na 
odnose moči. Tisti, ki ima moč dejansko 
— ne pa formalno — odloča, kdo bo zase­
del vodilna delovna mesta. To je značilno 
tudi za vse druge nivoje O vodilnih kadrih 
se je vedno odločalo v ozkih krogih in da: 
nes ne vidim nobenih znakov, ki bi kaza 
li, da bo v bližnji prihodnosti drugače.

Demokraci ja eno 
— ravnanje drugo

Mislim tudi, da je povsem normalno, da 
v podjetju iščejo po neformalni poti npr. 
direktorja komercialnega sektorja ali fa­
kulteta asistenta Posameznika se vendar 
težko postavi na zahtevano delovno mesto, 
ne da bi vedeli, kakšne so njegove spo­
sobnosti in kakšne delovne rezultate je že 
dosegel. V ZDA pride npr. več kot 50 od­
stotkov vodilnih ljudi na svoje položaje po

Porast prebivalstva je bolj intenziven v 
nerazvitih kot v razvitih delih sveta. Znan- 
stveno-tehnična revolucija in populacijska 
eksplozija vplivata usodno na obstoječe 
družbene odnose, ki so postali velika ovira 
za nadaljnji razvoj človeštva. Pri reševanju 
te kritične situacije Igra odločilno vlogo ke 
majska tehnologija, ld je edina sposobna, 
da človekovo okolico prilagaja njegovim 
osnovnim potrebam: odkrivanje novih vrst 
za življenje potrebnih materij, ki nadome­
ščajo naravne vire, ki vedno bolj usihajo — 
odstranjevanje škodljivih posledic poveča 
nja populacije (zastrupljevanje zemlje, vode 
in zraka) — odkrivanje učinkovitih sred­
stev za zatiranje bolezni in virov okužb — 
itd.

Kemični postopki 
hitro zastarajo

Proizvodni procesi kamijsko-tehnološke- 
ga značaja se bistveno razlikujejo od proce­
sov mehanske proizvodnje. Podvrženi so 
novim zakonom, ki jih klasična mehanska 
proizvodnja, ki se je razvila iz obrtništva, 
ni poznala. Kemijska proizvodnja, kot po­
sebna proizvodna panoga, se je razvila šele 
v zadnjih 200 do :t00 letih. Po pravilu so 
redki določeni kemijski proizvodi, ki se 
dalj časa ohranijo kot potrošna dobrina, tu­
di se stalno spreminjajo načini proizvodnje 
in načini potrošnje kemikalij. Osnovna zna­
čilnost kemijske proizvodnje je, da se v 
njej nenehno vse spreminja, obenem pa se 
na tem področju stalno spreminja tudi 
človeška aktivnost. Osnovna gibalna smer 
človeka je tu selitev s področja proizvodnje 
na področje raziskovanja in projektiranja 
(proizvodnja inženiringov) Naloga sodob­
nega kemijskega inženirstva je, da znanst­
vena spoznanja in izume prenaša z razi­
skovalnega področja v proizvodnjo. Ta spe 
cialni poklic kemijske proizvodnje se je 
razvil šele v sedanjem stoletju. V sami 
proizvodnji kemijskih izdelkov je angaži 
ranih vedno manj ljudi. Obstaja močna ten­
denca, da se tudi največje kemijske proiz­
vodne* enote avtomatizirajo.

neformalni poti. Sprejemanje asistentov, 
profesorjev in znanstvenikov je v celoti ne­
formalno Čeprav je neformalno, so krite­
riji dela in rezultatov dela močneje uve 
ljavljeni kot pri nas. Strokovna združenja 
in referenčne skupine imajo na sprejema­
nje ljudi izredno velik vpliv in predstav­
ljajo pomemben kontrolni filter.

Hočem reči: imamo predvideno zelo de­
mokratično proceduro za izbor vodilnih 
kadrov, toda kaj hočemo s to demokraci­
jo, če se povsem drugače obnašamo. Tudi 
če bomo ob posameznih primerih dokazo­
vali nezakonitost, ne bomo bistveno spre­
menili obnašanja, podjetja in njegovih vo­
dilnih struktur. Obnašanje podjetja jet do­
ločeno s strukturo moči. ekonomsko poJi- 
tiko, kontrolo okolja, z delovnimi navadami, 
ekonomsko stabilnostjo in ne toliko z 
eksterno in interno zakonodajo.

Kje je nadzor 
najbolj učinkovit

Zavedati se moramo, da je težavno naj­
ti danes družbo, ki izvaja toliko različnih 
formalnih sprememb kot jih izvajamo pri 
nas. Ugotovljeno je, da je v Jugoslaviji 
sprejeto vsak dan povprečno 2,5 zakonov, 
predpisov ali uredb, ta so obvezne za de­
lovne organizacije. Vsakih nekaj let spre­
minjamo ustavo. Podjetja imajo toliko pra­
vilnikov, statutov, da jih redkokdo v pod­
jetju pozna. Poleg tega so omenjeni pravil­
niki vidno zastareli, ker ne morejo slediti 
spremembam v globalnem sistemu. Neka­
teri ekonomisti trdijo, da je naša ekono­
mija najbolj nestabilna v Evropi. Ekonom 
sko reformo smo začeli z zamrznitvijo cen 
leta 1965 in smo jo sklenili s ponovno za­
mrznitvijo cen. Pri vseh teh številnih 
formalnih spremembah lahko opažamo ve­
liko aktivnost, toda velik del energije iz­
žarevamo v prazno. Vsaka aktivnost še ne 
pelje nujno k dejanski spremembi im ne 
prinaša ekonomskega rezultata.

Vodenje podjetja je v takih razmerah 
zelo težavno. Podjetje je tem boJj učinko­
vito. čim uspešneje se prilagaja na tiste 
elemente okolja in na tiste spremembe v. 
okolju, ki ga najbolj ogrožajo. Podjetje lah­
no nezakonito reagira glede na formalne 
spremembe napačne in uvedene improvizi­
rano, ali če te spremembe prehitevajo čas 
in možnosti.
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Kerni jsko-tehnološka 
dejavnost - vizija

Kemijsko-tehnološki kompleks je živ or 
ganizem, v katerem stalno krožijo aktivno­
sti v ciklusu raziskovalno delo — inženiring 
— proizvodnja Ta ciklus ne pozna začetka 
in na konca. Predstavlja čvrsto povezano 
celoto in iz vsakega od treh akterjev izha­
jajo stalno novi impulzi, ki mu dajejo novo 
vsebmo. Tako predstavlja kemi j sko-tehnolo­
ški proizvodni kompleks — vizijo nove 
strukture bodoče družbe, v kateri se posa­
meznik čedalje bolj spreminja v umsko 

■ aktivnega ustvarjalca, ki neprestano vpliva 
na okolje s ciljem, da ga čimbolj prilagodi 
svojim eksistenčnim potrebam.

Predmet dela kemijske tehnologije je 
praktično vsa materija, tj. zemlja, voda in 
zrak. Na sedanji stopnji razvoja sta naj 
važnejši surovini kemijske proizvodnje ze- 

'meljsko olje (nafta) In zemeljski plin. Pre­
delovanje teh dveh surovin pomeni v seda. 
njem obdobju odločilni faktor pri določa 
nju materialnega in kulturnega potenciala 
katerekoli človeške skupnosti. V strategijo 
tega potenciala sodijo: 
intelektuami potencial,
količina potrošnje zemeljskega olja in ze 
meljskega plina,
stopnja Izkoriščanja drugih naravnih su­
rovin ,
zemljepisni položaj, ki omogoča učinkovit 
transport, predvsem po vodnih poteh.

Intelektualni potencial merimo le s šte-

V nečem pa so naši vodilna v boljšem 
položaju, kot pa so vodilna v zahodnem 

' svetu. Niso izpostavljeni tako močnemu 
pritisku delavcev (oziroma njihovega sindi 
kata) in nimajo nad seboj stalno kontrolo 
delničarjev oziroma njihovih predstavnikov. 
Najučinkovitejša kontrola, je kontrola nad 
delovnimi rezultati. Ta pa pri nas zelo sla 
bo deluje. Tudi, če bi se podjetja pri izbo­
ru vodilnih kadrov tako demokratsko ob­
našala, kot je predvideno z zakoni in dru­
gimi normativnimi akta, ne bi postala zato 
nič bolj učinkovita, če ne bomo bolj kon­
trolirali rezultatov dela najvišjih vodilnih. 
To kontrolo pa je v naših razmerah silno 
težko uvesti, ker ni možno odgovornosti za 
najpomembnejše odločitve individualizirati. 
Vrtimo se torej v začaranem krogu.

Za naše razmere je značilno, da se posa­
meznik in orgamzacijske skupine v podjet­
ju dokaj drugače obnašajo, kot ,pa je to 
predvideno z zakoni in drugimi pravili. Ta 
razkorak med formalnim in stvarnim je 
nenavadno velik. Sociologi imamo pri tem 
v svojih raziskavah težave in bridke izkuš­
nje, ker formalnega sistema ne moremo 
vzeti kot objekt in kriterij za proučevanje 
realnosti. Tako upr. je podjetje dolžno, 
da razpiše delovno mesto direktorja in dru­
gih najvišjih vodilnih, fakultete so dolžne 
razpisati mesta za asistente m profesorje, 
čeprav so vsa ta mesta dejansko že zase­
dena. Kakšen pomen imajo taki formalni 
razpisi, če jih več kot 90 odstotkov poten 
cialnih kandidatov ne jemlje resno. In tu­
di če nekateri kandidati tekmujejo s tisti­
mi, ki so bili vnaprej »izbrani«, jim ni tež­
ko »legalno dokazati«, da niso v celoti iz­
polnili pogojev razrpisa.

Zato je bolje, da bi postali razpisi funk- 
cioanli, ne pa demokratična burka, kot so 
to danes. To pomeni, da bi delovna orga­
nizacija razpisala delovno mesto šele tedaj, 
ko na drug način ni mogla najti ustrezne­
ga človeka. V tem primeru bi razpis pred­
stavljal to, kar edino lahko predstavlja, tj. 
postopek preko katerega se iščejo ljudje 
za ustrezna delovna mesta. V tem primeru 
bi potencialni kandidati za vodilna delovna 
mesta vedela, »pri čem so«.

Bistvena je kontrola nad rezultati dela. 
ne pa procedura izbora. Ce bo kontrola 
učinkovita, bo tudi kadrovanje postalo bolj 
funkcionalno; kolikor pa ne bo učinkovite 
kontrole, tudi najbolj demokratska in z 
zakoni kontrolirana procedura izvolitve vo­
dilnih kadrov ne bo dala funkcionalnih

vilom izobražencev, kateri razpolagajo z 
modernimi delovnimi sredstvi to ne s šte- 
vilom raziskovalnih ustanov.

Izviri zemeljskega olja in zemeljskega 
plina so lahko kjerkoli in ni treba, da bi 
bili predelovalci vezani na lastne nacionalne 
vire.

Kemična industrija Jugoslavije je bila 
po drugi svetovni vojni v težkem stanju 
močno poškodovana in delno uničena, slro- 
sovnih kadrov je bilo zelo malo, energetski 
sistem še ni bil zgrajen, razvojnih institucij 
za raziskovanje to projektiranje pa sploh 
ni bilo.

Prirodne potencialne možnosti za razvoj 
kemijske proizvodnje v Jugoslaviji so opti­
malne, in težko je najti podobnih v drugih, 
tudi visoko razvitih državah Zemljepisni 
položaj ob Sredozemskem morju je izreden. 
Celo obalo Jadranskega morja in savsko- 
donavsko obalo lahko treti ramo kot dve 
super-pristanišči. Od vseh strani so nanj 
dostopni viri zemeljskega olja in zemeljske 
ga plina.

Izgradnja kemične 
industrije po vojni 
je bila stihijska

Težko bi našli državo, ki bi imela na 
voljo toliko naravnega bogastva kakor Ju­
goslavija. Poleg tega pomeni 20 milijonov 
prebivalcev velik rezervoar intelektualnega 
potenciala. Imamo kakih deset tehnoloških 
fakultet, ki so bile deloma ustanovljene še­
le v poslednjih petnajstih letih.

Te velike možnosti so bile doslej v pre­
cejšnji meri izkoriščene: rasla je nova,*,so­
dobna kemična industrija, ustvarjeni so no­
vi energetski viri, transportni sistem — 
predvsem pristanišča — se čedalje bolj 
modernizira. Število novih inženirjev tehno­
logov raste iz leta v leto.

Razumljivo je, da ta razvoj ni potekal 
popolnoma gladko. Negativni pojavi, do ka-

rezultatov. Izžarevali bomo veliko energije 
v prazno in se šli »demokratski« ritual.

Zato mislim, da ni razločka med ano­
nimnimi to neanonimnimi razpisi razen 
formalno-pravne. Verjetno imajo podjetja 
pri uveljavljanju anonimnih razpisov dolo­
čene racionalne razloge (ki meni še niso 
znani). Tudi če se praksa anonimnih raz­
pisov prepreči s pravno ali z ideološko ak­
cijo, ostane problem nerešen. To je: obsto­
ječa procedura kadrovanja s formalnega 
vidika omogoča, da se nesposobni vodilni 
kadri sami sebe obnavljajo in temu obnav­
ljanju lahko dajo pečat zakonitosti.

Med anonimnimi 
in neanonimnimi 
ni razločka

Vprašanje funkcionalnega kadrovanja 
vodilnih ljudi, bo še ostalo aktualno in se 
bo tudi vedno bolj zaostrovalo, ker je 
uspešnost podjetij v največji meri odvisna 
od direktorja' to njegovih najožjih- sode­
lavcev.

Jugoslavija je imela v letih 1964 do 1969 
le 4,5-odstotno rast družbenega proizvoda, 
kar je pod svetovnim povprečjem. V letu 
1968 je bilo v Jugoslaviji 9,4 odstotka neza­
poslenih. Zdaj je že blizu milijon Jugoslo­
vanov na delu v zahodnih državah. Iz ne­
katerih republik je' že več kot 10 odstotkov 
aktivnega prebivalstva v inozemstvu. Gle­
de na dejstvo, da se jugoslovansko gospo­
darstvo giblje v ciklusih, je lahko sedanja 
visoka rast družbenega proizvoda glasnik 
recesije.

Slovenci smo se v zadnjih sto letih in­
tenzivno izseljevali. Približni izračun kaže, 
da se je vsak tretji Slovenec izselil. Deval­
vacija bo še bolj pospešila odhod naših lju­
di v inozemstvo, ki dobiva že tragične di­
menzije.

V številnih naših delovnih organizacijah 
je še vedno tako, da nihče ni pomembno 
nagrajen za veliko količino dela in za kva­
litetno delo in nihče kaznovan za majhno 
količino dela in za slabo delo.

Vse to so pokazatelji o resnosti situacije, 
v kateri smo. To pa tudi pomeni, kako po­
memben je kriterij izbora ljudi za vodilne 
položaje.

> JANEZ JEROVŠEK

terih je pri tem prišlo, so predvsem tile: 
Izgradnja kemijske industrije je poteka­

la nepovezano in naključno, ne da bi v po­
membni meri pri tem sodelovala domača 
ustvarjalnost. Po pravilu: izgradnja temelji 
na kupljenih licencah in inženiringih. Ke­
mijska podjetja so ostala izolirana ta se ni 
upoštevala glavna naravna zakonitost te ve­
je, da je lahko uspešna le v sistemu vse 
večje integracije in koncentracije proizvod­
nje. Na ta način je stalna nevarnost., da 
posamezni kolektivi kemijske industrije za­
padejo v razne krize, in vse to v času, ko 
ta panoga po svetu dosega nesluteno kon­
junkturo.

Kemična industrija 
Jugoslavije brez 
učinkovitih razvojnih 
služb
Bolj ali manj izolirana podjetja in med 

seboj nepovezane tehnološke fakultete ni­
majo učinkovite razvojne službe (raziskova­
nje in proizvodnja inženiringa), kar je 
zvečine posledica nerazumevanja razvojnih 
zakonitosti in specifičnosti organizacijske 
strukture tega proizvodnega področja.

Možnost razvoja lastnega inženiringa je 
zelo majhna. Veliko število kemikov-tehno- 
logov je zaposlenih v inozemstvu, kar za 
našo družbo pomeni veliko izgubo material­
nih sredstev, potrebnih za njihovo šolanje. 
Na ta način je oslabljen tudi ustvarjalni 
umski potencial, katerega nikdar ne more 
biti preveč.

Pomanjkljivosti v razvoju kemijske pro. 
izvodnje Jugoslavije so predvsem močno 
izražene v Sloveniji, kar ne more ostati 
brez posledic za gOspodarsko-kuIturm raz. 
voj te republike. Nekdaj najbolj razvita re­
publika jugoslovanske federacije se je spre­
menila v najbolj zaostali del države.

Prvi jugoslovanski kongres za kemijsko 
inženirstvo in procesno tehniko je rezultat 
velikega napora kemikov-tehnologov Jugo­
slavije, kateri se bodo na tem kongresu se- 
zrtanili z doseženimi uspehi, uspehe primer­
jali in skušali svoje delo povezati. Obenem 
bi moral kongres izdelati strokovni kažipot 
za mobilizacijo vseh družbenih in gospo- 
darsko-strokovnih faktorjev, da bi se orga­
nizacijska struktura tega gospodarstva ure­
dila v smislu sodobnih ekonomskih zako­
nov. in končno, da bi jugoslovansko kemij­
sko gospodarstvo med industrijskimi vejami 
doseglo vodilno vlogo, kakor Jo • že ima v 
nekaterih zahodnih in v vzhodnih razvitih 
državah.

Ing. FRIDERIK O ERI*

UGODNOST ZA NAROČNIKE DELA!________

NEZGODNO 
ZAVARUJE 

VSE SVOJE NAROČNIKE 
PRI ZAVAROVALNICI SAVA
NE ODLAŠAJTE IN CIMPREJ NAROČITE DELO

Kažipot za urejanje odnosov v kemični industriji

in kemijska tehnologija
kongres za kemijsko inženirstvo in proeesno tehniko bo konec 

marca v Beogradu

Skokoviti razvoj znanosti in tehnike, do katerega je prišlo po 
drugi svetovni vojni, spremlja populacijska eksplozija, zaradi katere 
se število prebivalstva po svetu podvoji v času, ki je krajši od ene 
človeške generacije.

Človek
Prvi jugoslovanski
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Kratki film

Pohvale iz tujine
Ameriški kritik Ron Holloway je pripravil izbor 

jugoslovanskih dokumentarcev

Znani ameriški filmski publicist Ron Holloway je za ameriško 
televizijo izbral serijo jugoslovanskih dokumentarnih filmov, posnetih 
na temo socialnih problemov. Med izbranimi filmi zastopajo slovensko 
proizvodnjo filmi Maka Sajka »Rejenčki«, Jožeta Pogačnika »Obisk v 
bolnišnici« in »Jutrišnje Delo« ter Milana Ljubiča »Kazenski zakonik, 
člen 188«. Humorističen pristop k socialnim problemom predstavlja 
režiser Jože Bevc s filmom »Občan Urban«.

Razen teh filmov je Ron Holloway 
predlagal ameriškim distributerjem odkup 
vrste jugoslovanskih kratkih filmov, med 
katerimi so tudi taki. ki nimajo zgolj so­
cialnega obeležja. Izmed slovenskih so se 
v ta izbor uvrstili »Nova maša« režiserja 
Dušana Povha. »Snaga je pol zdravja« in 
»Na stranskem jiru« Jožeta Pogačnika. 
»Samomorilci pozor« Maka Sajka ter 
»Brezje« in »Portret meniha«, oba v režiji 
Milana Ljubiča. Vsega skupaj je Holloway 
izbral 48 filmov in sestavil štiri programe 
po dvanajst filmov. Med 48 bodisi predla 
ganimi ali že odkupljenimi filmi je 10 slo­
venskih. Ob tej priložnosti je Ron Hollo 
way napisal za Contemporary Films ki ga 
izdaja McC-raw — Hill Book Co. iz New 
Vorka. ki je hkrati založnik in distributer 
daljši člane« o socialno angažiranih jugo­
slovanskih kratkih filmih.

Polivala
Iz Ho!!owayevega dokaj obširnega član­

ka povzemamo nekaj odstavkov, ki so po­
svečeni slovenskim filmom.

»Jugoslovanski celovečerni film se je 
v zadnjih letih povzpel na vrh lestvice sve­
tovne kinematografije. Hkrati pa si je te­
žavno zamisliti še kako drugo deželo, 
v kateri filmska industrija dolguje toliko 
uspeha prav svojim socialno angažiranim 
dokumentarnim filmom. Skoraj večina 
osrednjih jugoslovanskih režiserjev: Pe
trovič. Djordjetrič. Maka ve jev, Zilnik. Dra 
škovič, dolguje na nek: način svoj uspel 
prav dokumentarnim filmom in mnogi 
drugi režiserji, kot so Skanata, Sremec, 
Pogačnik. Ljubič ir. Djurkovič. so poželi 
svoja priznanja izključno s tem medijem. 
Prav z deli teh režiserjev si je moč pri­
čarati celoten socialistični poskus v Jugo­
slaviji, nctcaj kar ni možno tako zlahka 
storiti v drugih komunističnih deželah 
<če je to sploh še kje mOžno). Ne glede 
na to, kakšne nove lovorike si bodo pri­
dobili jugoslovanski režiserji celovečernih 
filmov v bodoče, bo nemogoče ločiti to

vitalnost od uspehov, ki so bili doseženi 
prav na področju dokumentarnega filma.«

Oris ,,slovenske sole44
V nadaljevanju svojega razmišljanja o 

dokumentarnem filmu v Jugoslaviji opisuje 
Holloway zgodovinski razvoj posameznih 
ulmskih centrov, predvsem Beograda in 
Zagreba. Pri tem uporablja morda neko­
liko neustrezno, a verjetno pri Američanih 
priljubljeno oznako »beograjska šola«, »za 
irebška šola« in »slovenska šola«, o tcatei 
pravi:

»Slovenska šola« se je razvijala od leta 
1960 dalje okrog Viba filma v Ljubljani, 
ki je dobil take razsežnosti, da je lahko 
zajel ne samo animirane in celovečerne 
filme, temveč tudi odlično ekipo dokumen­
tarnih režiserjev. Na začetku je treba orne­
mu Jožeta Bevca m njegovo serijo filmov 
»Občan Urban« ter njegov komičen film 
»Hruške« (1965). ki govori o otroških bur­
kah. Vendar je vsem tem filmom kmalu sle­
dila resnejša oblika socialno dokumentar­
nih filmov. Kor vodja beograjske šole 
Krsto Skanata tako je tudi voditelj ljub­
ljanske šole Jože Pogačnik, postal neizpro­
sen iskalec družbene pravice. Vendar je 
Jože Pogačnik v primerjavi s Skanato, bolj 
zainteresiran za nečloveške življenjske po- 
goje kot pa za probleme posameznika. 
V enem od njegovih prvih dokumentarnih 
filmov »Strogo zaupno« (1965). proučuje pri­
mere mladoletniških prestopnikov v po­
pravnem domu. V kasnejšem dokumentar 
nem filmu »Jutrišnje Delo« (1968) obravnava 
glavne naslove »Dela« o svetovnih proble­
mih skozi kolporterjev pogled na bridko 
življenje okrog sebe. V drugi seriji o 
zdravstvu Pogačnik obravnava slabe sani­
tarne pogoje okrog smetišč, medtem ko 
se v.filmu »Snaga je pol zdravja« (1968) 
poglablja življenje in obstoj nekaterih 
ljudi, predvsem cestnih pometačev. V fil­
mu »Bolnišnica« (1969) gre korak dalje 
z odkrivanjem sanitarnih kršitev in nepra­
vilnosti v ustanovah, ki naj bi bile name­
njene zdravstvu, v filmu »Na stranskem

tiru« se poglablja v primere nepravičnosti, 
s katerimi se srečujejo nepismeni sezon­
ski delavci, ki prihajajo v Slovenijo iz si­
romašnih krajev Bosne, Srbije in Makedo­
nije, medtem ko se njegov film »Ko sem 
še majhen bil, sem bil zdrav, vesel« (1970) 
spušča v vzroke duševnih bolezni skozi 
portrete pacientov v umobolnici.

Poglobljena
dokumentacija

Mako Sajko je reporter, čigar ustvar­
jalnost dokaj sledi Pogačnikovemu stilu, 
vendar s tem razločkom, da se on s po­
močjo komentarjev bolj poglablja v pro­
bleme. Dva njegova filma predstavljata od­
lično študijo občih problemov. Film »samo­
morilci. pozor!« predstavlja poučen pregled 
posameznih skupin samomorilcev v Slove­
nija. Film »Rejenčki« je podobna raziskava 
socialnih problemov o tem, zakaj so neka­
teri otroci nezaželeni, s pohvalo in prizna­
njem posameznim družinam, ki s prese­
netljivo nesebičnostjo skrbe za te otroke.

Film Dušana Povha »Nova maša« (1969) 
se prav tako ukvarja s perečim vprašanjem 
dežele: emigracijo delavcev v Zahodno Nem­
čijo. Povh vizualno pričara fanfare, ki na­
znanjajo prvo mašo katoliškega duhovnika 
in neopazni prihod novega učitelja v isto 
vas, obenem pa prikaže diplomiranega 
tehnika, ki zapušča svoje dekle zaradi od­
hoda na delo v Nemčijo. Vse to so glo­
boka protislovja, ki silijo človeka k raz­
mišljanju.

Drugi mojster tega žanra poglobljene 
dokumentacije je Milan Ljubič, vsestranski 
režiser, ki je doma tako v dokumentarnih 
kot v animiranih filmih. Njegov film 
»Brezje« (1969) govori o verskih vplivih na 
Slovenskem in hkrati opozarja s številnimi 
posnetki avtomobilov In naslovov avco- 
rransportnih podjetij na oblike, ki si jih 
je omislil motorizirana promet, kateremu 
je tudi religija pomoč pri prestižu in po­
slovnosti. Film »Kazenski zakonik, člen 188) 
(1969) prikazuje drugi problem, ki raste 
s povečanim turizmom, prostitucijo, ter do­
kumentira odvisnost obmejnih mest od tega 
»ilegalnega« prometa. Njegov zadnji film 
»Portret meniha« (1970) je ena od redkih 
priložnosti, ki jih je lahko zabeležila ka­
mera znotraj kartuzijanskega samostana.

Ron Holloway končuje svoj 12 strani 
obsegajoči članek o socialni angažiranosti 
jugoslovanskega dokumentarnega filma z 
besedami: k 0,

»Mikavnost jugoslovanskega dokumentar­
nega filma je njegov živ pristop k social­
nim problemom in nepripravljenost na 
omejitve v svojih stvaritvah. Človek v res­
ničnem svetu s svojimi resničnimi proble' 
mi je edina njegova misel

RON HOLLOWAY

Fernandel
V Laroussouem Filmskem slovarju 

so ob geslu »Fernandel« zapisali, da je 
•eden izmed naših monstres sacres«. 
posvečencev francoskega ljudstva torej, 
ki jih moraš (skupaj s Franco­
zi) spoštovati. V tistih letih, ko 
je malo pred don Camillom (1951) 
f timska kritika malce podvomila v iskro 
Femandelocega humorja in komike, so 
med drugimi tudi mene francoski po­
klicni tovariši spomnili, da o Feman- 
delu »ne gre razpravljati«. Sicer pa 
smo IjiMje resnično čudni. Čimbolj 
nas kdo razvaja, temveč od njega zah­
tevamo in ko nam daje in kar naprej 
daje, smo nezadovoljni, pretirano kri- 
tikastrski in presiti ne vemo, kaj bi še 
radi. Pokojni Fernandel je imel več­
krat navkljub svojemu izjemnemu polo­
žaju v francoskem filmu, francoski kul­
turi tn v Franciji nasploh priložnost to 
okusiti.

Sedma umetnost se ima za svojo 
naglo rast marsikaj zahvaliti komediji. 
V tej najbolj plemeniti zvrsti ustvarja­
nja je-, doživljala svoje ekstremne pre­
izkušnje, m okušala opojnost najlepših 
vzponov. Zdaj. ko je resnično nepriča­
kovano zapustil hram filmske komedije 
(nenavadno — kolikokrat sem se ujel 
ob misli, da bi veliki duhovni komedije 
morali biti pravzaprav neumrljivi.'j tu­
di Fernandel. mu bomo filmski kritiki 
tn teoretiki kaj urno poiskali mesto (z 
vsemi značilnostmi). ki mu pripada med 
velikimi imeni filmske komedije. Pred 
nami so mu ga določili milijoni gledal­
cev širom sveta, ki jih je dobrih štiri­
deset let s svojimi skorajda neštevilni- 
mi vlogami razveseljeval, jim pomagal 
pozabljati vsakdgpje teZave in jim izva­
bil v oko tudi marsikatero solzo.

Femanda Contandina pot k filmu ni 
peljala skozi šole in akademije, pač pa 
skozi tisto trdo delo. ki ga zmore samo 
ljubezen. Nepomembnemu bančnemu 
uradniku iz Marseilla seveda ni zago­
rela iznenada. Pravijo, da ga je za na­
stopanje pred ljudmi ogrel njegov prvi 
obisk varieteja. Pet let je bil baje star. 
ko ga je oče vzel s seboj v variete, da 
bi se tudi on nasmejal nerodnemu re­
krutu, ki je te lep čas zabaval mešča­
ne največjega mesta ob Ažurni obali. 
Komik dečka ni samo zabaval, temveč 
ga je očaral s tisto nepopisno močjo, 
ki človeka prevzame do zadnjega vlakna 
njegove biti in ga zaznamuje za vse Živ­
ljenje. Femandelovi življenjepise! po­
pisujejo kako je oče pozneje obžaloval 
svojo »napako*, kar pa ni niti zanimivo 
v spletu vseh drugih okoliščin, ki so 
Femandela končno pripeljale mimo šte­
vilk. bančnih operacij in komplikacij v 
štirinajstih sluZbah v varietejsko sku­

pino Eldorado de Nice. Femandelu je 
bilo usojeno, da bo zabaval ljudi, hkra­
ti pa mu je bilo tudi usojeno, da bo 
na tej poti doZivel izpolnjenje tistih 
svojih teZenj, ki bodo v njem prebudi­
le do kraja darove, ki so tako redkim 
dani. Uresničil, razvil in s svojo ljubez­
nijo kultiviral jih je pri filmu.

Ugledni filmski reZiser Marc Alli- 
gret ga je videl nastopati v Partvn in 
mu je ponudil vlogo v filmu BELO IN 
ČRNO. Z njim je tedaj debutiral drugi 
znani francoski ustvarjalec — Sacha 
Guitrj/. poznejši gledališki in filmski

igralec, režiser in scenarist. Četudi ga 
je film že ob prvem srečanju očaral, se 
vendarle ni takoj poslovil od varietej­
skih odrov. Tam je skupaj s slovito 
Minstinguette okušal slast neposredne­
ga stika z gledalci, ki ga je le počasi, 
od filma do filma opuščal m postajal 
ne samo ljubljenec filmskih gledalcev 
v Franciji, temveč po vsem svetu.

Po svojem bistvu je bil Fernandel 
komik, velik filmski komik. Zdaj, ko 
so nam ostale njegove stvaritve, ki so 
zapisane na filmskem traku, bo prilož­
nost do kraja analizirati elemente nje­
gove komike. Verjetno se ne bom mno­
go zmotil, če brez take obširnejše ana­
lize izluščim posebno njegov posluh za 
vsakdanjega človeka in sposobnost ta­
kega človeka, transformiranega skozi 
spekter njegove komike. oZiveti znova 
na filmskem platnu. Dozdeva se mi, da 
se je ta njegova čarobna moč še prav 
posebej razodela v tistih filmih, ko je 
igral zelo resne, celo hudo dramatične

vloge (npr. PREPOVEDANI SAD). Pra­
vijo, da je bil Fernadel v svojem zaseb­
nem Življenju sila preprost, vselej ve­
dra dobričina, ves srečen sredi svoje 
številne družine in v neposrednem sti­
ku z ljudmi. V kakršnikoli družbi je 
bil. zatrjujejo njegovi znanci, vselej je 
skrbno opazoval ljudi, a ko jih je s svo­
jo dobrodušnostjo razveseljeval, jih je 
pred samim seboj odpiral, da bi jih 
bolje spoznal, da bi o njih več vedel, 
da bi nenehno poglabljal svojo zasidra­
nost v resničnem človeku, pristnem Živ­
ljenju.

RazseZnost vlog, ki jih je v svojem 
življenju ustvaril in s tolikšno skrbjo 
izoblikoval, je velika. Kmet, vojak, du­
hovnik, profesor, novinar, šofer, kardi­
nal, uradnik, carinik, frizer, policaj, 
krojač, pek . . . pustimo naštevanje! Za 
vsako vlogo, ki bi jo zdajle skušali oce­
niti, bi lahko zapisali, da je bila skrbno 
podrejena bistvenim karakternim pote­
zam — a za vsako bi morali hkrati tudi 
reči, da je izžarevala Fernandela, kajti 
Fernandel je jaostal kaj hitro (podobno 
kot Gabin) specifična vrednota franco­
skega filma. In četudi si je z vsemi te­
mi vlogami pridobil mnoZico filmskih 
gledalcev po vsem svetu, je po mojem 
občutku vendarle vrh njegove igralske 
ustvarjalnosti vloga dona Camilla v Du- 
vivierovih filmih na teme Guarreschije- 
vega »Malega sveta dona Camilla«. Tu 
je Fernandel presegel vse dotlej o njem 
znano, v prvem izmed serije teh fil­
mov. V DONU CAMILLU IN PEPONE- 
JU je dosegel zlitje svpjega daru za ko- 
miko in talenta za dramatičnost. Nič 
čudnega zato. če je navdušenje gledal­
cev širom sveta (le pri nas smo mislili, 
da bi nas ta mojstrovina žalila ...) pro­
ducente prisilila, da so posneli celo vr­
sto filmov na posamezne motive Gua- 
rreschijevega romana, med katerimi je 
jxjsebno človeško pretresljiva DON CA- 
MILLOVA VRNITEV.

Tega sestavka ne smem končati brez 
omembe pri nas malo poznane Fer- 
nandelove kvalitete. Bil je sijajen reci­
tator in pripovedovalec. Njegovi gramo­
fonski posnetki Daudetovih »Pisem iz 
mojega mlina« štejejo za najvišje, kar 
je bilo v tej zvrsti umetniškega poust­
varjanja doseženega.

Ko so pokopavali velikega francoske 
ga gledališkega in filmskega igralca 
Raimuja, je pisatelj, dramatik in reZi­
ser Marcel Pagnol ob njegovem grobu 
dejal, da »zvezde nikoli ne ugasnejo«. 
Filmu, umetnosti našega obdobja, se 
moramo zahjmliti, da tudi ob Fernan- 
delovem grobu lahko s Pagnolom po­
novimo: zvezde nikol ne ugasnejo.

VIKTOR MUSEK

r

Dr. Edgar Leopold pred kamero. Delovni posnetek iz filma »Portret meniha« režiserja Milana Ljubiča, ki nas zastopa na
letošnjem beograjskem festivalu

Filmsko pismo iz Stockholma

Oh, te švedske 
komedije!

Družbenokritični film se je umaknil puhlemu smehu

STOCKHOLM, februarja - Medtem ko danski film doživlja prepo­
rod, je švedski film v globoki krizi. Ta je predvsem ekonomska: število 
obiskovalcev in frekvenca obiska padata, uvoz tujih kvalitetnih filmov 
je ustavljen, državne dotacije in krediti so redki, koprodukcije se mno­
žijo. Toda kriza je tudi umetniška. Sezone sicer še ni konec (na Troello- 
vo novost še čakamo), toda jasno je, da je družbeno angažiranemu 
filmu odklenkalo, kljub velikim obetom v zadnjih dveh letih. Na Šved­
skem so spet v modi puhle komedije s seksualnimi začimbami.

Doslej edina častna izjema je novi film 
Vilgota Sjomana »Srečni bedaki« (Lyckliga 
skitar), ki je od vseh švedskih kritikov do­
bil pohvalne ocene za scenarij, režijo, igro 
in kamero. Kaj takega se med kritiki tako 
redko zgodi, da se je o filmu vredno malce 
razpisati.

O ,,Srečnih bedakih44
Film pripoveduje o preprostem mladem 

Charlieju, ki je zaposlen kot šofer tovor 
njaka in stanuje v barki, zasidrani v stcick- 
holmskem pristanišču. Njegovi prijatelji — 
igralci v nekem jazz ansamblu — mu na­
ložijo na grbo mlado žensko, Pio, ki je 
v sedmem mesecu in brez stanovanja. Char- 
lie jo začasno sprejme pod streho v svoji 
barki in v začetku med njima ni govora 
o ljubezni, ker ima on drugo punco, ona 
pa je sita moških. Toda medtem ko mu 
ona pere in pripravlja kotlete, se med njima 
razvije domača idila, tako da se modro­
oki Charlie z bujnimi brki navsezadnje 
hoče s Pio poročiti. Tega ji žal ne utegne 
povedati, ker je morala Pia v porodnišnico 
ravno tedaj, ko je on s tovornjakom sode 
loval v protiimperiaiistični demonstraciji. 
Charlie potem kot nor vozi s tovornjakom, 
polnim političnih transparentov, skozi me­
sto do porodnišnice. Po porodu Pia odide 
z moškim, ki je oče njenega otroka, toda 
Charlie je medtem našel smisel svojega 
življenja v boju za zmago socializma na 
švedskem.

Film ima torej precej političnih pod­
tonov in odkriva nasprotja med mladimi 
delavci (Charliejem) in intelektualnimi levi­
čarji (mladimi demonstranti), toda Sjoman 
v svojem delu ne izraža nič revolucionar 
nega. Morda bi film »Srečni bedaki« lahko 
površno označili celo za oportunističen, ker 
navidez izkorišča politični nemir med mla­
dino. Toda Sjomanovo delo je veliko boljše 
kot ameriški filmi iz podobnega žanra, ker 
je v njem veliko izvirnih zapisov o šved­
ski družbi in razkriva režiserjev tenak po­
sluh za posameznikovo notranjost.

Film je zelo lahkoten, prav igriv, toda 
vendarle ne pretirano idiličen. Skoraj vsi 
igralci so amaterji in deloma »igrajo« svoje 
resnično življenje, zato je njihova igra 
sproščena in avtentične, brez vsakih dram­
skih konvencij.

Dvomljiva ambicioznost -
Film je v barvah m gledalcu posreduje 

vrsto lepih slik iz sivega zimskega Stock 
holma. V tej zvezi je treba tudi omeniti, 
da je bil posnet s 16-milimetersko kamero 
in nato »razvlečen« na normalen format, 
hkrati pa ga je režiser rezal in montiral 
že med snemanjem. Zaradi take tehnike je 
bil film sorazmerno poceni, čeprav tehnič­
no ni slabši, kot če bi bil proizveden po 
običajni metodi.

Jan Halldoff nam je letošnjo sezono

predstavil svoj šesti film »Rdeči mesec« 
iRodmanad). Njegovi prejšnji filmi so ob 
ravnavali socialne probleme sodobne Šved 
ske, ta film pa je komedija. Posneli so jo 
na nekem osamljenem morskem otočku bli 
zu Stockholma v sila skrivnostnih okolišči­
nah, kar je zadnje poletje in jesen nepre 
stano žgečkalo radovednost filmskih kri 
tikov.

Tresla se je gora, rodila se je miš. Pc. 
premieri je kritika film raztrgala in eden 
od kritikov je zapisal, da ne razume, »kake: 
je mogel tako nadarjen režiser posneti take 
neumen in nenavadno pocukran film«.

Ze zgodba je taka, da ši človek ne ve 
kaj misliti: Frizer, ki mu je žena ušla, služi 
denar na račun lepe postave to bujnih prs: 
svoje hčerke. Ko se žena vrne, odpreta na 
enem od otočkov blizu Stockholma javno 
hišo. Toda seks in butalski humor še nista 
vse: mati ustreli hčerkinega ljubčka, hčerka 
zadavi mater, srečnega vdovca pa ubije 
strela. Na koncu vse skupaj zleti v zrak 
in ... to je vse.

Koprodukcija z Nigerije
Res je, da je čmi humor povsod popu 

laren, toda humor v tem Halldoffovem filmu 
je bedast in dolgočasen

V vlogi hčerke igra mlada debutantka 
bujnih oblin, katere telo so iz Playboya ir- 
švedskih »moških revij« postavili na platno 
tako temeljito, da so njene prsi gledalcu 
servirane v vsaki tretji sceni. To je bilo 
celo za Švede preveč . ..

In kaj. je Halldoff odgovoril na salvo 
kritike? Da je bil to njegov najbolj amb 
ciozni film!

Jari Kulle se je lam vdrug:č po.-.kus: 
kot režiser m je posnel komedijo »Minister« 
Ker je Kulle najbolj popula en švedski film 
ski igralec, se m zadovolji samo z režijo 
temveč-je, prevzel tudi glavno vlogo v svo 
jem filmu. Scenarij je napisal John Einar 
Aberg, ki je napisal knjigo za znani šved 
ski film »AH so še angelčki?« (v katerem 
je Jari Kulle igral skupaj s Christino 
Schollin.)

Film »Minister« pripoveduje o notra 
njem ministru in njegovi ženi, ki imata 6- 
letnega sina. Fantiček je v bistvu pamet­
nejši od svojih staršev, ki ga ne znajo 
vzgajati in z njim nimajo čustvenega stika. 
Otrok si zato išče družbe drugod, pri 
punčki Nenni in pri nekem poštarju ter 
njegovi ženi. Film ni satira na švedskega 
notranjega ministra, temveč skuša — po 
Kulljeveih besedah — samo povedati, da 
»je starše mogoče nadomestiti, otroka 
pa ne«.

Kulle se je izkazal kot slab režiser. Sli­
kovni pripovedi manjka koncentracije in 
za vsako sceno je potrebno veliko število 
kadrov. Profesionalen ali intuitivno nadar 
jen režiser bi vsako sceno prikazal veliko 
bolj enostavno, zgoščeno Razen tega je 
dialog teatrski in nenaraven. Prav zanimi­
vo je, kako je mogel biti Jari Kulle, ki je 
občutljiv igralec, tako neobčutljiv za igro 
drugih.

To bi bili v glavnem vsi švedski filmi 
doslej, ki so bili v tej sezoni deležni naj­
večje pozornosti švedskih kritikov. Bera 
je torej slaba, seveda če ne upoštevamo 
pornografske in t»spoino-vzgojoe« proizvod­
nje. Omenimo naj še dve mednarodni ko­
produkciji, v katerih sodelujejo Švedi. 
Prva ima naslov »Kongi’s Harvest« in je 
posnet po drami največjega nigerijskega dra­
matika Wole.ia Soyinke. Drugi film pa 
se glasi »Brat Carl« in ga režira znana 
umetndšak kritičarka Susan Sontag.

Film »Kongi’s Harvest« pripoveduje 
o diktatorju v neki afriški državi, o aten­
tatu nanj, o političnih bojih, nasprotjih med 
generacijami, birokraciji, starodavnih ritu­
alih itd. Istoimenska dTama je imela ve­
liko uspeha v New Yorku, Londonu in 
Moskvi. Njen avtor, Wole Soyinka, je rek­
tor dramske šole v Ibadanu (Nigerija), pred 
tem pa je bil dve leti v zaporu, ker se 
je zavzemal za prekinitev vojne proti Biafri. 
Režiser je ameriški črnec Ossie Davis, film 
so' posneli v Nigeriji s tamkajšnjimi igralci, 
producent in tehnika pa so švedski.

»Brat Carl« je drugi film Susan Sontag, 
ki je debutirala kot režiser z »Duetom za 
kanibale.« Sontag pravi, da dela filme samo 
zato, ker ji je to v veselje, ne zato, da 
bi gledalcem povedala kaj posebnega. Sce­
narij je napisala posebej za švedske raz­
mere in švedski producent (Svensk Filmin- 
dustri) ji je bil takoj pripravljen dati ves 
potrebni denar. Naslovno vlogo igra znani 
francoski igralec Lauren<t Terzieff, film pa 
obravnava »ljubezen, trpljenje, norost in 
osvoboditev« (ko; piše v informativnem ma­
terialu za tisk).

Kot smo že rekli, prenne o Troellovega 
novega filma še čakamo Film ima naslov 
»Izseljenci« m je že končan, pripoveduje 
pa o usodi revnih Švedov, ki so se pred. 
sto leti množično selili v Ameriko. Glavni 
vlogi igrata Max vor. Sydow in Norvežanka 
I.iv Ullman.

Švedi zrrajo varčevati
Medtem ko se Bo vVideroerg Dori s fi­

nančnimi težavami m zato njegov film 
(o švedskem sindikalnem voditelju Joeju 
Hillu v ZDA) ne bo končan pred jesenjo, 
pa je Viigor Sjoman sklenil še nadalje sne- 
nati poceni filme. Sjoman je za svoj na- 
ledn-i film zbral skupino enajstih en- 

"Jz a tov (med njimi so igralci m snemalec 
filma »Srečni bedaki«) in to je trenutno 
najbolj obetajoča filmska ekipa na šved­
skem. Skupaj bodo naredili film z naslo­
vom »Palčki«, ki bo na zabaven način pri­
kazoval mistične norosti iz osemnajstega 
stoletja. Seks kajpak rje bo manjkal.

Vsi sodelujoči bodo delali brez hono­
rarja in bodo film posneli najprej na 16- 
milimetrski trak potem pa ga »razvlekli« 
na normalni format, zato bo celotna pro­
izvodnja stala samo okoli 50.000 dolarjev. 
Sredstva bo prispeval Sjoman od dobička 
za svoja filma »Radovedna sem«. Ce bo 
novi film prinesel dobiček, si ga bodo 
sodelujoči razdelili in enako velja za more­
bitno izgubo

Mladi režiser Roy Anderson, ki je lani 
debutiral s filmom »švedska ljubezenska 
zgodba« in z njim požel velik uspeh na fe­
stivalu v Berlinu, pripravlja svoj drugi film 
z naslovom »Dva brata in ena sestra«. An- 
dersson pravi, da bo socialna analiza v tem 
filmu veliko globlja kot v njegovem prvem 
filmu. Film bo obravnaval lov za material­
nim bogastvom ih njegov vpliv ra socialno 
nezavedne ljudi na švedskem. Vsekakor za­
nimiva tema za nadarjenega režiserja.

MITJA JERMOL
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Nekaj iz minulosti

Ble j sko j ezero
O njegovem zdravljenju

%

Problemi ohranitve naravnega okolja so posebno pereči na enem 
izmed najlepših koščkov slovenske zemlje - na Blejskem jezeru in nje­
govi okolici. Stvari so se tako zaostrile, da so že pred več kot enim 
desetletjem začeli z za^itnimi ukrepi. Da bi ohranili jezersko vodo 
čisto, so pričeli dovajati v jezero veliko hladne in čiste vode iz reke 
ftadovne. Tako naj bi zaustavili proces staranja jezera in zagotovili 
turizmu na Bledu prihodnost.

2e od vsega začetka sta bili pravzaprav 
javnosti znani dve alternativni rešitvi: ker 
primanjkuje jezeru kisika, je treba dova 
jati več sveže vode. ki bo izpodrinila po 
kvarjeno vodo; zastrupljeno ui pokvarjeni 
vodo naj bi raje dovajali iz globine jezera 
prek natege in tako vzpostavili nekdanje 
ravnotežje v biološkem presnavljanju je­
zerske vode.

Alternativi
Pri uresničevanju sanacijskih ukrepov 

Je prevladala prva alternativa in njeni za­
govorniki dokumentirano dokazujejo, da je 
namen dosežen, ker se je sloj pokvarjene 
vode v jezeru občutno zmanjšal, površinski 
sloj zdrave vode pa povečal Pri tem se 
temperatura vode v poletju ni mižala, tore; 
so pogoji za kopanje v jezeru nespretne 
njem. Zato nameravajo dovajanje vode iz 
Radovne še povečati.

Zagovorniki druge alternative pa Se ve­
dno niso utihnili s svarili, češ da ~anaci;a 
ne temelji na pravilnih ocenah bioloških 
procesov v jezerski vodi, da so dosežen: 
uspehi le začasni ker da dovajanje velikih 
količin sveže vode povečuje nevarnost ze 
neugodne biološke procese v tezeru Pri 
tem nava-ajo nekatere pojave, operne v 
pomladanskih mesecih, ki naj te napovedi 
potrjujejo. Med njimi omenjajo predvsem 
močno »cvetenje« jezera In pogin tanje rib 
v tem času

Več ie* sem zasledoval obojestranske 
argumente. Prt vseh elaboratih sem pogre­
šal pregled ali analizo tega. saj se je z 
Jezerom dogajalo v preteklosti Zato naj 
mi bo dovoljeno opomniti na nekatere sko­
pe podatke, do katerih sem prišel Nejrate- 
rt zzodovtnslri viri so potrdili mnoga ustna 
Izročila. Id živilo med ljudstvom Največ 
dokumentiranih trditev o tej preteklosti pa 
sem našel v knllgl ookotnega blejskega 
župnika Pranca Gornika; Bled v fevdalni 
dobi. izdani 1. 19P pri Zavodu za napredek 
turizma na Bledu

. Vinska trta pod 
- grajsko skalo

Najprej moramo dobiti odgovor na vpra 
Sanje, kakšno je bilo jezero, dokler ni v 
njegov obstoj m delovanje oosegel človek

Prvotno je živelo jezero precej drugače- 
kot dandanes. Potoka Mlinšice. ki teče v 
jezero pod kolodvor >m še ni bilo. ampak 
je bilo na tem mestu obširno plitvo moč­
virje. Na tej strani so bili precej močni

studenci v rebri nad Burjevim mlinom, ki 
pa so dajali kvečjemu za en mlinski kamen 
vode. Drugi dotok vode v jezero je bil v 
Gradu, kjer je bil izvir 2abji potok. Na 
mestu sedanjega zdraviliškega parka je bilo 
r.odi močvirje. Vaščani, ki so iz Milnega in 
Želeč tod hodili po stezi v cerkev, so si 
omislili zabite kole in nanje položene plo- 
ne, da so mogli priti po bližnjici do fare 
Žabji potok je bil prav majhen, gotovo se 
še mnogi spominjajo bistrega potočka, ki 
je tekel skozi zdraviliški park, in velikega 
korita na Potoku. Oba dotoka sta dobivala 
vodo iz močvirnega terena na Rečici ožim 
ma na Blatah Sedaj teh močvirij skorajda 
ni več, osušena so ali zasuta. Tretji dotok 
so predstavljali izviri vode v jezeru sa­
mem. ki obstajajo tudi še sedaj. Odtok Je 
imelo jezero slej ko prej na Milnem, le da 
ie bil neurejen.

Zato je bila gladina vode spremenljiva. 
Pomladi in jeseni, ko Je bilo mnogo vode. 
je Jezernica narasla, ker se je gladina je­
zera dvignila. Poieti je odtok vode skoraj 
usahnil. Dolinica ob Jezernici je bila za 
močvirjena in maloštevilne hiše vasi Milno 
so stale v rebri. Gladina vode je bila za 
okrog meter višja od sedanje, ob naivečlem 
vodostaju pa se }e še nekoliko dvignila

Ker ie bil poleti dotok vode zelo mai 
nen. je bila temperatura ievera poleti ne 
kaj višia od sedanvt. predvsem pa ie lese 
ni ostala dolgo časa voda topla Zunanji 
iotoki vode v ježem so Pili torej kai 
skromni. Tako je akumulirana toplota v 
vodi vplivala na podnebje v neposredn- 
okolici jezera. Zato so na območju pod 
grajsko skalo, v vaseh Grad. Zagorice tr> 
želeče. lahko gojili vinsko trto ter pride 
lovali dno O tem obstajajo številni rani 
skl od 11 do IB stojetia še >. st> do
hodki od vinogradov blejske .»raSčine m 
šali BO votdlnnrlev Vasi Zojpče ir Žago 
rine sta imeli v 'en času flesenol eerke- 
«v. Urbana sredi vinogradov, sat *e ta svet 
nik na Slovenskem znan kot zaščitnik vi 
noeradntkov1 Pod takimi pogoji ie živelo 
jezero mnogo tisočletij; v tem času se je 
v jezeru razvila flora tn favna, kot jo po­
znamo iz kasnejših obdobi 1.

Kaj pravijo urbarji
V 17. stoletju pa so se razmere spremo 

nile. Kmetje vasi Rečica so napeljali v je 
zero umeten potok Mlinščico in tako prišli 
do pogonske moči za nove mline, žage in 
stope za sukno. V 13. stoletju je bil v vasi 
le en mlin. kasneje pa štirje mlinarji. O tem 
zlasti jasno govori urbar iz 1. 1751 - Kdor 
pozna ta teren in lego potoka, bo prav lah

ko ugotovil, kako malo dela je bilo treba za 
izpeljavo novega dotoka. Očitno je voda iz 
potoka koristila tudi kmetom, saj so tako 
mogli namakati svoje ledine, rako so mli 
narji in kmetje pri tej zamisli kaj lahko na­
šli skupen jezik. Dotok vode v jezero se je 
tako večkratno povečal. Zato so na Mlinem 
vaščani morali prekopati in regulirati Jezei 
nico, ker je bilo več vode v jezeru in v po­
toku tudi poleti. Tako so prišli do stavbišč. 
Na tesnem prostoru ob jezerskem odtoku 
se je postopno zgnetla vrsta novih hiš. Do­
kumenti in urbarji iz 13. stoletja na Mlinem 
še ne govorijo o nobenih kmetijah, v začet­
ku 17 stoletja pa je bilo tam že 14 družin 
in konec 18. stoletja 84 družin.’

Seveda je mogoče, da je bil proces tudi 
obraten: vaščani na Mlinem so prekopali in 
uredili odtok vode iz jezera, da so prišli do 
skromnih selišč, saj so se tam razvili pred­
vsem kajžarji in ne kmetje. Ko je gosposka 
fpazila upadanje vode v jezeru m so s tem 
nastale številne težave, je dovolila skopati 
umetni potok Mlinščico na Rečici, s čimer 
se je znova vzpostavilo porušeno ravnotežje 
v vodnem režimu jezera. Zaradi sprememb 
v dotoku vode se je spremenil tudi tempe­
raturni in biološki režim, ki se je izpričeval 
zlasti v hitrejšem ohlajevanju jezera jeseni. 
Zato se je mila klima v okolici jezera po­
stopoma izenačila z ostrejšo gorenjsko kli­
mo. kar je pomenilo konec vinogradništva 
v blejskih vaseh.

Vmes je kanalizacija
Melioracijska dela na blejskem območju 

v preteklosti niso bila nepomembna stvar. 
O tem pričata tudi predloga iz 1. 1782 m 
1787. da se jezero osuši zaradi povečanja 
obdelovalne zemlje. Ta predlog vnetega za­
kupnika Ignaca Novaka pa so briksenški 
škofje na srečo odklonili.

Naslednja sprememba sodi že v sedanje 
čase. Zaradi rastočega turističnega prometa 
so 1. 1934 na Bledu zgradili kanalizacijo, ki 
pelje iz vasi Grad mimo notelov po cesti ob 
jezeru na Mlino. V kanalizacijo so speljali 
vodni izvir na Potoku. Do tu bi bila stvar 
morda v redu. Toda pri gradnji se je zgo­
dila nevšečnost, da kanalizacija ni delovala 
rako. kot so pričakovali graditelji in inve­
stitorji. Zato so morali v glavni cevi prebiti 
.uknjo. in to ravno pri spodnji dvorani Ka 
zine. Od takrat teče del kanalizacije pod 
Kazino v jezero Tako je pred 36 leti zgu 
bilo jezero edini dotok čiste vode v vzhod 
nem delu, pridobilo pa znaten in stalen do 
tok umazanije in fekalij. Pomanjkljivost bi 
odpravili, če bi v tem delu kanalizacijo 
dvignili z ravni sprehajališča ob jezeru od 
Kazine do hotela Toplice na višino ceste, 
za nižje ležeče naprave v Park hotelu, Ka 
zini in Toplicah pa uredili prečrpavanje ka 
nalizacije. Vse doslej še ni bilo denarja za 
to nujno rekonstrukcijo. Od tedaj je pospe 
šeno naraščalo zastrupljanje vode v jezeru. 
Seveda pa sta se od takrat do sedaj močno 
povečala tudi turistični promet in število 
stalnih prebivalcev Bleda. Navedena napaka 
je torej grobo porušila dotedanji biološki in 
vodni režim jezera, čeprav gre tudi za po­
jave, ki izvirajo iz naravnega staranja jeze-

Zapis s popotovanja

ra. Po teh podatkih pa je tudi očitno, da 
so bili človeški posegi tudi v preteklosti 
daleč bolj odločilni kot pa naravno stara­
nje jezera.

Ce so navedeni podatki vsaj v bistvu 
pravilni, so ugodni biološki procesi v jezeru 
vezani na majhen dotok vode, kar utegne 
biti v zvezi z zelo številnimi izviri vode 
v samem jezeru. Sicer pa bi ta dotok mo 
gli tudi izračunati, če bi na redili natančne 
bilanco polnega izhlapevanja in odtekanja 
jezera. Mislim, da bi bilo za jezero naj po 
voljneje, če bi ga skušali približati prvot 
nemu režimu, ki Je veljal v jezeru v pre 
teklosti. Tak režim bi bil tudi gospodarsko 
zelo zanimiv. jan
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Zanimiva razstava

Turški tabori 
na Gorenj skem

Oglejte si jih v galeriji kranjske Mestne hiše

V galeriji Mestne hiše v Kranju je odprta zanimiva zgodovinska 
razstava Turški tabori na Gorenjskem, ki jo je pripravil Gorenjski mu­
zej v Kranju v sodelovanju z muzejem iz Kamnika in Zavodom za spo­
meniško varstvo iz Kranja. Zgodovinsko gradivo sta zbrali in uredili 
Majda Žontar, kustos Gorenjskega muzeja v Kranju, in Mirina Zupančič, 
kustos muzeja v Kamniku; vse načrte nekdanjih takratnih utrdb pa je 
izdelal dipl. arh. Peter Fister.

Razstavno gradivo, ki obsega okrog 165 
lotografij (od tega Je 21 tlorisov in prere­
zov taborov ter dva uvodna zemljevida, 
ostalo pa so fotografije današnjega terena 
ali fotokopije listin), je smotrno razporeje­
no v dveh prostorih na 26 panojih. V po­
govoril je prof. Majda žontar dejala, da 
so z omenjeno razstavo želeli topografsko 
prikazati sedanje stanje turških taborov na 
Gorenjskem, jih dokumentirati, na terenu 
in rekonstruirati, kjer je bilo možno. To 
pionirsko in strokovno zahtevno delo se je 
vsekakor zelo posrečilo s pomočjo obsež­
nega raziskovalnega dela na terenu, pri ka­
terem pa so upoštevali tudi skope podatke

v literaturi, 
izročilo.

arhivsko gradivo in ljudsko

Kje so vpadali in 
kako smo se branili

Na začetku seznani razstava gledalca 
s situacijo na Gorenjskem v drugi polovici 
15. in v 16. stoletju glede na vpade Turkov, 
ki so v obliki hitrih konjeniških oddelkov 
ropali, plenili, požigali in odvajli v sužnost 
zlasti prebivalce iz nezavarovanih vasi, 
med tem ko so se utrjenih mest in gradov

Svet, ki živi le od spominov
Torcello ali v Novigrad in domov

Minulo pomlad mi je pisala Hannelora, naj jo pridem obiskat 
v istrski Novigrad. kjer preživlja počitnice. Prinesla mi je umetniške 
barve v prahu. Napojila sem svojega fernandela pri Petrolu, naložila 
nanj Ljubico in nekaj konzerv in ubrali smo jo proti Novigradu. Od 
doma sva krenili šele popoldne. Na poti nas je ujela noč in z Lju­
bico sva prespali nedaleč od Novigrada v majhnem gostišču z zama­
šenim straniščem, poleg kamnoloma, ki naju je zjutraj zbudil z mi­
nami.

Pri Hannelori sva prebili nekaj pri 
Jetmh uric. potem pa sva se napo 
tili proti Ljubljani. Zaradi slabe ceste 
od Novigrada do Buj sva sklenili, da se 
bova vračal: po daljši astaiuram pot: pre 
ko Poreča. Ko sva bili v Poreču, sva si 
og.edaia mesto m baziliko pa krenili še ne 
kaj kilometrov prot: jugu. da bi Ljubica 
videla uidi Vrsar Iz Vrsarja sva naposled 
vendarle dosegli osrednjo istrsko cesto in 
bili bi se obrnil; po njej proti severu, če 
ne bi pisaio na prvem križišču »Motovun« 
Ljubica še m bila v Motovunu m zato sva 
Jo ubral: še tja. Ko sva se naužili razgleda 
z motovunskega nr.ba, se je skoraj ie ve 
čenio Sklenil: sva da prenočiva v Anka 
ran j m skočiva naslednje jutro v Trst po 
čerr- kilograma kobaltove modre barve

Nekdaj najmogočnejši
Carinik: mi ne bodo verjeli, je pa čista

resnica, da me Ponte Roso ne zanima. Sen, 
tiste čudne vršet jugoslovanski turist, ki 
bod: po svetu za rad: starega kamenja, po 
barvanega p.a na m neznanih pokrajin. Ke: 
v Trstu zame n: druge zanimivosti kot
mozaiki pr: sv Justo m sem le-te že videla 
sem predlagala Ljubici, da bi, potem kc 
bi kupih tisto barvo. <reml; še kam naprej 
morda do To-ceila Torcello je na mojem 
aemljevidu Italije narisan na beneški lagu 
ni. na otočku tik ob morski obali, tam ne 
kje pn lesotu Morda pelje tja celo nas:p 
tako kot do Benetk? V vodniku po Italiji 
lem brala da je bil pred vzponom Be 
netit Torcello najmogočnejše naselje na 
laguni, po-em pa je propadel Od nekdanje 
slave je ostala bazilika, ustanovljena v 7 
ta povečane v 11. stoletju z znamenitim- 

> mozaita iz 7.. 12. m 13. stoletja. Poleg ba 
zilike stoji še cerkev S. Fosca iz leta 1000 z 
osmerokotnim tlorisom, na trgu pred obe

ma cerkvama pa srednjeveški hiši. v ka 
torih sta zdaj manjša muzeja.

Ljubica je zjutraj predlagala, naj bi se 
Trstu kar izognili in jo- ubrali naravnost do 
rorcella. Tisto kobaltovo modro da lahko 
kupiva tudi ob vrnitvi. Tako sva se plazili 
za ogromnimi tovornjaki po klanču mimo 
mesta m naposled prišli do vhoda na avto 
cesto Trst—Benetke. Možje od avtoceste 
niso natanko vedeli, kako se pride do Tor 
ceila Svetoval: so. naj zapustiva avtocesto 
dva izhoda pred Benetkam: in tam po
vprašava Femandei je preletel Furlanijo 
,<ot mercedes m pred Benetkami ubogljivo 
zavil z avtoceste Sele zdaj sva izvedeli, da 
ni mogoče priti do Torcella drugače kot s 
parnikom preko Benetk Na natančne’ 
šem zemljevidu prijaznega črpalkarja je 
namreč ležal Torcello na otočku sredi la 
gune. daleč proč od obrežja.

Benetke z druge plah
Benetke sem imela kot šofer v slabem 

spominu Pred leti sem s trudom rašla pro 
storček za fernandela na Piazzale Roma m 
le s težavo sem se dala prepričati, da je 
zdaj* urejen velik parkirni prostor pred 
.hodom v mesto, tam, kjer se konča nasip 
ki povezuje celino z Benetkami.

Na parkirnem prostoru so nas prestregli 
čolnarji, češ da do Torcella ni mogoče pri 
ti s plovilom mestnega prometa. Najeti da 
morava motorni čoln-taksi. Preveč vneto so 
nas prepričevali, da bi jim bilo mogoče 
verjeti. Z njimi so držali tudi čuvaji pa 
kimega prostora Sele za nrttim okencem 
v bližini sva našli možakarja uradnega vi 
deza. ki nama je priznal, da se lahko pc 
ljeva od Piazzale Roma z motorni čolnom 
mestnega prometa do Fondamenta nuove 
od koder vozi vsako uro parnik proti Mu 
ranu. Buranu in Toreelhi. Ker takrat še

nisva vedeli, da vozi s parkirišča do Piaz- 
zala Roma avtobus, sva krenili peš po opol­
danski vročini do prve postaje motornih 
čolnov.

Benetke so v nrbet odurne. Asfalt se je 
lepil pod nogami m zrak je bil gost od ben 
črnskih plinov. Napol mrtvi sva se pretolk­
li preko te »rdeče puščave« do prijaznej­
šega pristanišča za mestne motorne čolne.

Najina proga z motornim čolnom je pe 
Ijala po stranskih kanalih brez turističnih 
znamenitosti m turistov. Mimo nas so 
drsele Benetke kot slika slikarja-naivca, 
polna podrobnosti iz vsakdanjega življenja: 
cestna svetilka, upokojenec s psom, pro 
dajalka sadja policaj, okna, belo obrobije 
na okna na opečnem zidu, deklica z rde 
čo žogo. mati z otroškim vozičkom, ckna, 
vrata — neprekinjeno platno ostro izrisa­
nih in živo pobarvanih stvari. Kanal se je 
iztekel na laguno in pristali smo nasproti 
otočka, obdanega z opečnim, z belimi stol­
piči obrobljenim zidom, izza katerega so 

-kukali črni noži cipres — beneško poko 
oališče. ;

Prestopih sva v »vaporetto«, ki naju je 
,dpel’al na laguno. Za nami so ostale Be 
netke, za nami le ostal Mumo z dimniki 
n neprijaznimi delavnicami svojih ste­

klarn. Pluh smo v srebrnkastem niču, v 
Katerem so viseli obrisi otokov in s ten 
mini črtami zarisana gojišča školjk, ob ka- 
tenh se je motal čoln z ribičem s kitaj­
ske slike na svilo. Pot sta nam kazali vrsti 
črnih hrastovih pilotov, na katere so bile 
pritrjene svetilke, in v tem srebrno sivem 
svetu nenavadno živi rdeči in zelem pro­
metni znaki. Vrsti pilotov sta zavijali v 
loku po laguni m se prepletli z manjšim: 
in višjimi pasovi bolj oddaljenih vrst. Sre 
bmkasti nič lagune in neba se je posul s 
ponavljajočo se risbo nenavadnih oblik, pi­
lotov — večjih in manjših, ostrejših in za 
brisanih, temnejših ip svetlejših.

Burano slovi 
po šivanih čipkah

Sivo ploskev neba m morja je prere 
zalo kopno otoka in mesteca Burano 
Drseli smo Po kanalu, ki reže otok na 
dvoje, in vštric z nami, a v nasprotno 
smer. (e drsela obala podzidana z rdečo 
škarpo, majhrje hišice iz opeke z . belimi 
okviri okrog oken, vrtne ograje, akacije s 
kroglastimi krošnjami, akacije s slik cari­
nika Rousseauja. Z istih slik sta ušli dve

deklici, ki st podili mimo rdečkastih hiš 
po cesti bela obroča — ena z belim pred­
pasnikom v rdečem krilu, z modro pent­
ljo v laseh Deček v kratkih belih nogavi­
cah se jima je peljal naproti z belim kole­
som. Debelušni gospodinji v pogovoru z 
mrežami zelenjave v rokah. Starec s palico 
je opazoval parnik.

Burano slovi po šivanih čipkah tako kot 
Murano po steku. Torcello pa je mrtev 
svet, ki živi samo od spominov. Leži na 
majhnem otočku prav blizu Burana. Morda 
je tam pet. šest naseljenih podeželskih hiš 
sredi vrtov in vinogradov. Obokana mo­
stička se zrcalita v ozkem kanalu. Ce ne 
bi bilo turistov in prodajalcev, ki ponuja­
jo na stojnicah muranski steklarski kič in 
buranske čipke, bi slišali samo čričke. Zrak 
je nasičen z gnijočo morsko travo. K sre­
či je plima. Jeseni sem bila v Torcellu še 

nkrat ob oseki. Takrat je vse do obzorja 
gledalo iz vode blatno in smrdljivo dr.o 
lagune.

Iz samote vinogradov in zasanjane tiši­
ne lagune se dviga visok stolp im mogoč­
na ladja bazilike. Vso notranjo steno nad 
vhodnimi vrati pokriva zlat bizantinski mo 
zaik. ki predstavlja poslednjo sodbo.

Poslednja sodba
Ze zaradi njega se nama je splačalo 

potovati po takih ovinkih iz Istre v Ljub­
ljano. Kot na vseh poslednjih sodbah je 
tudi tu prikazan svet hudičev in grešnikov 
neprimerno bolj likovno vabljivo kot dol­
gočasni sindikalni pevski zbor dobrih kri­
stjanov. Vsaj likovnikom se zato splača 
živeti čim bolj pregrešno.

»Vaporetto« prihaja m odhaja vsako uro 
Zato sva morali pohiteti. Vračali sva se v 
srebmkasti svet lagune, ki je zmeraj bolj 
vlekel na zlato, čim bolj smo se bližali Be 
netkam in večeru. Ko smo pristali v Mu­
rinu, sva se nenadoma odločili izstopiti. 
Starejši možakar naju je hotel zvabiti v eno 
izmed steklarn, toda midve sva hiteli pro­
ti muzeju steklarstva. Bdi je zaprt. Lahko 
pa sva sl ogledala »duomo« z bizantinskimi 
mozaiki po tleh in v apsidi ter prelepim 
romarskim korom. Ko sva hoteli čez pol ure 
v Benetke, se je izkazalo, da imajo ladje za 
mestni promet »sciopero« ali po naše »pre­
kinitev dela«. Na najino srečo je trajala 
samo eno uro. Kljub temu se je prva ladja, 
ki je prišla, skoraj do krova ugrezal* pod 
težo potnikov. Imeli sva kaj videti in sli­

šati, ko je vstopila, skupina priletnih fran­
coskih učiteljic, ki je najbrž ušla iz kakega 
še ne posnetega Tatijevega filma.

Tudi od Iesoia vozi 
parnik v Torcello
Vračali smo se po kanalu skozi dvoje 

trdnjavskih obzidij, mimo grozljivo zapu­
ščenih stavb. Arzenal. Obokane votline ope­
čnih ladjedelnic ali nekakšnih zaklonišč za 
čolne so kot napol v vodo pogreznjene 
kleti. Spominjajo na arhitekturo pa Šu­
šteršičev! zgodnji sliki »Potop«, tudi vzduš­
je razpada. Nekoč bo laguna požrla to me­
sto. Vse bo srebrnkasti nič lagune in ne­
ba. Med njima bodo lebdeli napol popotp 
ljeni gotski oboki Ca’d’Oro, lev na nagnje 
nem stebru izpred doževe palače in kos 
vzhodnjaškega blišča kupol sv. Marka.

Ljubica še ni bila v Benetkah. Zato sva 
sklenili izstopiti pred doževo palačo. Toda 
preveč sva se obotavljali in ladja naju je 
odpeljala na otoček nasproti San Marca, na 
San. Glorgio, od koder sva gledali sončni 
zahod v slikovite oblake Perspektiva z ve 
likimi ploščami tlakovanega trga pred cer 
kvijo San Giorgio in bahavost fasade, sko­
raj pretirana perspektiva sanjskega prosto 
ra kot na De Chiricovih slikah.

Ko sva se pripeljali nazaj do doževe pa 
lače, so se že prižigale luči. Tekil sva do 
sv. Marka in pogledali za hip v njegov zlato 
bleščeči mrak. Potem sva se spet vkrcali v 
motorni čoln in se vrnili na Piazzale Roma.

Tam je bila velikanska gneče osebnih 
avtomobilov. Bil je konec delovnega dne. 
avtobusi pa niso vozili. Tudi oni so imeli 
»sciopero«.

Fernandela sva našli nedotaknjenega. S 
parkiranega prostora sva ga odpeljali, ne 
da bi srečali čuvaja. Bila je že trda noč, 
ko sva zavili na avtocesto. Peljali sva se do 
San Don& di Piavp in prenočili v Novanti 
pri Zanettiju, v starinski sobi iz avstrijskih 
časov z visokimi posteljami in z umival­
nikom z marmorno ploščo. Tam sva izve­
deli, da nama ne bi bilo treba hoditi do 
Benetk, da bi videli Torcello. Tudi od leso- 
la vozi v Torcello parnik.

Naslednje jutro je lilo kot iz škafa. 
V Trstu sem se premočila do kože, da sem 
izvedela, da nimajo kobaltove modre v pra­
hu. Iz Novigrada v Ljubljano preko Tor­
cella sva se vrnili že popoldne, vendar dva 
dni pozneje.

ALENKA GERLOVIČ

izogibali. Povečini je bila Gorenjska le pre­
hodno ozemlje, čez katero so Turki vpadali 
na Koroško. Na zemljevidu so prikazane 
turške vpadne poti in obrambne točke pre­
bivalstva na Gorenjskem — tabori oziroma 
še prej zažiganje grmad. V glavnem vidimo, 
da so Turki ubirali dve poti, in sicer: 
mimo Kranja, po dolini reke Kokre čez 
Jezerski vrh na Železno Kaplo in v dolino 
reke Drave; drugo pa preko Gorenjesavske 
doline mimo Trbiža na Koroško. Prvič so 
Turki pridrli na Gorenjsko poleti 1471. 
leta in tedaj zelo opustošiia Škofjo Loko, 
Velesovo, Cerklje in okolico, druga skupina 
pa je tedaj v smeri Kamnika razdejala 
samostan Mekinje in nato šla proti Celju.

V obrambi proti Turkom so ljudje naj­
prej uporabljali posebne signale, ki so na­
znanjali sovražnikov prihod v deželo — za­
žiganje grmad, opozorilno streljanje s to­
povi in bili so tudi posebni sli. Mesta in 
gradovi so se kasneje utrdili s pomočjo 
deželne tlake, kmetje pa so si morali sami 
oskrbeti zaščito pred Turki; zatekali so se 
v jame in gozdove, zlasti pa so si postav­
ljali tabore — utrjena pribežališča, veči­
noma okoli cerkva na vzpetinah, od koder 
je bil pregled nad okolico „

Čeprav je čas turških vpadov že močno 
odmaknjen, se je avtorjem razstave vseeno 
posrečilo lokalizirati več kot 30 taborov, 
ki pa so danes v ruševinah ali pa jih na 
terenu hi več mogoče zaslediti oziroma jih 
bodo lahko odkrili le z arheološko metodo 
dela. Kot primeri Izredno dobro ohranje­
nih. taborov z vsemi tipičnimi lastnostmi 
nekdanjih protiturških obrambnih posto­
jank, so na razstavi prikazani tabor v Trbižu 
ter tabori v Djekšah, Knežjah in Krčanjah 
na Koroškem. V taki popolnosti se tabori 
na Gorenjskem niso ohranili. Turški tabori 
na Gorenjskem so prikazani na panojih po 
regijah od zahoda proti vzhodu. Cerkev je 
obdajalo obzidje z obrambnimi stolpi, v ka­
terega je bil vključen tudi cerkveni zvonik 
kot dominanta tabora. Obzidje je bilo za­
varovano še z jarki in nasipi; v vrhnjem 
delu obzidja je bil lesen obhodni hodnik 
s strmimi lesenimi stopnicami ki so vo­
dile iz notranjosti, v obzidju, v stolpih in 
v cerkvenem zvoniku, ki je rabil za opazo­
valnico, so bile strelne line. V notranjosti 
tabora je bila tudi shramba za živež, ka­
mor so kmetje spravljali hrano

Na fotografijah in 
v ljudskem izročilu

Med najbolje ohranjenimi tabori na Go­
renjskem so uvrščeni: tabor nad Ihanom, 
Repnje, Krtina in Miklavž nad Gradiščem 
v Tuhinjski dolini. Največji tabor na Go­
renjskem je bil v Cešnjicah nad Blagovico, 
ki je imel celo poseben prostor, kamor so 
kmetje ob nevarnosti nagnali živino; ruše­
vine tega so še vidne. Najlepši tabor in 
edini, ki je bil postavljen po predhodno 
izdelanem načrtu, pa je bil tabor na nekda­
nja Goričici v Domžalah; zdaj ga _ni več, 
bil je porušen v začetku našega stoletja 
in je na terenu le nekaj sledov.

Gledalcu se na panojih vrstijo fotografije 
druga za drugo bolj ali manj znanih kra­
jev na Gorenjskem, kjer so bili nekoč turški 
tabori. Fotografije terena pri posameznih 
taborih domiselno kompletdTajo skrbno iz­
delani načrti tlorisov in prezerov zgradb 
taborov, kar nudi gledalcu kompleksnost 
predstave turškega tabora zlasti tam, kjer 
so na terenu sledovi že skoro ali popolno­
ma izginili. Zanimive so fotokopije listin 
in zlasti fotokopije starih upodobitev tabo­
rov iz framciscejskega katastra iz leta* 1826, 
na katerem so nekateri tabori v tlorisu še 
zelo dobro vidni, med tem ko na terenu 
o njih ni več sledu. Na razstavi je pri ne­
katerih taborih prikazano tudi ljudsko iz­
ročilo, ki je še danes pri ljudeh zelo živo 
in za nekatere tabore edini vir — tako 
na primer za tabor na Otoku pri Podvinu, 
za tabor pri cerkvi sv. Tomaža v Ratečah, 
za tabor na KaLišču nad Kamnikom in 
drugje.

Razstava je tudi tehnično in oblikovno 
dobro urejena. Je prvi tovrstni prikaz zgo- 
dovine enega dela Slovenije, to je Gorenj­
ske. Morda bodo doseženi študijski rezul- 
tati in uspela razstava turških taborov na 
Gorenjskem spodbudila tudi druge sloven­
ske muzeje, da bi podobno obdelali vso 
Slovenijo in bi tako dobili celotno podobo 
protiturške obrambe na Slovenskem, kar 
bi bil pomemben prispevek k zgodovini.

ANA BENEDETR3
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Odlomki iz spominov „Hitlerjevega arhitekta44

V nasprotju z mnogimi mnenji vsekakor nisem postal Hitlerjev 
prvi arhitekt, ki bi mu bili podrejeni vsi drugi. Arhitekti za prenovitev 
Munchna in Linza so dobili sočasno podobna polnomočja. Sčasoma je 
Hitler pritegnil vse več arhitektov za posebne naloge; pred vojno jih 
je bilo kakšnih deset ali dvanajst. Med pogovori o gradnjah je pokazal 
Hitler sposobnost, da je naglo razumel osnutek in povezal tloris in 
poglede v plastično predstavo. Navzlic vsem vladnim poslom in če­
prav je večkrat šlo za deset do petnajst velezgradb v najrazličnejših 
mestih, se je pri ponovni predlagi, večkrat po mesecih, takoj znašel 
med risbami. Znal se je spomniti, kakšne spremembe je zahteval, in 
marsikdo, ki je domneval, da je pobuda ali zahteva že zdavnaj pozab­
ljena. je videl, da se je zmotil.

§§I§lg

Na pogovor* je ostajal večinoma zadr­
žan in obziren. Želje po spremembah je 
izražal vselej prijazno in brez žaljivega pri­
zvoka: povsem v nasprotju z gospodovalnim 
glasom, ki ga je ubiral do svojih političnih 
sodelavcev. Prepričan o odgovornosti arhi­
tekta za svojo zgradbo, je skrbel, da je 
imel besedo leta in ne spremljajoči ga gau- 
ali reichsleiter. (Gau je bilo področje, ve­
liko za pokrajino. Tako sta imeli svojega 
vodjo — gaulei terja — denimo Koroška in 
Štajerska. Reichsleiter, državni vodja, je 
bil npr. Himmler za enote SS. O. prev.). 
Ni namreč želel, da bi med razlage vpletala 
nestrokovna višja oblast. Ako se je njegova 
zamisel znašla pred drugo. Hitler nikakor 
ni vztrajal pri svoji volji: »Da, prav imate, 
tako je bolje.«

Steklena omara44
Tako sem tudi ohranil občutek, da sem 

odgovoren za tisto, kar sem zasnova! pod 
Hitlerjem. Večkrat sva bila različnih 
mnenj, vendar se ne spominjam niti enega 
primera, da bi me kot arhitekta prisilil, da 
bi sprejel njegovo mnenje. V tem razmero­
ma enakopravnem razmerju naročnika in 
arhitekta je razlog, da sem si kasneje kot 
oborožitveni minister prisvojil več samo­
stojnosti kot večina vseh ministrov in mar­
šalov.

Trdovratno in neusmiljeno je reagiral 
Hitler le. ako je začutil nemo upiranje, te­
melječe v načelih. Tako profesor Bona«, 
učitelj cele generacije arhitektov, ni dobil 
nobenega naročila več, odkar je kritiziral 
Troostove novogradnje na munchenskem 
Kraljevem trgu. Niti Todt ni mogel tvegati, 
da bi Bonatza pritegnil h gradnji nekaterih 
mostov na avtomobilski cesti. Bonatz je na­
šel milost šele po mojem posredovanju pri 
gospe Troostovi. vdovi njegovega čaščenega 
profesorja. »Zakaj ne bi gradili mostov,« je 
menila, »v tehničnih gradnjah je vendar 
prav dober.« Njena beseda je bila dovolj 
tehtna in Bonatz je gradil mostove na avto­
mobilski cesti.

Hitler je nenehno zagovarjal: »Kako rad 
bi bil postal arhitekt!« In če sem tedaj od­
govoril: »Tedaj ne bi imel naročnika.« mi je 
odvrnil: »Ah. vi, vi bi se vedno uveljavili!« 
Večkrat sem se spraševal, če bi Hitler pre­
trgal svojo politično kariero, če bi ga v za­
četku dvajsetih let sreča! premožen naroč­
nik. Mislim pa. da sta bila v osnovi njegova 
zavest o političnem poslanstvu in strast do 
arhitekture vselej nedeljiva. To dokazujeta 
prvi dve skici, ki ju je malodane ponesre­
čeni šestintridesetletni politik narisal krog 
1925 v tedaj navidez nesmiselnem namenu, 
da bi nekoč kasneje svoje državniške 
uspehe okronal s slavolokom in kupolasto 
dvorano.

V neprijeten položaj je zabredel nemški 
olimpijski komite, ko je' moral pristojni 
državni tajnik v notranjem ministrstvu 
Pfundtner Hitlerju pokazati prve načrte za 
novi stadion. Otto March, arhitekt, je pred­
videl betonsko stavbo z zasteklenimi vmes­
nimi stenami, podobno dunajskemu stadio­
nu. Hitler se je z ogleda vrnil jezen in raz­
burjen v svoje stanovanje, kamor me je po­
klical z načrti. Na kratko je državnemu 
tajnštu sporočil, da je treba olimpijske igre 
odpovedati. Brez njegove prisotnosti jih ne 
bi mogli prirediti, kajti odpreti Jih mora 
državni poglavar. V takšno stekleno omaro 
pa ne bi nikoli vstopil Prek noči sem na­
risal skico, ki je predvidela preobleko kon­
strukcijskega okostja s čistim kamnom in 
močnejše zidce, zasteklitev je odpadla in 
Hitler je bil zadovoljen. Poskrbel je za fi 
nanciranje višjih stroškov, profesor March 
Je privolil v spremembo in igre v Berlinu 
so bile rešene — čeprav se nisem zavedal, 
ali bi svojo grožnjo resnično uresničil, ali 
pa je bila le izraz trmoglavosti, s katero je 
običajno uveljavljal svojo voljo.

Na pariški .svetovni 
razstavi 1937. leta

Tudi sodelovanje na panški svetov rji raz­
stavi 1937 je Hitler najprej osorno odklonil, 
čeprav je bilo povabilo že sprejeto, grad­
bišče nemškega paviljona pa osvojeno.

Predloženi osnutki pa mu nikakor niso uga­
jali. Zatem me je gospodarsko ministrstvo 
poprosilo za osnutek. Na razstaviščnem 
prostoru sta si gradbišči sovjetsko-ruskega 
in nemškega paviljona stali prav nasproti, 
kar je bila namerna poanta francoskega 
razstavnega vodstva. Po naključju sem med 
obiskom v Parizu zabredel v prostor, kjer 
je bil razstavljen skrivani osnutek sovjetske­
ga paviljona: na visokem podstavku je de­
set metrov visoka skupina postav zmago­
slavno stopala proti nemškemu paviljonu. 
Nato sem zasnoval v težke stebre razčlenje­
no kubično gmoto, za katero se je zdelo, 
da zadržuje ta napad, medtem ko je z zid­
ca mojega stolpa gledal na ruski par orel 
s kljukastim križem v krempljih. Za poslop­
je sem prejel zlato medaljo, moj sovjetski 
vrstnik prav tako.

Med posvetitvenim kosilom za naš pavi­
ljon sem srečal francoskega veleposlanika v 
Berlinu Andrea Francoisa-Ponceta. Predlo­
žil mi je, naj bi svoja dela razstavil v Pa­
rizu, kot izmenjavo za razstavo v Berlinu, 
posvečeno modernemu francoskemu slikar­
stvu. Francoska arhitektura je zaostala, je 
menil, »toda v slikarstvu bi se lahko pri 
nas učili.« Hitlerju sem ob bližnji prilož­
nosti poročal o tem predlogu, ki mi je 
obetal možnost, da bi mednarodno zaslo­
vel. Hitle? je zanj nedobrodošlo pripombo 
preslišal z molčanjem, kar najprej ni po­
menilo niti zavrnitev niti privolitev, izklju­
čevalo pa to, da bi še kdajkoli spregovoril 
o tem.

V tistih pariških dneh sem videl »Palais 
des Musees d’Art modeme« ter »Musee des 
Traveaux publics«, ki so ga še gradili in 
ga je zasnoval znameniti avantgardist Augu- 
ste Perret. Presenetilo me je, ker je Fran­
cija v svojih reprezentativnih stavbah prav 
tako nagibala k neoklasicizmu. Kasneje so 
večkrat trdili, da je ta slog značilnost 
državne arhitekture totalitarnih držav. To 
nikakor ne drži. Gre prej za izraz razdobja 
in je izoblikoval Wasnington. London ali 
Pariz prav tako kot Rim Moskvo ali naše 
načrte za Berlin.’ Oskrbeli smo si nekaj 
francoskih deviz. Moja žena in jaz sva se 
s prijatelji odpeljala z avtomobilom po 
Franciji. Počasi smo se mimo dvorcev in 
katedral klatili proti jugu, prispeli do edin­
stveno razsežnega gradu Carcassssonne, po­
gled nanj nas je romantično ganil, čeprav 
gre le za eno od najsmotmejgih obrambnih 
zasnov srednjega veka, ki za njen čas ni 
pomenila nič drugega kot morda za naš 
atomski bunker. V grajskem hotelu smo 
našli staro francosko rdeče vino in smo ho­
teli še nekaj dni uživati tišino pokrajine. 
Zvečer so me poklicali k telefonu. V tem 
odmaknjenem kotu sem se počutil varnega 
pred telefonskimi pozivi Hitlerjevih priboč­
nikov, zlasti ker nihče ni vedel za smer na­
šega potovanja.

Beg na Zugspitze
Pa vendar je francoska policija iz var­

nostnih in nadzorstvenih razlogov zasledo­
vala našo vožnjo, vsekakor je na vpraša­
nje z Obersalzberga lahko takoj sporočila, 
kje smo bili. Pri telefonu Je bil pribočnik 
Brtickner: »Jutri opoldne morate priti k 
fUhrerju.« Ob mojem ugovoru, da bi že za 
vrnitev potreboval dva m pol dneva, je 
menil: »Za jutrišnji popoldan je Sklicana tu­
kaj seja in ftihrer zahteva, da ji prisostvu 
jete.« Vnovič sem poskušal s slabotnim 
ugovorom. »Trenutek ... Fiihrer ve, kje 
ste. toda jutri morate biti tukaj.«

Bil sem nesrečen jezen In nepomogljiv. 
Telefonski pogovori s Hitlerjevim pilotom 
so pokazali, da njegovo posebno letalo ne 
more pristati v Franciji. Vendar mi bo pri 

rbel prostor v nemškem tovornem letalu, 
bo na poletu iz Afrike ob šestih zjutraj 

pristalo v Marseilleu. Hitlerjevo posebno le­
talo me bo potem popeljalo iz Stuttgarta 
do letališča Ainring pri Berchtesgadnu.

Se isto noč smo se odpeljali proti Mar 
seilleu, si za nekaj minut v mesečini ogle­
dovali rimske stavbe v Arlesu, ki so bile 
pravi cilj našega potovanja, m prispeli ob 
dveh zjutraj v enega od marseillskih hote­
lov Tri ure kasneje sem se že odpravil na 
letališče, in popoldne sem se, kot Je bilo 
ukazano, prikazal na Obersalzfeergu pred 
Hitlerjem: »Da, zelo ml je žal, gospod

Speer, sejo sem preložil, želel sem slišati 
vašo sodbo o visečem mostu pri Hambur­
gu.« Dr. Todt mu je želel Usti dan pred­
ložiti osnutek za velikanski most, s kate­
rim naj bi presegli Golden Gate Bridge pri 
San Franciscu. Začetek te gradnje je bil 
predviden šele za štiridesetega leta, zato 
bi md bil Hitler lahko mimo privoščil še 
teden dopusta.

Drugič sem s svojo ženo zbežal na 
Zugspitze, ko me je pribočnik, kot po na­
vadi poklical: »Priti morate k fUhrerju
Jutri opoldne v Osterio, h kosilu.« Pretr­
gal je moj ugovor: »Ne, to je nujno.« V
Osterii me je Hitler pozdravil: »Kako lepo, 
da ste prišli k obedu. Kaj, naročeni ste? 
— Včeraj sem le povprašal: Kje je pravza­
prav Speer? Toda veste, prav vam bodi. 
Zakaj se morate smučati.«

V on Neurath je imel močnejšo hrbteni­
co. Ko je Hitler svojemu pribočniku nekoč 
pozno zvečer ukazal: »Rad bi govoril z držav­
nim zunanjim ministrom,« je po telefon­
skem pogovoru prejel odgovor: »Zunanji
minister reicha je že legel k počitku.« — 
»Prebuditi ga je treba, ako želim z njim 
govoriti.« Nov telefonski pogovor, priboč­
nik se je v zadregi vrnil: »Gospod zunanji 
minister reicha sporoča, da bo jutri zjutraj 
na voljo, zdaj je utrujen in bi rad spal.«

Spričo takšne odločnosti je Hitler sicer 
popustil, vendar ni bil slabe volje le pre­
ostanek tega večera; takšna znamenja sa­
mostojnosti ni nikoli pozabil in se je ma­
ščeval ob prvi priložnosti.

Obersalzberg
... V odmaknjeni visoki dolini bavar­

skih Alp, v Ostertalu, sem odkril majhno 
lovsko kočo, dovolj veliko, da smo posta­
vili nekaj risalnih desk in je dajala tesno 
streho nekaj sodelavcem in družini. Tam 
smo pomladi 1935 risali moje berlinske na­
črte. Ti časi so bili srečni za delo in za dru­
žino. Toda nekega dne sem storil odločilno 
napako; Hitlerju sem pripovedoval o tej 
idili: »Toda pri meni bi bilo to dosti lepše. 
Vaši družini dajem na voljo Bechsteinovo 
hišo1. Tam, na stekleni verandi, je dovolj 
prostora za vaš urad.« Tudi iz te hiše smo 
se konec maja 1937 preselili v ateljejsko po­
slopje, ki ga je Bormann na Hitlerjev ukaz 
zgradil po mojih načrtih. Tako sem poleg 
Hitlerja. Go ringa in Bormanna postal četrti 
»Obersalzberžan«.

Seveda sem bil srečen, da so me tako 
očitno privzdignili in sprejeli v najožji 
krog. Toda kmalu sem moral ugotoviti, da 
zamenjava ni prinašala posebne prednosti. 
Iz samotne visoke doline smo prišli v kraj. 
razmejen z visoko žično ogrado, kamor je 
bilo moč stopiti le po kontroli pri dveh 
vhodih. Spominjal je na gojišče divjadi: 
radovedneži so nenehno poskušali opazova­
ti nekatere od uglednih prebivalcev na tem 
hribu.

Bormann in Hitler
Bormann je bu pravi gospodar Obersalz 

berga. S prisilo je pokupil stoletja stare 
kmetije in jih ukazal podreti, tako kot šte­
vilna posvečena znamenja, čeprav je tod 
cerkvena občina ugovarjala. Pobral je tudi 
državne gozdove, dokler zemljišče ni segalo 
s skoraj 1900 metrov visoke planine v 600 
metrov globlje ležečo dolino in je obsegalo 
površino skoraj sedmih kvadratnih kilo­
metrov. Ograja okrog notranjega območja 
je obsegala kakšne tri, okrog zunanjega pa 
štirinajst kilometrov.

Brez slehernega občutja za nedotaknjeno 
naravo je Bormann to čudovito pokrajino 
prepredel z omrežjem cest; gozdne steze, 
doslej prekrite s smrekovimi iglicami in pre­
pletene s koreninami, so se spremenile v 
asfaltirana sprehajališča. Kasarna, poslop­
je z garažami, hotel za Hitlerjeve goste, no­
vo posestvo in naselje za nenehno rastoče 
število nameščencev so nastajali v tako nag­
lem zaporedju kot v zdravilišču, ki je ne­
nadoma prišlo v modo. Stanovanjske bara­
ke za stotine gradbenih delavcev so vislele 
na pobočjih, tovornjaki z gradbenim gradi­
vom so vozili po cestah, razna gradbišča so 
bila ponoči razsvetljena, kajti delali so v

dveh izmenah, in včasih so po dolini od­
mevale eksplozije.

Na vrhu Hitlerjeve zasebne planine je 
Bormannn postavil hišo, ki je bila razkošno 
opremljena v ladijskem slogu, speljanem v 
kmečkost. Do nje je vodila pot po drzno 
zgrajeni cesti, ki se je iztekala v dvigalo, 
izklesano v skalo, že za dovoz k tej hiši, 
ki jo je Hitler obiskal le nekajkrat, je Bor­
mann plačal dvajset do trideset milijonov. 
Posmehljivci v Hitlerjevi okolici so menili: 
»Tako se dogaja, kot v mestu zlatokopov. 
Le da ga Bormann ne najde, temveč raz­
sipava.« Hitler je sicer obžaloval to zmeš­
njavo, vendar je menil: »To počenja Bor­
mann, tu se nočem vmešavati.« In nekoč 
drugič: »Ko bo vse končano, si bom po­
iskal tiho dolino in zgradil tam spet majhno 
leseno hišo, kakršna je bila prva.« Nikoli 
ni bila dograjena. Bormann si je izmišlje­
val vedno nove ceste in stavbe in ko je sled­
njič izbruhnila vojna, je pričel za Hitlerja 
in njegovo okolje postavljati podzemska bi 
vališča.

Skica za Berghof
Velikanska zasnova na »planini« je bila 

navzlic Hitlerjevemu priložnostnemu nerga­
nju o velikanskih stroških značilna za spre­
membo v njegovem življenjskem slogu, in 
tudi za nagnjenje, da se je vse bolj umikal 
širšemu svetu, Ni je moč razlagati z bojaz 
ni j o pred atentati kajti skoraj vsakodnevno 
je dovolil tisočem ljudem, da so hodili 
mimo njega znotraj ograje in ga častili. 
Njegovemu spremstvu se je to zdelo nevar 
nejše kot improvizirarji sprehodi po javnih 
gozdnih stezah.

Poleti 1935 je Hitler sklenil razširita svo­
jo skromno planinsko hišo v reprezentativni 
»Berghof« (ime je postalo kasneje pojem, 
zato ga puščamo v izvirniku. Beseda po­
meni planinski dvorec, kmetijo; op. prev). 
Gradnje se je loti-l s svojimi sredstvi, kar 
pa je bilo le navidezno, kajti Bormann je 
za stranska poslopja iz drugih virov zaprav 
ljal vsote, ki sploh niso bile v sorazmerju 
z zneskom, ki ga je plačal Hitler sam.

Hitler načrtov za Berghof ni zgolj skici­
ral. Priskrbeti sem mu moral risalno desko, 
priložilo ravnilo in drugo orodje, da je sam 
v razmerju narisal tloris, poglede in pre­
reze svoje stavbe; pri tem je zavrnil sleher­
no tujo pomoč. Le dva druga osnutka je 
Hitler narisal še s takšno skrbjo, kot jo je 
namenil svoji obersalzberški hiši: novo voj­
no zastavo reicha in svojo trikotno zasta­
vico državnega poglavarja.

... Bormann ni bil s Hitlerjem povezan 
zgolj spričo svoje gradbene dejavnosti na 
Obersalzbergu; sočasno je znal prevzeti tudi 
upravljanje Hitlerjevih zasebnih financ. Ce­
lo Hitlerjevo osebno pribočništvo je bilo 
vezano na Bormannovo finančno pripravlje­
nost, in celo Hitlerjeva ljubimka je bila od­
visna od njega, kot mi je sama priznala, 
ker mu je Hitler prepustil urejanje njenih 
sicer skromnih potreb.

Hitler je hvalil Bormannovo finančno 
spretnost. Nekoč je pripovedoval, kako si 
je Bormann v kriznem letu 1932 pridobil po­
membno zaslugo za stranko, ko je ustano­
vil prisilno zavarovanje za nesreče pri delo­
vanju za stranko. Dohodki te pomožne bla­
gajne so bili pomembno višji kot izdatki, 
in presežek je pritekal stranki za druge iz­
datke. Bormann si ni pridobil nič manjše 
zasluge za dokončno odpravo Hitlerjevih 
denarnih skrbi po 1933. Našel je dva izdat- 
na vira: skupaj z osebnim fotografom Hof- 
mannom in njegovim prijateljem, poštnim 
ministrom Ohnesorgejem, je prišel do za­
misli, da ima Hitler kot upodobljenec na 
pisemskih znamkah pravico do svoje slike, 
ki jo je moe poravnati s plačilom. Delež od 
prodaje je bil sicer minimalen, ker pa je 
bila Hitlerjeva glava na vseh vrednostih, so 
pritekali milijor4 v zasebno blagajno, ki jo 
je vodil Bormann.

Spopadi za položaje
Drugi vir je ustvaril Bormann z usta­

novitvijo »Volila nemške industrije .Adolf 
Hitler’«. Podjetnike, ki so spričo gospodar­

skega vzpona dobro zaslužili, so brez ovin­
kov pozvali, naj s prostovoljnimi plačili 
pokažejo svojo hvaležnost do fiihrerja. Dru­
gi vrhunski funkcionarji stranke so bili 
tudi podobnih misli, zato si je Bormann 
priskrbel odlok, ki mu je zagotovil mono­
pol na tovrstna darila Vendar je bil do­
volj razumen, da je od tam spet daroval »v 
imenu fiihrerja« raznim strankinim vodite­
ljem. Skoraj sleherni od najvišjih stranki­
nih velikašev je prejemal dotacije iz tega 
sklada. Moč razpolaganja z življenjsko ra­
vnijo raznih reichs- in gauleiterjev se je 
zdela sicer navidezna; v resnici pa je da­
jala Bormannu več moči kot marsikateri 
položaj znotraj hierarhije.

Z značilno vztrajnostjo je Bormann uve­
ljavljal od 1934 dalje še drugo preprosto 
spoznanje: vselej velja ostati v neposredni 
bližini vira naklonjenosti in milosti. Hi­
tlerja je spremljal na Berghof, ob njem je 
bil na potovanjih, v državni pisarni se do 
zgodnje jutranje ure ni umaknil od njego­
ve strani. Tako je Bormann postal marlji­
vi, zanesljivi in slednjič nepogrešljivi Hi­
tlerjev tajnik. Vsepovsod je kazal navidez­
no ustrežljivost, skoraj vsakdo se je poslu­
ževal njegovih možnosti, še posebej, ker je 
očitno povsem nesebično posredoval v Hi­

tlerjevi službi. Očitno je bilo tudi njegove­
mu neposrednemu predstojniku Rudolfu 
Hesssu prijetno ob misli, da je bil ta sode­
lavec v bližini Hitlerja.

Bormanna sem se izogibal; že od začet­
ka se nisva trpela. Občevala sva vljudno, 
kot je terjalo zasebno vzdušje na Obersalz­
bergu. Razen svojega lastnega ateljeja ni­
sem postavil zanj nikoli nobene stavbe.

* Tako je napisal John Burchardt, dekan Massa­
chusetts Institute of Technology, skupaj z Bush- 
Brownom v knjigi »The Architecture of America« 
(1961), izdani ob stoletnem jubileju American 'In­
stitute of Architeots: »Le malo je bilo razločka med 
fašističnim, komunističnim in demokratičnim oku­
som, vsaj tam, kjer se je izražal prek uradnih ka­
nalov« (str. 423) J. Burchardt imenuje kot prime­
re neoklasicističnega sloga v \Vashingtonu: poslopje 
zveznega Reserveboarda (Arhitekt Crete 1937), rim­
sko rotundo za Jefferson-Memorial (Arhitekt Pope 
1937), Nacionalno galerijo (Arhitekt Pope 1939), Su- 
preme Court in Nacionalni arhiv, in nadaljuje: »Nek­
danji War Departement-Building, ki je kasneje rabil 
kot State Departement, je mejil na nemški neo- 
klasicfzem, ki ga je Hitler tako iubil. komunistič­
na Rusija, nacistična Nemčija, fašistična Italija in 
demokratična Amerika so ostale vnete nomočnice 
klasicizma«.

2 Vila v bližini Hitlerjevega sedeža na Obersalz­
bergu, ki je prej pripadala njegovim prijateljem, 
rodbini Bechstein.

*

Naša ulica

Svetovljani

»Lepe čevlje imaš.«
»Italijanski.«
»In kravato . ..«
»Italija.«
»Plašč tudi. ..«
»Angleški.«
»Oh! In obleka . . . mhm . . .«
»Iz Pariza.«
»Toliko potujete? Vsa družina?« 
»Mož.«
»Službeno?«
»Drugače se ne izplača'«
»Bi kaj popili?«
»Viski.«
»S sodo?«
»Da. Tortic teater.«
»Cigareto?«
»Maribora prosim.«
»Naj vaj prižgem?«
»Imam Ronson.«
»Lep pepelnik, ne?«
»Češki kristal.«
»Sploh lepo stanovanje . . .«
»Turška preproga, italijansko pohišt­

vo.«
„rt: k-i prigriznili?«
»Morda kaviar, ostrige . . .«
»Potem pivo?«
»Tuborg.u
»Joj, kako bela srajca!«
»Preprosta, Dasch!«
»In likalnik?«
»Rovoenta.« '
»Pralni stroj?«
»Castor.«
»Bi po predjedi še kaj?«
»Prosim. Indijske rakce.«
»In poleg spumante emiliano?«
»Ne, raje lambrusco.«
»Gremo na sprehod?«
»Popeljimo se malo.«
»S fiatom?«
»Raje z žabo. Francoski avtoftiobili 

mi ugajajo ...«
»Meni nemški.«
»Angleški so vseeno boljši.«
»In šele ameriški!«
»Kam letos na počitnice?«

»V Grčijo.«
»V Grčijo? Zakaj ne v Italijo, Špani­

jo?«
»že obdelano.«
»Kaj pa smučanje?«
»Avstrija!«
»Oprema?«
»Fra Jcoska.«
»Tudi čevlji?«
»Iz Avstrije.«
»Berete?«
»Playboya. Morda še Lui«
»Meni je bolj všeč Elle.«
»Nezanimivo, se dobi tudi pri nas.« 
»Glejte, glejte! Ljubko blago, tu, v 

izložbi. . .«
»Saj piše — iz uvoza.«
»Anglija najbrž.«
»V kino?«
»Tuj film?«
»Ameriški.«
»Pa pojdimo «
»Koliko je ura?«
»Pet. Stane pa milijon, švicarska, po 

naročilu.«

»Slabi časi, slabi časi. . .«
»Draginja.«
»Včasih je bilo drugače!«
»Ko je bil denar še kaj vreden ...« 
»Ko se je dalo kaj zaslužiti!«
»Stisnilo nas bo, stisnilo.«
»človek komaj še vzdrži.«

. »Nobene izbire v trgovinah.«
»Ni kaj kupiti.«
»Ni kam iti, ni lokalov, ni cest, niče­

sar ni.«
»Grozno je.«
»Obupno.«
»še en viski?«
»Raje courvoisier.«

Vsaka podobnost s čimerkoli je zgolj 
naključna.

EVGEN JURIČ
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Misli ob nekem* 
komentarju

»Zelo cenim komentarje Andreja Novaka 
o razmerah na Bližnjem vzhodu tn v Afri­
ki. Pri branju njegovega komentarja .Uda­
rec po KP Sudana' v delu dne 13. 2. 1971 
pa sem se ustavil ob naslednjem stavku: KP 
Sudana se je namreč upirala načrtom o 
ustanovitvi unije z Egiptom. Libijo tn Siri 
jo — najbrž zaradi tega. ker so se sudan­
ski komunisti bali. da jih bo v uniji dole­
tela anonimna usoda egiptovskih in. sirskih 
komunistov.*

»V oči me je zbodel izraz anonimna 
usoda egiptovskih in sirskih komunistov'. 
pravi pisec tega pisma, tovariš JERNEJ 
PINTAR iz Ljubljane. Po njegovem mnenju 
Je to veliko premij izraz, glede na to, da 
so v Siriji in Egiptu komuniste preganjali 
in njihove partije praktično likvidirali. »Pri 
tem se človek nehote spomni na 200000 
pobitih komunistov v Indoneziji.« pripomi­
nja tovoril Pintar in meni. da bi morale 
socialistične države, tudi naia. to upoite 
vati. ko navezujejo odnose s temi in drugi­
mi državami, kjer komuniste preganjajo.*

»Komunistični mtemacionalizem je postal 
fraza,* povzema pisec, »ali pa — kot do­
kazuje primer Ceikoslovaike — izgovor za 
kriitev suverenih pravic manjiih socialistič­
nih držav. S tem se ne morem strinjati. 
Zato se tudi ne morem strinjati z mislijo, 
ki jo je v isti Številki Dela zapisal Franc 
Setmc: .V kritikah negativnih pojavov, ki 
so. priznam, o poglavitnem dobronamerne, 
jiogosto prevladujejo čustva, ki so. kot je 
nedavno zapisal dr. Peter Kobe. sicer 
močno gibalo, ki vidi le površje dogajanja, 
ne prodira pa k resničnim vzrokom.' Z 
gornjo formulacijo se da spretno odpraviti 
sleherno kritiko — tudi mojo — čeS:fTo 
je čustvena zagnanost. ki ne prodira k 
resničnim vzrokom.’ Z resničnimi vzroki’, 
ki jih seveda določijo .pristojni'. pq se da 
opravičiti sleherno, proti vsem načelom hu­
manosti usmerjeno dejanje ali pa — kar je 
mnogokrat prav tako hudo — brezbrižnost 
do nehumanih dejanj. Kakršna so. na pri­
mer. preganjanje komunistov v Egiptu. Si­
riji. Indoneziji. Zato občutim previdno iz­
ražanje o .anonimni usodi egiptovskih in 
sirskih komunistov kot stisko novinarja, ki 
vidi vso grozovitost uničevanja komunistov. 
a ne more zaradi naše uradne zunanje po­
litike odkrito imenovati stvari s pravim 
imenom.*

POJASNILO: Ko sem pisal komentar
»Udarec po KP Sudana« m pr> tem omenil 
»anonimo usodo egiptovskih in sirskih {ko­
munistov«. pri tem nisem imel v mislih 
istega kot vi — namreč udarcev po komu 
nističnih partijah v ZAR. Siriji, pa v Ira 
ku. Jordaniji. Alžiriji in drugih arabskih 
državah. Mislil sem na to. da danes komu 
nisti tako v Egiptu kakor tudi v Siriji de­
lujejo pol legalno. V Siriji komunistična 
partija z zakonom sicer ni dovoljena, ven­
dar baasistična oblast trpi delovanje njenih 
organizacij V sirski vladi sta' dva komuni 
sta (sicer kot posameznika, ne kot pred­
stavnika partije». sirska KP. ki jo vodi 
Haled Bagdaš. pa izdaja tudi svoj časopis 
ki je tud: ilegalen, vendar ga prosto razpe 
čavajo. Kolikor vem. so sirski komunisti 
dobili nekaj mest v nedavno ustanovljenem 
parlamentu.

V Egiptu se je komunistična partija leta 
1965 pod pritiskom »sama razpustila«. Ko­
munisti ne smejo delovati organizirano, 
vendar najdemo precej ljudi, ki so bili v 
letih 1959—64 v kazenskih taboriščih, danes 
na vidnih položajih, predvsem v tisku, na 
radiu in televiziji. V Kairu izhaja tudi 
marksistična teoretična revija »Al Talija«, 
ki je pod okriljem »Aj Ah rama«

Komunisti so torej tako v Siriji kot tudi 
▼ Egiptu formalno v ilegali, vendar jih 
oblasti tolerirajo. Na to sem mislil, ko sem 
uporabil izraz »anonimna usoda« m mislim, 
da v tej zvezi ta izraz ustreza tistemu, kar 
sem hotel povedati.

To seveda ne pomeni, da se naš list 
zavzema za to, da bi molčali o preganjanju 
komunistov v teh državah ali. na primer, 
v Indoneziji. Gotovo je, da tudi državna au- 
nanja politika ne more iti mimo teh dejstev. 
Nazadnje je to tudi opaziti v odnosih med 
Jugoslavijo in Indonezijo. Kljub temu pa

se ne hi mogli strinjati s splošno oceno, ki 
veje iz vašega pisanja, namreč s tem. da 
bi moralo biti osnovno merilo pri navezo­
vanju naših stikov z drugimi državami to, 
ali v tej ali oni državi preganjajo komuniste 
ali ne. oziroma, ali je KP dovoljena ali ne. 
Ne gre le za to, da mora stvarna zunanja 
politika upoštevati tudi druge elemente, 
predvsem splošno usmeritev države pa tudi 
njeno težo v svetu, marveč tudi za to, da 
ni mogoče pavšalno podpirati vseh strank, 
ki se imenujejo komunistične partije — ne 
glede na to, ali so v ilegali ali na oblasti 
— ne da bi pri tem upoštevali in stvarno 
ocenili njihov politični program in njihovo 
vlogo ter delovanje v razvoju države, kjer 
delujejo.

To seveda ne pomeni, da bi smeli molče 
tolerirati likvidacijo komunistov tam. kjer 
delujejo morda po naši oceni destruktivno 
ali nezrelo ali pa prezreti pogrome proti 
njjm v tistih državah, kjer jih oblasti ne 
dovoljujejo. To je nevzdržno ne le s poli- 
"ičnega vidika, marveč tudi s stališč obče­
človeške etike in demoaratičnosti, ki nista 
vezani na specifično vrsto družbene ureditve 
ali ideološke usmerjenosti

ANDREJ NOVAK

Ljudsko posojilo 
za ceste?

Denar za gradnjo sodobnih avtocest bi 
lahko dobili tako. da bi začeli prodajati 
neke vrste bone. ki bi bili za bodoče upo­
rabnike modernih cest plačilno sredstvo. To 
bi bila pravzaprav posebna oblika ljudskega 
posojila. Menim. da bi lahko za vsak pre­
voženi kilometer na novih hitrih cestah pla­
čali po S par. torej po en novi dinar za 20 
kilometrov. Kdor računa, da bo prevozil po 
hitrih cestah 20 000 km. bi prispeval za na­
kup potrebnih bonov tisoč novih dinarjev. 
S tem denarjem bi si jjovjtrečni voznik v 
Sloveniji, ki letno prevozi približno 1SJ000 
do 20MO km. zagotovil vožnjo po hitrih 
cestah najmanj za dobo dveh do treh let. 
kajti računati moramo, da se bomo tudi 
potem, ko bomo imeli pri nas hitre ceste 
s cestnino, še vedno pretežno vozili po na­
vadnih cestah, na katerih ne bo treba pla­
čevali cestnine.

To svojo misel sem povedal mnogim 
znancem in vsi so mi odvrnili, da jih po­
buda navdušuje, kar pomeni, da bi rade 
volje jtrispevali te vrste ljudsko jx>sojilo za 
gradnjo hitrih cest.

IVO GRBAC 
Ljubljana

Zamisel p ljudskem posojilu za gradnjo 
hitrih cest, predvsem na tako imenovanem 
slovenskem cestnem križu, ki ga ima v mi­
slih naš bralec Ivo Grbac, ni nova, pač pa 
je nova oziroma zanimiva pobuda, da bi 
uporabniki cest kupovali nekakšne bone in 
potem z njimi odplačevali cestnino. Na 
Cestnem skladu SRS smo izvedeli, da bodo 
še letos dali pobudo za razpis ljudskega po­
sojila za gradnjo cest. seveda pa bo končno 
besedo o tem izrekla skupščina SR Sloveni­
je. Cestni sklad SRS je lani tudi v posebni 
anketi »otipal« razpoloženje javnosti do 
ljudskega posojila. Rezultati te ankete so 
precej spodbudni, saj so pokazali, da bi 
bili Slovenci pripravljeni posoditi svoj de­
nar za gradnjo cest; ocene o tem, koliko bi 
ga dobili z ljudskim posojilom, pa so raz­
lične (od 200 do 400 milijonov)

Bržkone bo posojilo moralo imeti več 
elementov poslovnosti (obresti itd.), kajti 
graditi ljudsko posojilo zgolj na zavesti, bi 
bilo le preveč optimistično. Ne smemo pa 
tudi pozabiti, da smo Slovenci večkrat pre­
cej »lokalpatriotsko« razpoloženi, prav to 
okoliščino pa bi najbrž tudi morali upošte­
vati pri razpisu ljudskega posojila. Osebno 
menim, da je pobuda za prodajo bonov 
nedvomno zanimiva, ne vem pa. kako »ta­
rifo« (5 par za km) ocenjujejo ekonomisti.

IGOR PREŠERN

Dim brez ognja
Pred časom smo prejeli pismo.
•V noži vasi dobiva moški, ki je star 

komaf 30 let, v najlepših mladostnih letih 
ter sposoben za delo in ima kmetijo (nje­
gov oče ima pokojnino). pokojnino 700 din 
kot partizanski invalid, njegova mati pa
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200 din za njegovo nego. ki je ni potreben, 
ker se lahko sam neguje. Da vse to dobiva, 
je zasluga njegovega strica ki je funkcio­
nar ... Ljudje se javno zgražjo nad 
tem ... To je kriminal.. .* Itd.

Obtožbe so bile hude in smo se zato 
odločili zadevo resno preveriti, kar je na 
našo prošnjo opravil pristojni republiški 
organ. Ko smo dobili njegov odgovor, je 
bila slika popolnoma drugačna. Mladi 
človek — kamen spotike svojih sovaščanov 
— je zaradi hude in neozdravljive duševne 
bolezni delovni invalid prve kategorije 
in nikakršen partizanski invalid, saj je 
bil ob koncu zadnje vojne star komaj 
dobri dve leti. Njegovo bolezen in invalid­
nost je ugotavljala kvalificirana invalidska 
komisija, ki menda na podlagi svoje stro­
kovnosti le ve, kdaj in koliko je nekdo bo­
lan oziroma kdaj je zdrav in sposoben za 
delo. Tudi premoženjsko stanje prizadetega 
in njegovih staršev ni bilo ovira, da bi ne 
bil upravičen do invalidske pokojnine. Kar 
pa zadeva njegovega strica funkcionarja, je 
bil v tem primeru le zakoniti zastopnik 
svojega invalidnega nečaka.

Vse to in kar bi morda še želeli, bi bil 
lahko ugotovil pri pristojnem komunalnem 
zavodu za socialno zavarovanje tudi pisec 
pisma in sleherni drugi vaščan, ki ga pri­
mer tako »razburja« in ki se javno zgraža 
nad takim »kriminalom«.

Ljudje smo že taki, da se radi čimbolj 
zgražamo, da se hitro pridružimo sleherne­
mu takemu »javnemu mnenju« in ga po 
možnosti še nekoliko obogatimo z lastno 
domišljijo. Samo. da imamo kost. ki jo 
lahko glodamo, samo da se naša že sloveča 
nacionalna lastnost, ki se imenuje ne­
voščljivost. lahko sprošča po znanem pra­
vilu: »Zakaj bi imel moj sosed, česar ni­
mam jaz!«

In ob vsem tem nam ni niti najmanj do 
tega, da bi spoznali resnico, da bi govorice 
preverili in jih jjostavili na svoje mesto 
Saj če bi jih v tem primeru, bi se zlahka 
soočili z resnico, s hudo neozdravljivo bo­
leznijo. ki je tega mladega človeka pripe­
ljala v invalidnost. Bi mu potem nemara 
zavidali tudi bolezen? Bi kdo hotel menjati 
z njim?

Dim brez ognja. Človeška majhnost. Nič­
nost. Vse zaradi 71*0 din invalidske pokojni­
ne, id jo je bolnemu človeku družba po svo­
jih zakonih priznala, sovaščanom pa je. ka 
men spotike.

Je sosed sosedu res volk?
VANDA ŠKODNIK

Kaj pa novi 
pokojninski zakon?
2e dlje časa mste nič pisali o novem 

pokojninskem zakonu, ki se je pripravljal. 
Zanima me. kdaj bo začel veljati in kakšni 
bodo novi pogoji za upokojitev? Ali se bo 
vojaški rok priznal v pokojninsko dobo in 
od kdaj?

FRANC STEFAN, Metlika

O pripravljanju in oblikovanju novega 
pokojninskega zakona smo veliko pisali la­
ni, ko so različni forumi pripravljali zanj 
načelna izhodišča in teze in ko je tekla jav­
na razprava o gradivu, ki sta ga pripravili 
zveza in naša republika Načrt je bil tak, 
da naj bi zakone pripravili letos, ji spre­

jeli, veljati pa bi začeli z začetkom prihod­
njega leta. Za sedaj nimamo poročil, do 
kod so prišle strokovne službe in komisije, 
ki nadaljujejo s pripravljanjem pokojnin­
skega sistema, bolj neuradno smo konec 
lanskega leta slišali iz Beograda, da se bo 
stvar morda nekoliko zavlekla in da še ni 
gotovo, če bo zakon pripravljen in uveljav­
ljen s prihodnjim letom. Gotovo pa je, da 
bomo bralce sproti obveščali, brž ko bodo 
prišli v razpravo že bolj izpopolnjeni teksti.

Tudi o predlogih, kakšne naj bi bile 
spremembe, smo obširno poročali in tu naj 
nakažemo samo nekaj glavnih značilnosti, 
za katere nas sprašujete. Predvsem bo to 
le izpopolnjen sedanji sistem, ne pa povsem 
spremenjen, vsaj tako je bilo ves čas za­
mišljeno. Osnovnih pogojev za pridobitev 
.pokojnine ne nameravajo bistveno spremi­
njati. Dolžina delovne dobe naj bi ostala 
nespremenjena, prav tako bi ostal osebni 
dohodek bistveno in glavno merilo za dolo­
čitev višine pokojnine. Pač pa naj bi nov 
sistem omilil tiste skrajnosti sedanjega si­
stema, ki so v posameznih primerih vodili 
do anomalij in do tega, da so bili posa­
mezniki zaradi različnih okoliščin prizadeti. 
Tako naj bi neka; na novo vnešenih korek­
tur omililo vlogo osebnega dohodka pri iz­
računavanju višine pokojnin in bi se upo­
števala hkrati tudi nekatera druga merila. 
Praksa je namreč pokazala, da v še ne do­
grajenem dc/iodkovnem sistemu (na eni 
strani visoki prejemki zaradi konjunkture, 
na cjrugi strani nizki prejemki zaradi tre­
nutnih težav gospodarske organizacije) pre­
več vplivajo na to, da tudi pokojnina v ne­
katerih primerih ni odraz pravične delitve.

Zaradi teh korekturnih namenov so pred­
lagali pripravljal« novega sistema tudi po­
daljšanje let, od katerih bi računali osebni 
dohodek kot osnovo za pokojnino. Sedaj je 
veljala petletna doba za ta izračun, predlog 
pa je, naj bi jo podaljšali na deset let.

Na vaše vprašanje, za katerega se zani­
majo tudi številni drugi naši bralci, če se 
bo priznal v pokojninsko dobo tudi vojaški 
rok, vam moram povedati, da v' dosedanjih 
razpravah ni bilo tega predioga.

MARIJA NAMORŠ

Ajda in cene
Ajda spada na Krškem polju med glavne 

pridelke. Večina ozimnih površin je pose­
jana z njo. Do nedavna jo je bilo tudi laže 
prodati kot drugo žito. Znano je, da je bila 
ajda že pred leti po 2 dinarja kg, ajdova 
moka j)a je bila po 5 dinarjev. Letošnjo 
žimo pa so jo v sosednji občini odkupovali 
po 1,40 dinarja kg, Agrokombinat v Krš. 
kem pa jo je začel šele prejšnji mesec od­
kupovati komaj po 1.35 dinarja kg. In 
vendar stane ajdova moka v trgovinah 6 

■ dinarjev kg!
V kakšitem poloiaju je dandanes kmet, 

govori tudi ta primer. Zakaj tako velika 
razlika med odkupom tn prodajo? Do kdaj 
še tako?

IVAN SKOFLJANEC.
Leskovec pri Krškem

O tem, kako je z odkupom ajde, smo 
se najprej pozanimali pri Agrokombinatu 
Krško. Povedali so nam, da je odkupna 
cena tako nizka zaradi slabega povpraše­
vanja.

Mogoče bi bilo bolj zanimivo, če. po­
gledamo nadaljnjo pot krške ajde. Agro­
kombinat iz Krškega prodaja ajdo naprej

živilskemu kombinatu »Žito« v Ljubljani 
po 1,50 dinarjev. Le-ta zrnje zmelje in 
moko embalira. Potemtakem si za prede­
lavo in pakiranje zaračuna kar 3,50 dinarja 
pri kg — njihova prodajna cena je namreč 
5,00 dinarjev. Pri »žitu« so nam povedali, 
da je za ajdovo moko izredno povpraše­
vanje.

Trgovec ne bi bil trgovec, če si ne bi 
zaračunal, kar mu gre. In še več. Pri 
»Mercatorju« so nam povedali, da stane 
ajdova moka v njihovih poslovalnicah 6,60 
dinarja. »Prehrana« pa prodaja ajdovo 
moko po 5,95 dinarja.

Sprašujete, do kdaj še tako? Mislim, da 
tako dolgo, dokler boste kmetje pripravlje­
ni ajdo prodajati skoraj zastonj, še bolje 
bi bilo, ko bi si kmetje sami kupili mlin 
za mletje ajde in moko prodajali naravnost 
na trg. Seveda po 6,00 dinarjev

RAJKO OCEPEK

Igrane šahovske 
partije
Več kot leto dni jg minulo, odkar sem 

uredništvu časopisa Delo izrazil željo, da 
naj bi bilo, še posebno v sobotnih prilo­
gah, več rubrike o igranem šahu! Tovariš, 
ki je z menoj govoril, je sicer pritrjeval 
moji prošnji, ko sem nakazoval potrebo, 
da se v tem našem časopisu prikaže 's po­
jasnili o finesah in kuriozltetah čimVeč le­
pih tn tudi presenetljivih igranih partij 2 
jugoslovanskih in svetovnih prvenstev. 
Svojo željo—prošnjo sem podprl z enakimi 
mišljenji mnogih mojih tovarišev. Opozoril 
sem tudi na češče tiskovne napake v dote­
danjih prikazanih partijah, ki so bile zaradi 
tega delno ali povsem nepregledne.

In kar se je zgodilo pozneje, je občutiti 
še danes. Tedaj je sledil kaj kmalu tako 
imenovani ukrep. Rubrike o igranih parti­
jah šaha ni več. Lahko se mi zgodi, da mi 
nekdo svetuje pač »kupi si šahovski vest­
nik«, ali podobno . . .

Pa vendar! Ali je res brez vsake teže 
moja in mnogih drugih, prošnja, za pri­
kazovanje igranih partij šaha in ne samo 
problemskega šaha?

CIRIL POGAČAR, 
Ljubljana

Problemske šahovske rubrike so zaradi 
svojstvene kombinacije živega in umetniš­
kega šaha našle mesto v domala vseh časo­
pisih in revijah. Tudi sicer so šahovski 
problemi v primerjavi z živimi partijami 
dosti prej premagali odpor proti uvajanju 
novega. Tradicija je tako vsekakor na stra­
ni problemistov. Gotovo pa je, da veliko 
več ljudi raje pregleda mojstrovine s tur­
nirjev. Zato je Delo ob velikih šahovskih 
dohodkih vselej skušalo prisluhniti ljubite­
ljem kraljevske igre. Z vsemi partijami je 
podrobno prikazalo zadnji dvoboj za svetov­
no prvenstvo med Petrosjanom in Spas- 
skim, prav tako kandidatski dvoboj med 
Gligoričem in Taljem. Objavljena je bila 
večina partij z Vidmarjevega memoriala, 
dvoboja stoletja med reprezentanco SZ in 
sveta, najpomembnejše partije z olimpiade, 
če se ozremo le k zadnjim tekmovanjem.

Tako politiko bo uredništvo vodilo tudi 
v prihodnje. Ob tem pa bo tudi v sobotni 
prilogi še naprej občasno objavljalo najbolj 
zanimive partije domačih in tujih mojstrov 
šahovske igre.

BORIS KUTIN

Zdravje

Pred točo zvoniti ni prepozno
Spoštovani tovariš urednik!

Namesto spremnega dopisa k Drami­
lu ženskim društvom in Uspavanki za 
mojega jx>slanca vam, spoštovani tova­
riš urednik, pošiljam puščico za lok va 
šemu prijaznemu in miroljubnemu čašo 
Jtisu, na katero naj bo nasajeno Drami­
lo in UsjMvanka. Pavliha obojega ne bi 
sprejel, ker je za Slovence premalo pa 
metno — mislim na predpise, ki bodo 
v kratkem veljali za matere po vesoljni 
Slomeniji. Vem, da je puščica zastruplje­
na z otroškim jokom, ki prebuja sose­
de, z rdeče 'obrobljenimi očmi prečutih no­
či mater, včasih s smrčanjem očetov, po 
bojaznijo kaj bodo rekli v službi če bo 
mati izostala z dela. Pa tudi s prevzet 
no brezbrižnostjo tistih tovarišic, ki jim 
kontracepcija pomaga, da se ne roje 
vajo večno cmeravi in bolni otroci s 
svečko pod nosom tja do pubertete. Tu­
di tovarišice z deklami doma ne bodo 
kaj prida na slabšem po novem. Zdrav­
niki specialisti za otroške bolezni, pa 
bodo še za nov kanec devalvirani v očeh 
prijazne javnosti, saj bodo izvrševalci 
»naredbodajalca«. ki jih je degradiral v 
te kar neodgovorna in družbeno zaprav­
ljiva bitja, ki brez odgovornosti zaprav­

ljajo tetko prigarani družbeno solidar­
ni zbrani denar za zdravstveno, invalid 
sko, pokojninsko zavarovanje, pa še za 
vso zdravstveno administrativno pomoč 
in plače delavcev Socialnega zavarova 
nja, kar vse ljudje razumejo, da smuk 
ne v žepe zdravnikov Ti to morda že 
zaslužijo, a ne dobijo. Navsezadnje je 
puščica namočena tudi v grenkobo ju 
trišnjega dne in v sivino naših let, ko 
nam bodo stregli otroci, ki jih poskuša 
mo podržaviti, kakor nekoč kmetije, da 
kmalu ne bodo pogrešali matere, tud: 
ob bolezni ne več!

Trdim, da je nedopustno odtujevati 
matere od otrok in otroke od mater, pa 
čeprav bo zato neko podjetje ustvarilo 
manj profita kot prispevek k zlatemu 
teletu, ki so mu že stari odrekli ča- 
'xenje.

Dramilo za ženska 
društva in uspavanka 
za mojega poslanca
To uspavanko sem kot odrasel in za 

svoja dejanja odgovoren izobraženec te­

ga naroda namenil svojemu poslancu, ki 
ni odstopil, čeprav mu mandat še ni po­
tekel, ker ni preprečil sprejema takih 
predpisov ki bodo v kratkem popol­
noma prepovedali naravi, da bi si privo­
ščila prebolevmško dobo po vsakem 
vročinskem obolenju pri otrocih. Ce bi 
se moj poslanec za vsak primer le toli­
ko potrudil, (da ne rečem ponižal!}, po 
fii povprašal morebiti kar Pediatrično 
sekcijo Slovenskega zdravniškega dru­
štva, kaj menijo njem člani o tem, ka­
ko dolgo po vsakem vročinskem obole­
nju je otrok (pa tudi odrasel človek!) 
posebno občutljiv za ponovne infekcije, 
bi mu gotovo postregli s strokovno in 
človeško dobro utemeljenim odgovorom, 
ki bi prepričal še tako neverne Tomaže 
in še hujše stiskače, da bi uvideli po­
moto in. ostali kar pri starem glede pra­
vic zaposlenih mater okrog trajanja bol­
niškega dopusta za nego otroka. Ker. pa 
ni odstopil, naj uspavanko raje skraj­
šam, da se bo morda še zdramil.. .
Dober spanec ob tem še naprej voščim 
tudi tovarišicam* iz ženskih društev!

Dr. FRANC T1HOLE, Ljubljana

Odmevi
Strokovni 
naziv „Dr.“

(Delo, 12. jan.)
Ker se študenti medicine, ko zahte­

vajo svoj »dr«, sklicujejo na to, kako 
je s tem drugod po svetu, poglejmo, ka­
ko gledajo na doktorje v ZSSR in ZDA, 
v deželah, kjer je medicina nesporno 
visoko razvita. V Sovjetski zvezi prejme 
diplomant medicine naziv »vrač«, kar je 
po naše zdravnik, »dr.« pred imenom pa 
dobi le po opravljenem doktoratu zna­
nosti. V ZDA je naziv doktor sestavni 
del poklicnega naziva, na primer John 
Lovel, M. d. (medicin doctor), se torej 
piše za imenom in priimkom, »dr.« pred 
imenom pa lahko dobi zdravnik šele po 
opravljenem doktoratu znanosti.

V Evropi, zlasti na zahodu, gleda 
vsaka država po svoje na podelitev na­
ziva, pač v skladu s svojim družbenim 
razvojem.

Pri nas se s »tradicijo«, h kateri se 
tako radi zatekajo medicinci, pravniki 
opravili že pred leti, čeprav so bili ob 
svoj zveneči »dr«. Tudi ekonomisti so, 
veterinarji, ali dipl. farmacevti s svojim 
magistrom Ce si vsi ti hočejo jnidobi- 
ti naziv »dr«, ga pridobe z doktoratom 
znanosti. Če bi se torej naziv »dr.« vr­
nil medicincem, potem naj se vrne tu­
di vsem drugim diplomiranim študen- 
ki ga zahtevni medicinci navajajo kot 
»argument« za magični naziv »dr.«, pa 
sodniki in odvetniki očitno kar dobro 
shajajo brez njega.

Na koncu bi dejal, da je bilo pismo, 
ki so ga študentje medicine s svojega 
protestnega zborovanja 12. januarja po­
slali predsedniku Titu m v katerem ga 
prosijo, naj se v zvezni skupščini za­
vzame za podelitev naslova medicin­
cem in stomatologom, čisto navadna 
predrznost. Mar predsednik republike 
res nima drugega dela in skrbi, kot da 
se ukvarja s takimi rečmi?

IVO ROK, Maribor

Res nemogoče?
(Delo, 5. jebr.)

Nad devet let že živim v Nemčiji in 
ne vem, kako dolgo bom še, čeprav bi 
se rad vrnil, rad bi slišal slovensko go­
vorico, se sprehajal po ljubljanskih uli­
cah in bi čutil, da sem doma in da me 
nihče ne gleda postrani kot tujca. Toda 
takoj, ko stopim čez mejo, me zadene 
udarec: Jugoslovan si, torej je tu cari­
na, so tu predpisi, carinska deklaracija 
in zraven še strah, ali sem res vse za­
pisal, da ne bo prišlo do utaje, zakaj 
cariniki so glede tega strogi. Nekoč mi 
je neki carinik celo notranje prevleke 
na vratih pri avtu hotel odviti, da ja 
kaj ne utajim. Carina, to je tisti strah, 
tista pregrada, ki je ne maram m zara­
di katere me ne mika potovati domov. 
Za stare krpe, kot nekoč, res ne mislim 
plačevati carine.

Predlagam pa nekaj, da bi bili zdom­
ci bolj obveščeni, kakšni so carinski 
predpisi: morda bi doma natisnili ti­
skovino z vsemi zakoni in predpisi, ki 
jih sprejme skupščina in ki tudi nas 
zanimajo oz. zadevajo. To tiskovino bi 
poslali vsem konzulatom, ti pa bi jo 
razdeliti ati avtomatično pritožili ob po­
daljšanju potnih listov. Zaračunali bi jo 
recimo 1 DM. kar bi vsak Jugoslovan v 
inozemstvu rad plačal. Tako bi odpad­
la razočaranja na meji. ker bi vsak na­
tanko vedel, kaj lahko prinese čez mejo 
zastonj, kaj mora dati ocariniti in koli­
ko odšteti za ta ali oni kos.

STANISLAV KOKALJ, Briihl v ZRN

Zlato za črve
(Delo, 9. febr.)

Brali smo o našem uvozu koruze, v 
kateri so bili žužki, tako da je celo za 
živino škodljiva. Ali ni nikogar, ki bi 
preveril, kdo je sklenil pogodbo za uvoz 
črvive koruze? Ali nimamo ustanov, ki 
bi zasledovale, kam so šla devizna sred­
stva, nakazana za plačilo te koruze?

Pokvarjeno žito v Ameriki sežigajo, 
najbrž pa tudi drugje Ce pa kdo hoče 
tako blago, ga najbrž lahko dobi za­
stonj. Kdo je bil torej naš uvoznik? In 
ali je takih primerov še več? Odgovo­
rov ni. RAZMIŠLJAJOČI

Doslej enostranska 
polemika

(Delo, 1. marca)
Pazljivo sem prebral sestavek izpod 

peresa ing. Viktorja Klanjščka. Kljub 
temu, da se je avtor poslužil citatov 
prot Goričarja in dr Branka Horvata, 
pa ni zadel v črno, vsaj ne v načetih 
OiStveruti vprašanjih

Ko avtor pravilno ugotavlja, da »ni­
koli ni bila stopnja teh medsebojnih 
odnosov tako nizka, kot je danes«, se je 
pozabil vprašati in tudi odgovoriti, po 
čigavi zaslugi? Dalje piše: »Ne spoštuje­
jo se medsebojni dogovori, kar nam de­
la precejšnje težave pri afirmaciji indu­
strijske kooperacije.« Kdo pa je temu 
kriv? In še: »Dogajanja v naši trgovini 
nimajo več nobene zveze z normalno 
konkurenco in poslovno moralo.« Toda 
kdo je boter takemu stanju? In še ome­
njena korupcija?

Ni nova tudi ugotovitev, da je bila 
reforma iz leta 1965 očitno zastavljena 
in pozitivno sprejeta tudi pri najširših 
slojih delovnih ljudi Toda katere sile 
so tiste ki so »iztirile reformski vlak« 
in potem drugo reformo in iztirjajo še 
t,r-t■ ,-tg o reto: Ze samo spričo
navedenih negativnosti se res čudim 
ing. Klanjščku, ko v isti sapi govori o 
neuspešnosti našega gospodarstva in 
hkrati obsoja humorista Ckaljo in nje­
govo »predrznost«.

Prvič: Ckalja ni nastopil tako »agre­
sivno« zato, ker smo v gospodarstvu 
uspeli, ampak zato, ker nismo. Drugič: 
če bi se Ckalja ali kdo drug drznil »na­
pasti« naše avtoritete ob začetku prve 
reforme ali potem, ko je stekla, bi bil res 
predrzen, škodljiv in obsojanja vreden. 
Ker pa je bil njegov »napad« šele na za­
četku tretje reforme, mu res ne gre 
zameriti in še manj kratiti pravico, da 
pove tisto, kar mislijo ljudje, ko dokaj 
pesimistično razpoloženi gledajo posku­
se, da bi vsaj vtretje rešili reformske 
pozicije iz leta 1965. Če bi takoj v za­
četku reforme, ko smo opazili, da ne 
gre v zaželeno smer, začeli bolj smelo 
kazati na »zavirače«, bi namreč prav 
gotovo ne prišlo do humoristovih »iz­
bruhov« v letu 1971, se p"avi ob poskusu 
spraviti reformski vlak na izhodno posta­
jo. Pozitivnost povsod, tako tudi v go­
spodarstvu, sama utrjuje ugled in krepi 
avtoriteto, drugače se do nje ne da priti.

IVAN KRIŽAN, Murska Sobota
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KULTURNI KOLEDAR

LflJBI JANA
DRAMA SNG

Sobota, 6. marca, ob 19-30 — Izven 
abonmaja (nepreklicno zadnjikarat). Wil- 
Liam Shakespeare: MACBETH. Vstopnice 
so v prodaji od 10.30 do 12. ure in od 
18. ure do 19.30 (tel. 20-712 ali 21-402).

Od nedelje 7. marca do srede 10. mar­
ca v Drami SNG in v Mali drami SNG 
ne bo predstav zaradi zaključnih priprav 
na premiero »TREH SESTER« A. P. Če­
hova (13. marca) in Molierovega »GEOR­
GA DANDINA« (19. marca).

četrtek, 11. marca, ob 19.30 — Abon­
ma Dijaški 5 večerni in izven. Vitomil 
Zupan: ALEKSANDER PRAZNIH ROK.
Nekaj vstopnic je tudi v prodaji.

Sobota, 13. marca, ob 20 — PREMIERA 
— Izven abonmaja. Anton Pavlovič Ce­
hov: TRI SESTRE. Vstopnice bodo v pro­
daji od torka 9 marca dalje, vsak dan od 
10.30 do 12. ure in od 18. ure do 19-30 
oz. do začetkov večernih predstav (tel. 
20-712 ali 21-402).

Nedelja, 14. marca, ob 19. uri — Abon­
ma Prve reprize in izven. Anton Pavlo­
vič Cehov: TRI SESTRE. Vstopnice so 
tudi v prodaji.

Po petnajstih letih se bomo v Drami 
SNG ponovno srečali s »TREMI SESTRA­
MIs Antona Pavloviča Čehova. To dramo, 
sodobnik Gorki jo je imenoval lirično ko­
medijo, pripravlja tokrat režiser Jože Ba­
bič ob asistenci Franceta Vršiča, v scen­
skem okviru Svete Jovanoviča, s kostu­
mi Alenke Bartlove in z glasbeno opremo 
v izboru Braneta Demšarja. lektorsko 
skrb s prevodom Avgusta in Dušana Pir­
jevca je imel Mirko Mahnič. Vloge sester 
Olge, Maše in Irme bodo izoblikovale 
/ranica Mežanova, Iva Zupančičeva in Ma­
rija Benkova, poleg njih pa bodo nasto­
pili v premierski izvedbi še Janez Albreht 
(Veršmin), Maks Bajc (Kuligin), Tone 
Gogola (Rode), Tone Homar (čebutikin). 
Vinko Hrastelj (Ferapont), Rudi Kosmač 
(Saljoni). Duša Počkajeva (.Natalija Iva­
noma). Ali Raner (Fedotik). Sava Sever­
jeva (Anfisa), Tone Slodnjak (Tuzenbah) 
in Jurij Souček (Prozorov). Vstopnice za 
peto premiero dramske sezone bodo na 
voljo od torka 9. marca dalje.

MALA DRAMA SNG 
(vhod iz Igriške ulice) 

četrtek. 11. marca, ob 20. uri — Izven 
abonmaja- Jean Anouilh: ORKESTER
(Igra — koncert). Vstopnice v prodaji pri 
blagajni v Drami od torka 9. marca dalje.

Petek, 12. marca, ob 20. uri. — Izven 
abonmaja. Gregor Strniša: 2ABE ali PRI­
LIKA O UBOGEM IN BOGATEM LAZAR­
JU (Babica in Evica — Kohkova). Vstop­
nice v prodaji pn blagajni v Drami od 
torka 9. marca dalje.

OPERA IN BALET SNG 
Sobota, 6. marca ob 19.30: Izven abon­

maja. Verdi: RIGOLETTO. V naslovni
vlogi gostuje FERDINAND RADOVAN, 
član Opere v G razu. Vstopnice so še na 
voljo.

Nedelja, 7. marca — ni predstave. 
Ponedeljek, 8. marca ob 14 uri: Zaključe­

na predstava za Ekonomsko srednjo šo­
lo Celje — Verdi: TRAV LATA. (Razproda­
no).

Torek, 9. marca ob 19.30: Abonma red 
C in izven — Rimski Korsakov: CAR­
SKA NEVESTA. Vstopnice tudi v proda­
ji.

Sreda, 10. marca ob 19.30: Abonma red 
B in izven. Baletni večer Sergeja Lifarja: 
Čajkovski: ROMEO IN JULIJA, Debussy: 
FAVN, Lalo: SUITA V BELEM. Vstopnice 
so tudi v prodaji.

četrtek, 11. marca ob 19.30. Abonma red 
D in izven. Mascagni: CAVALLERIA RU- 
STICANA, LecncavaLlo: GLUMAČI. Vstop­
nice so tudi v prodaji.

Sobota, 13. marca ob 19. uri: Abonma 
Sobota in izven. Šostakovič: KATARINA 
IZMAJLOVA. Vstopnice so tudi v proda­
ji-

Nedelja. 14. marca — ni predstave. 
Ponedeljek, 13. marca ob 15. uri. Za­

ključena predstava za šole. Foerster: GO­
RENJSKI SLAVČEK. V prodaji so stoji­
šča.

MESTNO GLEDALIŠČE LJUBLJANSKO 
Gledališka pasaža

Sobota, 6. marca ob 16: W. D. Home, 
IGRA V ŠTIRIH — KDO DOBI. (Ko­
medija) Zaključena predstava za tovarno 
Pletenina (MoUy: Brecljeva), 

ob 19,30: W. D. Home: IGRA V ŠTIRIH
— GDO DOBI. (Komedija). Zaključena 
predstava za sind. podr. UNIS-ROG. 
Ljubljana. (Molly: Grbčeva).

Nedelja, 7. marca ob 10.30: Vaša mati­
neja. ZKPO Ljubljana-Center. Srečanje z 
Minco Jerajevo članico Mladinskega gle­
dališča.

Ob 17: W. D. Home: IGRA V ŠTIRIH
— KDO DOBI. (Komedija). Zaključena 
predstava za tovarno Zmaj. (Molly: 
Brecljeva).

Ponedeljek, 8. marca ob 17: W. D. Ho­
me: IGRA V ŠTIRIH — KDO DOBI. 
(Komedija). (Molly — Brecljeva). Zaklju­
čena predstava za tovarno Peko. Gosto­
vanje v Tržiču.

ob 20: J. Anoulih: DRAGI ANTOINE 
ah ZAV02ENA LJUBEZEN. Gostovanje v 
Logatcu.

Torek. 9. marca ob 15.30: W. D. Ho­
me: IGRA V ŠTIRIH — KDO DOBI. (Ko­
medija) Abonma Torek popoldanski in 
izven. (Vstopnice tudi v prodaji) (Molly: 
Brecljeva).

SREDA. 10. marca ob 19.30: Dostojevski
— Pirjevec: SREČA V NESREČI. Pre­
miera Abonma Premierski in izven. 
(Vstopnice tudi v prodaji).

četrtek, 11. marca ob 19.30: Dostojev­
ski — Pirjevec: SREČA V NESREČI. 
Abonma Četrtek A in izven. (Vstopnice 
tudi v prodaji).

Petek. 12 marca ob 19.30: G. Scamicci 
in R Tarabusi: KAVIAR IN MINEŠTRA. 
(Komedija). Abonma Petek A in izven. 
(Vstopnice tudi v prodaji).

Sobota, 13. marca ob 19.30: W. D. Ho­
me IGRA V ŠTIRIH — KDO DOBI. 
(Komedija). Abonma Kolektivi D in iz­
ven. (Vstopnice tudi v prodaji) (Molly: 
Grbčeva).

Nedelja, 14. marca ob 10:30: Vaša ma­
tineja. ZKPO Ljubljana-Center. Balet. Iz­
vajalci člani baletnega ansambla SNG.

ob 19: Dostojevski — Pirjevec: SREČA 
V NESREČI. Abonma Kolektivi G in iz­
ven. (Vstopnice tudi vprodaji).

Kot uvod v jubilejno leto F. M. Dosto­
jevskega je MG za sredo, 10. 3. pripravilo 
premiero drame »Sreča v nesreči« ali 
Naj dobrotnik Farna Fomič«, ki jo je po 
romanu F. M. Dostojevskega »Stepanči- 
kovo in njegovi prebivalci« napisal Dušan 
Pirjevec. Režijsko vodstvo predstave je v 
rokah D. Mlakarja, scenograf je ing. arh
U. Vagaja, kostumografka M. Jarčeva 
Igrajo: D. Vlaga. T. Leonova. N. Bavda 
ževa, V. Simčičeva, J. Vajevec, A. Arčon
V. Perovo, J. Eržen, A. Cigojeva, F. Mar­
kovčič, D Bezlaj. T Kuntner, V. Skrbin­
šek.

Predprodaja vstopnic vsak dan od 10. 
do 12. (tudi v ponedeljek) in uro pred 
pričetkom predstav. Rezervacije po tele­
fonu 21-660.

Cenjene abonente prosimo, da porav­
najo zaostale obroke. V to svrho je od­
prta blagajna pri jrredstavah med prvim 
odmorom.

MLADINSKO GLEDALIŠČE
Torek, 9. marca ob 15. in 18. uri: Jules 

Veme — Pavel Kohout »V 80 DNEH
OKOLI SVETA«. Gostovanje v Trbovljah.

Sreda, 10. marca, ob 15.30 uri: Jules 
Veme — Pavel Kohout: »V 80 DNEH
OKOLI SVETA« za Abonma »H« in iz­
ven (vstopnice so v prodaji pri gledališki 
blagajni pol ure pred predstavo)

četrtek, 11. marca ob 15.30 uri, Jules
Veme — Pavel Kohout: »V 80 DNEH
OKOLI SVETA« za Abonma »E« in izven 
(Vstopnice so v prodaji pri gledališki 
blagajni pol ure pred predstavo).

Petek, 12. marca ob 15. in 17. uri, Danilo 
Gorinšek: »SILNI BIC«. Gostovanje v Ko­
čevju.

Sobota. 13. marca ob 10. uri, Jules Ver­
ne — Pavel Kohout: »V 80 DNEH OKOLI 
SVETA« za Abonma »M«.

Vodstva ljubljanskih in zunanjih sred­
njih in osnovnih šol še posebej opozar­
jamo na naše predstave Jules Veme — 
Pavel Kohout »V 80 dneh okoli Sveta«. 
Naročila sprejema uprava Mladinskega 
gledališča telefon 310-610 pismeno ali po 
telefonu vsak dan med 10. in 12. uro do­
poldne. Naročene predstave so lahko do­
poldne. popoldne ali večerne — zaključe­
ne za eno ali za več šol. Ta predstava bo 
na repertoarju do konca sezone.

ŠENTJAKOBSKO GLEDALIŠČE
Sobota, 6. marca ob 19.30: I. Cankar: 

MARTIN KAČUR. Red C in izven.
Nedelja, 7. marca ob 16.: Spicar: PO­

GUMNI TONČEK. Izven. Zadnjič.
ob 19.: Finžgar: RAZVALINA ŽIVLJE­

NJA. Zaključeno.
Sobota, 13. marca ob 19.30: Finžgar:

RAZVALINA 2IVUENJA. Izven.
Nedelja, 14. marca ob 16.: Finžgar: 

RAZVALINA ŽIVLJENJA. Izven.
SLOVENSKO NARODNO GLEDALIŠČE 

MARIBOR.
Ponedeljek, 8. marca ob 16. tud. Cvetko 

Golar: VDOVA ROSLINKA — za Tovar­
no avtomobilov Maribor,

ob 19.30 uri. Cvetko Golar: VDOVA RO- 
ŠLINKA — za Tovarno avtomobilov Ma­
ribor. •

Torek, 9. marca ob 19. uri, Ivan Can­
kar: BELA KRIZANTEMA — Mali oder 
— Kazinska dvorana za Gradbeni šolski 
center;

Ob 19.30 uri, L. J. F. Herold: NAVI­
HANKA — balet za red Vijoličasti.

Sreda, 10. marca ob 15. uri, Giuseppe 
Verdi: TRUBADUR — za Industrijsko
šolo Tabor. Azuceno poje BOŽENA GLA- 
VAKOVA.

ob 19JO uri, Slavko Grum: PIERROT 
IN PIERRETTE — za red Beli.

Četrtek, 11. marca ob 19. uri, Donizetti: 
LUCIJA LAMMERMOORSKA — za red 
študentovski. Lucijo poje NADA VIDMAR­
JEVA.

Petek, 12. marca ob 19.30 uri, Georg 
Biichner: DANTONOVA SMRT — za red 
Zeleni.

Sobota, 13. marca ob 15. ure, Giuseppe 
Verdi: TRUBADUR — za šole. Azuceno 
poje BOŽENA GLAVAKOVA.

ob 19.30 UTi, Georg Biichner: DANTO­
NOVA SMRT — za red Rdeči.

CFIJE
SLOVENSKO LJUDSKO GLEDALIŠČE
Sobota. 6. marca ob 16: Oton Župančič: 

VERONIKA DESENISKA. Gostovanje v 
Sevnici v domu Partizana.

Nedelja, 7. marca ob 15.30: Ignac Ka­
menik: GALEBI, Nedeljski popoldanski
abonma in izven.

Nedelja, 7. marca ob 20: Edward Bond: 
REŠEN. Gostovanje gledališča GLEJ iz 
Ljubljane.

Ponedeljek, 8. marca ob 17: Oton Žu­
pančič: VERONIKA DESENISKA, zaklju­
čena za Obč. konf. SZDL Celje.

Torek, 9. marca ob 19.30: Ignac Kame­
nik: GALEBI. VI. mladinski abonma in 
izven.

Sreda, 10. marca ob 17: Ignac Kamenik: 
GALEBI, abonma za upokojence in izven.

Četrtek. 11. marca ob 17: Oton Župan­
čič: VERONIKA DESENISKA, delno za­
ključena za Obč. konf. SZDL Celje, in iz­
ven. Vstopnice so še na razpolago. Pred­
prodaja en dan pred predstavo od 18.30 
do 19.30 in na dan predstave eno uro 
pred predstavo.

Petek. 12. marca ob 19.30: Oton Župan­
čič: VERONIKA DESENISKA. gostova­
nje v Žalcu.

Sobota 13. marca ob 19: Oton Župan­
čič: VERONIKA DESENISKA, gostovanje 
na Polzeli.

NOVA COKIOA
PRIMORSKO DRAMSKO GLEDALIŠČE
Nedelja, 7. marca ob 16. uri; Torkar 

ŠVEJK — gostovanje v Vipavi.
Ponedeljek, 8. marca ob 20. uri; Usti 

nov: Romeo in Julija. Gostovanje v Tol 
minu.

Sreda, 10. marca ob 11. uri; Zupan 
ČRVI, za šolski center za bi. promet.

četrtek, 11. marca ob 18. uri; Ustinov 
ROMANOV IN JULIJA za red Upokojen
oi.

Petek, 12. marca ob 20. uri; Ustinov 
ROMANOV IN JULIJA, gostovanje v Po 
stojni.

Nedelja, 14. marca, ob 17. uri; Torkar 
VSTAJENJE JOŽEFA SVEJKA, gostovanje 
v Desklah.

KRANJ
PREŠERNOVO GLEDALIŠČE

Sobota, 6. marca ob 10. uri — Izven; 
Jelič: RDEČA .KAPICA«, lutkovna pred­
stava.

Torek, 9. marca ob 11. in 14. uri — 
zaključene predstave BALADE IN RO­
MANCE. Izvaja Raztresen, član SNG — 
Trst.

Sreda, 10. marca ob 9.30 uri m 10.30 
uri; Lutkovna predstava — Florjan: TO- 
BIJA. Uprizori lutkovni oder Dravlje za 
Vzgojno varstvene zavode Kranj.

Petek, 12. marca ob 16. uri — red Di­
jaški II. F. G. Lorca: PESEM HOČE
BITI LUC. Izvaja grupa Poetica — Celje.

Sobota, 13. marca ob 10. uri — izven. 
Lutkovna predstava. Jelič: RDEČA KAPI­
CA

JESENICE
AMATERSKO GLEDALIŠČE 

»TONE ČUFAR«
Nedelja, 7. marca, ob 16. in 20. uri; 

Oton Zupančič: VERONIKA DESENISKA. 
Gostovanje Amaterskega gledališča »Žele- 
zar« Celje—Štore.

LJUBLJANA
LUTKOVNO GLEDALIŠČE LJUBLJANA 

MARIONETE, Levstikov trg 2 
Sobota, 6. marca, ob 11. in 15. uri: 

Dobeic: PESMICA IN SONČEK. Izven 
četrtek, 11. marca ob 17. uri: Wilde: 

SREČNI PRINC. Izven. Prvič v sezoni.
Petek, 12. marca, ob 16. uri: Wilde: 

SREČNI PRINC. Delno zaključena pred­
stava za OŠ »Borisa Kidriča«, Ljubljana. 
Nekaj vstopnic je tudi v prodaji.

Sobota, 13. marca, ob 11. in 15. uri: 
Wilde: SREČNI PRINC. Izven.

ROČNE LUTKE, Resljeva c. 36 
Sobota, 6. marca, ob 17. uri: Papler: 

HUDOBNI GRAŠČAK. Izven.
Sreda, 10. marca, ob 16. uri: Papler: 

HUDOBNI GRAŠČAK. Zaključena pred­
stava za OS »Franceta Bevka«, Ljubljana.

Četrtek, 11. marca, ob 9.30: Simončič: 
POSEBNA REPORTAŽA. Zaključena pred­
stava za VVZ Ciciban Stožice, Ljubljana.

Sobota, 13. marca, ob 17. uri: Vladi- 
čina: RADOVEDNI SLONČEK. Izven.

V MARIONETNEM GLEDALIŠČU na 
Levstikovem trgu 2, bo v četrtek, dne 11. 
marca 1971 ob 17. uri prvič v letošnji 
sezoni na sporedu uprizoritev pravljične 
lutkovne igre v dveh delih Oscarja Wildea: 
SREČNI PRINC. Priredba Mirko Mahnič, 
režija Polde Dežman. Predstavo so pripra­
vili: lutke akad. slikar Mara Kraljeva, 
kostume Andra Avčinova, sceno ing. arh. 
Viktor Molka, slikar Lado Skrušny in 
scenska glasba Marjan Vodopivec. Pri 
predstavi sodelujejo kot recitatorji ali 
animatorji: Polde Dežman, Zora Dobeiče- 
va, Peter Dougan, Lucija Drolc Uršičeva, 
France Gajeta. Breda Hrovatinova, Dušan 
Hrovatin, Božidar Jokič, Franc Krašovec, 
Albin Matoh, Stojan Pate, Nace Simončič, 
Vera Stichova. Jasna Škrinjar, Marjan 
Trobec in Marko Velkavrh. Tehnično vod­
stvo Ciril Jagodic. Tehnična pomoč: Anton 
Cerar, Branko Jevšek in Vinko Logar. 
Inspicient: Emi) Zupanc, razsvetljava: Mi­
ran Haszlakiewicz in Anton Jereb.

Predprodaja vstopnic za obe gledališči 
je vsak dan, razen nedelje in praznika, 
od 8. do 12. ure na upravi gledališča, Res­
ljeva c. 36 in p>ol ure pred pričetkom 
predstave pri blagajni gledališča. Rezerva­
cije vstopnic za obe gledališči so vsak 
dan, razen nedelje in praznika, od 8. do 
13. ure po tel. štev. 312-020.

LUTKOVNO GLEDALIŠČE JOŽE PENGOV 
Ljubljana-Dravlje

Nedelja, 7. marca, ob, 15. uri: Florian: 
TOBIJA. Gostovanje v Rovtah.

Sreda, 10. marca, ob 9.30 in 10.30: Flo­
rian: TOBIJA. Gostovanje v Prešernovem 
gledališču v Kranju.

Schumanna (op. 22) in Bartokovo suito 
op. 14. Koncert bo v petek, 12. 3. ob 20.15. 
v viteški dvorani Križank. Vstopnice do­
bite pri »Festivalu:.

IJl BI JANA
IZJEMOMA v četrtek 11. tm. ob 20.15 

gostuje za ZELENI ABONMA simfonični 
orkester ZAGREBŠKE FILHARMONIJE 
pod vodstvom dirigenta LOVRA MATA- 
CICA. Na sporedu bosta dve simfoniji: 
Mozartova št. 25 v g-molu KV 183 in 
Brucknerjeva Peta v B-duru.

V PETEK 12. tm. gostuje orkester SLO­
VENSKE FILHARMONIJE v ZAGREBU 
pod vodstvom OSKARJA DANONA. Spo­
red bo obsegal Rozinove 4 kitajske mini­
ature s sodelovanjem tenorista MITJE 
GREGORAČA, Bartokova 2. koncert za vio­
lino in orkester in Prokofjeva 7. simfoni­
jo. Solist pri Bartoku bo DEJAN BRAV­
NIČAR.

FESTIVAL
V torek, 9. marca ob 20,15 bo v Viteški 

dvorani v Križankah koncert oboista 
DRAGA GOLOBA m klarinetista MIHAELA 
GUNZKA. Pri klavirju: MARJAN LIPOV 
SEK.

Spored: G. F. Handel — Sonata za oboo 
in klavir, J. Brahms — Sonata op. 120, 
št. 1. D Švara — Fantazija za oboo in 
klavir, M. Lipovšek — Tri skladbe, P. 
Hindemith — Sonata za oboo in klavir, 
G. Finze — Pet bagatel.

Prodaja vstopnic vsak dan od 10. do 12. 
ure v Plečnikovem paviljonu v Križankah 
in uro pred začetkom koncerta pri bla­
gajni Viteške dvorane.

SIMFONIČNI ORKESTER RTV LJUB­
LJANA bo gostoval v ponedeljek, 8. mar­
ca v Mariboru. SAMO HUBAD bo dirigi­
ral Lipovškovo 2. suito za godala, Grie­
gov klavirski koncert s solistom ACI- 
JEM BERTONCLJEM m Debussyjeve 
simfonične slike Morje. Koncert bo ob 
20.15 v Unaonu, vstopjnice so naprodaj v 
upravi »Večera«.

Consortium musicum priredi v sodelo­
vanju s »Festivalom« koncert odličnega 
italijanskega pianista Sergia MARENGO 
NIJA iz Brescie. Program obsega sonate 
Scarlattija, Beethovna (op. 31, št. 2),

LJUBLJANA
NARODNA GALERIJA. Stalna zbirka 

starejše slovenske umetnosti od srednje­
ga veka do impresionizma je odprta vsak 
dan, razen ponedeljka, od 10. do 18. ure 
in v nedeljo od 10. do 13. ure.

MODERNA GALERIJA V LJUBLJANI: 
V Modemi galeriji je odprta stalna zbirka 
slovenskega slikarstva, kiparstva in gra­
fike. V malih dvoranah je odprta do 
vključno nedelje 7. marca razstava I. bie­
nale umetnikov pokrajine Furlanije—Ju­
lijske Benečije. Razstava je odprta vsak 
dan od 10. do 18. ure.

MALA GALERIJA V LJUBLJANI: v Ma­
li galeriji je odprta razstava plastik in 
grafik, ki jih razstavlja Petar HADŽI 
BOSKOV iz Skopja. Mala galerija je od­
prta vsak dan med TO. in 20. uro.

.NARODNI MUZEJ' LJUBLJANA — 
Odprte so stalne arheološke zbirke in ob­
časna razstava »Holandske-flamske in 
francoske reproduktivne grafike 17. in 18. 
stoletja.«

Muzej je odprt vsak dan razen ponedelj­
ka od 10. do 12. ure, v sredo in petek pa 
tudi od 16. do 18. ure.

V MUZEJU LJUDSKE REVOLUCIJE v 
Ljubljani je odprta stalna razstava o raz­
voju delavskega gibanja 1918—1941 ter 
ljudske revolucije 1941—1945 na Sloven­
skem. Muzej je odprt vsak dan razen po­
nedeljka od 9. do 13. ure, ob sredah, pet­
kih, sobotah, nedeljah in praznikih tudi 
od 15. do 18. ure. V naprej naročene sku­
pine si razstavo lahko ogledajo tudi iz­
ven tega časa.

V SLOVENSKEM ETNOGRAFSKEM 
MUZEJU v Ljubljana na Trgu herojev je 
odprta nova razstava o štajerskih lectar- . 
jih in svečarjih, s katero gostuje štajer­
ski etnografski muzej Gradca. Muzej je 
odprt vsak dan razen ponedeljka od 10. 
12. ure, v sredo in petek tudi popoldne od 
16. do 18. ure.

MUZEJ V GRADU PODSMREKI PRI 
VIŠNJI GORI. Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled muzeja in zbirk slovenske­
ga lončarstva, kamnite plastike ter ljud­
ske umetnosti. Odprt je tudi prodajni, sa­
lon z izvirnimi predmeti domače obrti.

MULJAVA IN PRAPROCE PRI GRO­
SUPLJEM. Slovenski etnografski muzej 
vabi na ogled Jurčičevega doma na Mu­
ljavi m spominske sobe pisatelja Louisa 
Adamiča v Prapročah pri Grosupljem.

V PRIRODOSLOVNEM MUZEJU SLO­
VENIJE, Ljubljana, Trg herojev 1, so na 
vpogled stalne botanične, zoološke, pale- 
ontološke, mineraloške in petrografske 
zbirke. Muzej je odprt v zimskem času 
vsak dan razen ponedeljka od 10. do 12. 
ure, ob sredah in petkih pa tudi od 16. 
do 18. ure.

SLOVENSKI ŠOLSKI MUZEJ v Ljub­
ljani, Poljanska c. 28 ima odprto občasno 
razstavo »Zensko šolstvo in delovanje 
učiteljic na Slovenskem«. Muzej je odprt 
ob delavnikih od 9.—14. ure, v soboto od
9. —12. ure. ___

ZEMLJEPISNI MUZEJ V LJUBLJANIf
Trg francoske revolucije 7/II ima odprto 
razstavo »Geografija občine in mesta 
Škofja Loka«.

Muzej je odprt vsak delavnik razen so­
bote od 9. do 13. ure, ob ponedeljkih in 
sredah tudi popoldne od 17. do 19. ure. 
Skupinski obiski po dogovoru so možni 
tudi izven tega časa. V navedenem času je 
odprta tudi knjižnica in arhiv z dokumen­
tacijo. Vstop prost.

KRANJ
GORENJSKI MUZEJ V KRANJU — V 

Mestni hiši je na ogled stalna arheološka, 
kulturno-zgodovinska, etnografska in umet­
nostnozgodovinska zbirka. V galeriji v 
Mestni hiši je odprta zgodovinska razstava 
Turški tabori na Gorenjskem.

V baročni stavbi v Tavčarjevi ul. 43 je 
v I. nadstropju odprta republiška zbirka 
Slovenska žena v revoluciji. V II. nadstrop­
ju je na ogled etnografska zbirka Planšar­
ska kultura na Gorenjskem.

V Prešernovi hiši je odprt Prešernov 
spominski muzej, v galeriji v isti stavbi 
pa slikarska razstava Lojzeta Kirbiša.

Galerijske in muzejske zbirke so odprte 
vsak dan od 10. do 12. ure in od 17. do 19. 
ure.

RADOVLJICA — Čebelarski muzej v Ra­
dovljici je odprt: dopoldan vsak dan od
10. —12. ure, popoldan ob sredah, sobotah, 
nedeljah in praznikih od 15.—17. ure.

V dvorani radovljiške graščine bo od
7.—17. marca odprta razstava ilustracij 
mladinskih knjig akad. slikarke Melite 
Vovk — Štih.

Razstava bo odprta vsak dan od 10.— 
12. in od 15.—17. ure. V nedeljo, 7. marca 
ob 10. uri bo otvoritev razstave z recitaci­
jami ilustriranih del in nastopom učencev 
glasbene šole v Radovljici.

KROPA — Kovaški muzej v Kropi je 
odprt: dopoldan vsak dan od 10,—12. ure, 
popoldan ob sredah, sobotah, nedeljah in 
praznikih od 15.—17. ure.

BEGUN TE NA GORENJSKEM — Spo­
minski muzej talcev v Begunjah je v času 
zimske sezone do 31. marca 1971 odprt le 
ob sredah, pohotah, nedeljah in praznikih 
od 10.—17. ure.

Najavljene skupine sprejemajo vsi mu­
zeji ob vsakem času.

IDRIJA — V slikovitem idrijskem gradu 
iz začetka XVI. stoletja ima sedež MESJ- 
NI MUZEJ s svojimi oddelki: tehnično
zbirko rudnika živega srebra, geološko in 
rudniško mineraloško zbirko ter oddelek 
NOB s prikazom razvoja partizanske gra­
fike in glasbe.

V muzeju je odprta nova etnografska 
zbirka — stalna razstava klekljanih idrij­
skih čipk.

Muzej je odprt vsak delavnik od 8. do 
14. ure.

Partizanska tiskarna »Slovenija« na Voj- 
skem. Za obiske v zimskem času je po­
trebna predhodna prijava Mestnemu muze­
ju v Idriji.

SVP BOLNICA »Franja« pri Cerknem, 
najbolj obiskan partizanski spomenik, je 
odprta za obiske vsak dan.

BIBLIOTEKA SLOVENSKE AKADE­
MIJE ZNANOSTI IN UMETNOSTI, Novi 
trg 55, vsak dan, od 7. do 15. ure, sreda 
tudi od 17. do 19. ure, sobota, od 7. do 
19.30, sobota od 7. do 11. ure.

CENTRALNA KNJIŽNICA BIOTEHNI­
ŠKE FAKULTETE, Krekov trg 1 — s
čitalnico — odprta vsak dan razen sobote 
od 7. do 19. ure.

CENTRALNA MEDICINSKA KNJIŽNI­
CA, Vrazov trg, vsak dan od 8. do 14. ure.

CENTRALNA TEHNIŠKA KNJIŽNICA, 
Tomšičeva 7, vsak dan razen sobote, od 
7.30 do 20.30, sobota od 7.30 do 14. ure.

DELAVSKA KNJIŽNICA ul čitalnica, 
Prešernova 30, vsak dan od a. do 20. ure.

KNJIŽNICA INŠTITUTA ZA SOCIO- 
GIJO IN FILOZOFIJO, Trg revolucije 1, 
vsak dan od 7.30 do 12.30.

KNJIŽNICA INŠTITUTA ZA ZGODO­
VINO DELAVSKEGA GIBANJA, Trg revo­
lucije, vsak dan od 7. do 13. ure in v 
sredo tudi od 16. do 18. ure.

KNJIŽNICA JOŽETA MAZOVCA, Zalo­
ška 35, vsak delavnik od 8.. do 19. ure, 
sobota od 8. do 12. ure in od 16. do 19. ure, 
čitalnica, Zaloška 16, vsak delavnik od 
8 do 20. ure, sobota od 8. do 12. in od 
16. do 19. ure, knjižnica Polje 21, vsak 
delavnik od 3. do 18. ure, sobota od 8. do 
12. ure, knjižnica Jarše, torek od 14. do 
19. ure, knjižnica Hrušica četrtek od 14. do 
19. ure.

KNJIŽNICA NARODNEGA MUZEJA 
Prešernova 20, vsak dan razen sobote od
8. do 14. ure.

KNJIŽNICA PRAVNE FAKULTETE. 
Trg revolucije 11, vsak dan razen sobote 
od 7. do 13. ure in od 16. do 19. ure, 
sobota od 7. do 13. ure.

KNJIŽNICA PREŽIHOVEGA VORAN- 
CA, Zavetiška 3a, dopoldne ponedeljek, 
sreda, petek od 9. do 11.30, popoldne po­
nedeljek, torek, četrtek, petek od 15.30 
do 18.30.

KNJIŽNICA SI OVEN SKEGA ŠOLSKE­
GA MUZEJA v Ljubljani, Poljanska 28, 
vsak dan ob 9. do 4. ure, v soboto od
9. do 12. ure.

LJUDSKA KNJIŽNICA BEŽIGRAD. Ti­
tova 61, vsak dan od 3. do 12. in od 15. 
do 19. ure.

LJUDSKA KNJIŽNICA ŠIŠKA, Celov­
ška 161, vsak dan od 8. do 12. in od 15. 
do 19. ure.

MESTNA LJUDSKA KNJIŽNICA, Go­
sposka 1, vsak dan od 8. do 13. ure in 
od 14. do 20.30.

NARODNA IN UNIVERZITETNA 
KNJIŽNICA. Turjaška 1, vsak dan. razen 
sobote, od 7. do 21. ure, sobota od 7. do 
12 ure.

PIONIRSKA KNJIŽNICA, Komenskega 
9, vsak dan, razen sobote, od 8. do 19. 
ure, sobota od 7. do 12. ure.

SLOVANSKA KNJIŽNICA, Gosposka 
16, vsak dan razen sobote, od 7. do 20. 
ure, sobota od 7. do 12. ure.

KNJIŽNICA IN ČITALNICA DRUŠTVA 
ZA ZDRUŽENE NARODE ZA SR SLOVE­
NIJO, Cankarjeva cesta l/II, sta odprli 
vsak dan od 9 do 19 ure ter ob sobotah 
od 8. do 12. ure.

M ARIROR
VISOKOŠOLSKA IN STUDIJSKA 

KNJIŽNICA — Izposojevalnica je odprta 
vsak dan, razen nedelje, od 8. do 18. ure, 
ob sobotah pa od 8. do 13. ure.

Velika čitalnica je odprta vsak dan,

razen nedelje, od 7. do 19.30, ob sobotah 
pa od 7. do 13. ure.

časopisna čitalnica je odprta vsak dan, 
razen nedelje, od 7. do 18. ure, ob sobo­
tah pa od 7. do 13. ure.

V avli knjižnice je odprta razstava »Ro­
kopisi slovenskih pesnikov in pisateljev«.

MESTNA KNJIŽNICA MARIBOR. Od­
delek za odrasle: vsak dan od 9. do 19. 
ure.

Pionirski oddelek: ponedeljek, torek,
sreda in petek od 9. do 18. ure; v četrtek 
od 9. do 16.30, ob 17. uri ura pravljic za 
otroke od 5 do 8 let starosti.

čitalnica: vsak dan od 11. do 19. ure.
V soboto je knjižnica zaprta, odprta je 

Podružnica Tabor.
MESTNA KNJIŽNICA — PODRUŽNICA 

TABOR (prej Delavska knjižnica) Od­
delek za odrasle: ponedeljek, torek, četr­
tek in petek od 9. do 19. ure; v soboto 
od 9. do 12. ure.

Pionirski oddelek: ponedeljek, torek,
četrtek in petek od 9. do 19. ure; v sobo­
to od 9. do 12. ure. V sredo ob 16. uri 
ura pravljic za otroke od 5 do 8 let sta­
rosti.

čitalnica: ponedeljek, torek, četrtek in 
petek od 13. do 19. ure; v soboto od 9. do 
12. ure. '

V sredo je knjižnica zaprta, odprta je 
Mestna knjižnica na Rotovškem trgu.

KINOTEKA

LJUBLJANA
Ponedeljek, 8. marca: FATAMORGANA 

(MIRAGE), ZDA 1965. Scenarij: Peter
Stone. Režija: Edward Dmytryk. Glav. vi.: 
Gregory Pečk, Diane Baker, Kevin Mc- 
Garthy, Jack Weston. — RIMSKE POČIT­
NICE (ROMAN HOLIDAY), ZDA, 1953, 
Scenarij: lan McLellan Hunter, John Digh- 
ton. Režija: William Wyler. Glav. vi.: Au- 
drey Hepburn, Gregory Pečk, Eddie Al­
bert.

Torek, 9. marca: NAJDALJŠI DAN (THE 
LONGEST DAY), ZDA, 1962. Režija: Ken 
Annakin, Darryl F. Zanuck, Elmo Wil- 
liams, Andrew Ularton, Bernard Wicki. 
Glav. vi.: Richard Burton, Kenneth More, 
John Wayne, Henry Fonda, Robert Mit- 
chum. Richard Todd, Peter Lawford.

Sreda, 10. marca: TRIJE VOJNI TO-' 
VARIŠI (THREE COMRADES), ZDA, 1938. 
Scenarij: Francis Scott Fitzgerald, Edward 
E. Parmore. Režija: Frank Borzage. Glav' 
vi.: Robert Taylor, Franchot Tone, Marga­
ret Sullivan. Robert Young. — ob 20. uri: 
Večer francoske avantgarde, I: KOLO (LA 
ROUE) 1922. Abel Gance (odlomek): 
SMEHLJAJOČA SE GOSPA BEUDET (LA 
SOURIANTE MADAME BEUDET), 1922, 
Germaine Deulac; ZVESTO SRCE (COE- 
UR FIDELE), 1923. Jean Eostein.

četrtek, ti. marca: POSODI MI SVO­
JEGA MOŽA (GOOD NEIGHBOUR SAM). 
1964. Scenarij: James Fritzell Režija: Da­
vid Swift. Glav. vi.: Jack Lammon, Romy 
Sčhneider (v barvah).
Petek. 12. marca: DOGODIVŠČINE HUCK- 
LEBERRYJA FTNNA (THE' ADVENTU- 
RES OF HUCKLEBERRY FINN), ZDA, 
1960. Scenarij: James Lee. Režiia: Michael 
Curtiz. Glav. vi.: Tony Randall, Eddie
Hodges. Arcbie Moore, Neville Brand (v 
barvah) — GOSPOD DEEDS POTUJE 
V MESTO . (MR. DEEDS GOES TO 
TOWN), ZDA. 1936. Scenarij: Robert Ris- 
kin. Režiia: Frank Capra. Glav. vi.: Gary 
Cooner, Jean Arthur.

Sobota. 13. marca: BAMBY, amer. barv­
na risanka ; r> - to*pnpv —
PTR.AT (THE BUCCANEER). ZDA, 1958. 
Scenarij: Jesse L. Laskv- Berenioe Mosk. 
Režiia: Anthonv Gmnn Glav. vi.: YuJ Brvn- 
ner. Charlton Heston. Claire Bloom, Char­
les Boyer (v barvah).

PROBLEMSKI 8AH
IV. mednarodni problemski turnir 

»DELO — TOVARIŠ 1971« 
šahovski problem št. 213 

JOŽE ŠNAJDER 
Celje 

Original

Pomožni mat v dveh potezah 
Beli: Khl, Tal, Ta5, Lb5, Lgl, F:a2, 

c4, d6, f3, h2, h4 (11)
Črni: Kb4, Da6, TaS, Tbl, Sa4, Sc5, 

P:b2, b7, c6, d4, d5, d7, g3, h3 (14) 
Šahovski problem št. 214

LJUBOMIR UGREN 
Ljubljana 
Original

Pomožni mat v dveh potezah 
(135 vrnitev poljubnega števila črnih 

figur — z legalno promoviranimi: do­
sedanji rekord 130: P. IVANIČ - DR. T. 
PETROVIČ, »PROBLEM« št. 136-140/ 
1970)

Beli: Ka8, Da6, Tb7, Thl, Sal, Sa7 
P:a5, b6 (8)
Črni: Kb2, Da4, Db4, Dc8, De2, Df6, 
Dg2, Dg8, Dh3, Dh7, Thl, Tc7, La2, Lb8’ 
Sa3, Se3 (16)

PRVENSTVO SR SLOVENIJE 
v reševanju šahovskih problemov 

za leto 1970

REŠITVE PROBLEMOV ZADNJE, 
PETE SKUPINE (ŠT. 191 DO 200)

(nadaljevanje)

Št. 200 E. Walzinsch, h/2, 2R):
R 1) 1. Lf4 Le6: 2. Kd4: Le3: mat.
R 2) 1. Lf5 Lg3 2. Kd5 Le6: mat.
Dvakratno samovezanje dveh črnih 

in dvakratno odvezanje dveh belih lov­
cev, ki imata v rešitvah recipročni vlo­
gi. (J. Š„ F. L„ Lj. U.).

Okrajšave pomenijo:
AR) avtorjeva rešitev, SR) stranska 

rešitev, P) prevara, O) obramba. 
Kratice komentarjev:
J. Š. — Jože ŠNAJDER, F. L. — Fer­

do LORBEK, Lj. U. — Ljubomir UG­
REN.

Maksimalno število točk za rešitve 
problemov pete skupine: 3(3), 4(4),
6, 4, 3(3), 4(2, 4,-3, 3),
4, 2, 2, 4 = 62

Vejice ločijo točke za posamezne 
probleme, številke v oklepajih pa so 
točke za stranske rešitve oz. duale v 
avtorjevih rešitvah. (Pri problemu št. 
196 se ne priznajo v celoti vse točke za 
vse stranske rešitve, ker je bil uvod 
isti za vse SR). ,

PRVAK JE KLASINC

NAGRAJENCA PETE SKUPINE 
Nagrajenca pete skupine sta Marko 

KLASINC, 61000 Ljubljana, Tržaška .36, 
in Janez GRADIŠEK, 61420 Trbovlje. 
Kol. 1. maja 28. Prvi je nagrajen kot 
najboljši reševalec pete skupine, dru­
gega pa je dolclil žreb. Za nagradi bo­
sta dobila po pošti knjige iz šahovsko- 
problemske literature.

NAGRAJENCI PRVENSTVA

Pet najboljši reševalcev lanskega re­
publiškega prvenstva SR Slovenije v 
reševanju šahovskih problemov bo do­
bilo po pošti knjige iz šahovsko-pro- 
blemske literature, deset najboljših pa 
diplome. Prvi s tabele bo dobil kot re­
publiški prvak še posebno knjižno 
nagrado. •

Tabelarni pregled končnega vrst­
nega reda tega republiškega prvenstva 
bomo objavili prihodnjič.


